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ქარ: ველოს სსრ მეცნიერე ივ. ჯავახიშვილის სახ. სამცხე– bof 
ხე გრაფიული მუზეუმის ქართულ-სომხურ ხელნაწერთა ' 

_ კოლექციის აღწერილობა ქვეკნდება პირველად. 
მუზეუმში დაცულია ასამდე ქართული და 19 სომხური ხელნაწერი. აქ წარ- 

მოდგენილია ქართული კლასიკური მწერლობის ნიმუშების ნუსხები (X1 ს-ის 
ოთხთავი, XII-XIV სს-ის პარაკლიტონები, ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერის ფრაგ– 
მენტი XVI ს-ისა, რომელიც ჩვენამდე მოღწეულ ვეფხისტყაოსნის ნუსხათაგან 
ყველაზე ადრეულია და სხვ.), დან თუ სომხურიდან ნათარ- 
გმნი თხზულებები კათოლიკური ен 69: ხელნაწერთა Е 
მეტია) და ორიგინალური მასალა, ძირითადად ჰომილეტიკური თუ ისტორიული 
ხასიათისა (ქადაგებათა კრებულები და ქრონიკები, რომლებშიც გვიანფეოდა– 
ლური ხანის ახალციხური სინამდვილის ამსახველი მომენტებიც იჩენს თავს)...“ 

ახალციხის მუზეუმის ხელნაწერთა კოლექციაში საყურადღებოა სომხური 
ხელნაწერებიც, რომელთაგან, უძველესი XV საუკ. თარიღდება. 

სომხური ხელნაწერები თემატური თვალსაზრისით საინტერესოა, მოიცავს 
მწერლობის თითქმის ყველა დარგს. გვხვდება გადამწერთა ნაკლებად ცნობილი 
სახელები. 

ამ წიგნით გაეცნობა საზოგადოება ივ. ჯავახიშვილის სახ. "ამცხე-ჯავახეთის 
ისტორიულ-ეთნოგრაფიული მუზეუმის „ხელნაწერთა საინტერესო კოლექციებს. 

  
ხელნაწერები აღწერეს: 

ილია აბულაძემ: ქართული --## 186—189, 191—195, 1418, 1460, 

3242, 3243/1, 3482, 3483, 3901. სომხური--164, 1556, 1558, 1578, 
1589, 1593, 1618, 1628, 1631, 1657, 1661, 1662, 1664, 1666, 1667, 
1683, 4337, 6078, 6149. 

მიხეილ Jogmohood: NN: 107—116, 141—143, 145, 156-163, 165, 

206—208, 210—215, 1527, 1551, 1553, 2171, 3484, 3950, 3954—3957, 

3960, 3961, 4303, 4331, 4338, 4535/5, 4645, 4906. } 

50° 326409395: №№ 117—122, 146—148, 150, 151, 153—155, 196— 

198, 200—205, 1668, 2923, 2924, 3223, 3231, 3964/1. 2 
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წინათქმა 

საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის აკად. ივ. ჯავახიშვილის სახე– 

ლობის · სამცხე-ჯავახეთის ისტორიულ-ეთნოგრაფიული მუზეუმის ქართულ- 

სომხური ხელნაწერების კოლექციები კარგა ხანია სპეციალისტთა ყურადღე–- 

ბას იპყრობს. 

ახალციხის მუზეუმის ქართულ ხელნაწერთა კოლექცია 100-მდე ,ხელნა– 

წერს ითვლის, ხოლო სომხურ ხელნაწერთა კოლექცია კი 20-დე. ფონდში wo 

ცულია ცნობილი მოღვაწის და დიდი მამულიშვილის ივანე გვარამაძის შესა- 

ნიშნავი და უმდიდრესი პირადი არქივი, ნიკოლოზ ასათიანის, ზაქარია დიდი- 

მამიშვილის და სხვათა მოღვაწეობის ამსახველი მასალები. ასევე, გაურჩევე– 

ლი საარქივო მასალა მე-19 საუკ. პირველი ნახევრის ახალციხის მხარის ისტო– 

რიისათვის. 

პროფ. ილ. აბულაძის ხელმძღვანელობით ახალციხის მუზეუმის ქართული 

და სომხური ხელნაწერების კოლექციები აღიწერა ი. აბულაძის, ც. ჭანკიევისა 

და მ. ქავთარიას მიერ 1963 წელს. ილ. აბულაძის გარდაცვალების შემდეგ 

(1968 წ.), მის მიერ აღწერილი სომხური ხელნაწერების აღწერილობა კვლავ 

შეუდარა ხელნაწერებს და მოამზადა გამოსაცემად ე. ცაგარეიშვილმა, ხოლო 

ქართული ხელნაწერებისა — ც. ჭანკიევმა. 

ახალციხურ ქართულ ხელნაწერთა კოლექციაში დაცულია რამდენიმე მე– 

ტად მნიშვნელოვანი ძეგლი, ხოლო სომხური კოლექცია საინტერესოა თემატუ– 

რი თვალსაზრისით. 

ქართველ კათოლიკეებს კონფესიური მოსაზრებით ქართულ ენახე უნდა 

შეექმნათ პაპისტური მწერლობა. საჭირო იყო დაწერა თუ თარგმნა ისეთი 

თხზულებებისა, რომელნიც კათოლიკობაზე მოქცეულთ განამტკიცებდა. მაგ– 

რამ ასეთ ძეგლებს „რაიმე გავლენის მოხდენა ქართული მწერლობის ზრდა– 

განვითარებაზე არ შეეძლო“ (კ. კეკელიძე). 

ორიგინალური ძეგლების ნიმუშად უნდა დავასახელოთ ქადაგებანი და 

ისტორიული ქრონიკები. როგორც ჩანს, ამ კუთხეში წესად იყო თითქმის ყვე– 

ლა ეკლესიაში სპეციალურ ჩანაწერებში აღენიშნათ ყოველდღიური საქმიანო– 
ბა, როგორც სამეურნეო, ასევე მეტ-ნაკლებად მნიშვნელოვანი სხვა ფაქტებიც. 
ეს ჩანაწერები, რომლებიც თავდაპირველად პრაქტიკულ მიზნებს ემსახურე– 
ბოდა, წლების განმავლობაში გრძელდებოდა და ბოლოსდაბოლოს ქმნიდა სუ– 
რათს ათეული წლების ყოველდღიური საქმიანობისას. ცხადია, ბევრი ჩანაწე– 
რი პირადულია და საზოგადოებრივი ჟღერადობა არ გააჩნია, მაგრამ ამ პირა– 
დულშიც საერთო მოვლენების დანახვა შეიძლება. = 

ჯერ კიდევ ივ. გვარამაძემ გამოყო ჩანაწერების სამი ავტორი -–– იოანე, 
სტეფანე აბინაშვილი და სტეფანე ნავროზაშვილი, რომელთა ცნობები „სა– 
ქვეყნო საქმეებზე“ (1762-1842 წ.წ) 1892 წელს გაამთლიანა და ერთი სა–
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_ 606%. 
te კოლექციიდან ყურადღებას იპყრობს ქადაგებათა კრებულებ 

_ ებში ზოგადი მორალისტური საკითხების გვერდით არის კონკრეტუ: 

_ ტები ახალციხის სინამდვილიდან. ბევრი მათგანი XVIII საუკ. 80-. 

ბით თარიღდება. 

ახალციხის მუზეუმში დაცული ხელნაწერების аа al 

კალური ხასიათის გამო, სიძველით და ნუსხათა სიმრავლით არ ' გაიზომე 

' ივ. ჯავახიშვილის სახ. სამცხე– -ჯავახეთის ისტორიულ-ეთნოგრაფიული: 

'ზეუმის. ხელნაწერთა კოლექციის აღწერილობა ქვეყნდება პირველად. ამ აღ 

რილობით იწყებს კ. კეკელიძის სახ. ხელნაწერთა ინსტიტუტი რესპუბლ 

5. სხვადასხვა ქალაქებში და რაიონულ ცენტრებში დაცული ხელნაწერების · 

“ წერილობის პუბლიკაციას. 

 



      

(1) 107 

ლოცვანი. 1858 

208 ფ. 6,5X9,5; ქაღალდი; თავნაკლული, შემორჩენილი ძვ. პაგინაციის მი– 
ხედვით აკლია 18 გვერდი; 131-132 ფ. ©. ამოვარდნილია; მუყაოს ტყავგადაკრუ– 
ლი ყდა; ლურჯი მელანი; მხედრული; სათაურების, აბზაცის ღასაწყისისათვის, 
ზოგჯერ დასაწყის სიტყვებისათვის გამოყენებულია წითელი მელანია; 1858 წ. 
(208); გადამწერი ალექსანდრე იაკობის ძე გოკიელოვი (208); გადაწერის აღგი– 
ლი: „პავლე ნებიერიძის დუქანი“ (208»). 

ლოცვანი). „..ჯკვირის) სავარდი. -- ...ლა თავი და განუტევა სული. 

გარდმოიღეს ჯვარი და მათ დასდვეს საფლავსა. მი დედოფალო, წმინდაო მა–- 

რიამ, იმ სატკივარისა გულისათვის იესო ქრისტეს ჯვარზედ რომ ჰქონდა იმას 

ეხვეწე რამ სააქაოს სიცოცხლის...# 1L--205V. 

შენიშვნები: 1. ლოცვები კათოლიკური შინაარსისაა. 

2. ფურცლებზე 119V, 133V, 207V და 208r არის „პრიმიტიული ნახატები: 
ყვავილი ვაზაში. 

8, შემორჩენილია „საძიებელი ადვილათ პოვნისა გინა ზანდუკი: 
ოთხშაფათის სავარღი. 
პარასკევის სავარღი. 
კვირის სავარღი. 
ლითანია წ“ა ნებისა. 
დგას ჯვართანა. 
ქართული ტერ ამენაალი (უფალი ყოვლის მპყრობელი), 
ქართული ფარქი ფარცუმი. 
გალობა ხმოანი წირვისა. 
გალობა კვდრისა. 
ლოცვა იჩენჩიო ფაფისა. 
ლოცვა ყოველ დღივ სათქმელი. 
გალობა მარიობისა. 
ლოცვა წ-ა წერსესისა, 
ინმანი უთენ ქართული. 
ქართული ნორასტეღძალი. 
გალობა წ“ა ჯვარისა. 
ლოცვა თვრამეტი ათას წლისა. 
იესოს ხმა. 
გალობა ყოვლად წ“ის შობისა. 
პირველი კვირის გალობა, 
ლოდვა ხუთ დაკოდილობისა, 
შესხმა იესოსი. 
წირვის დარიგება. 
აღსარების ჩხრეკა. 
ლოცვა სინანულისა. 
ლოცვა აღსარების უკან. 
ლოცვა ზიარების უწინ. 
ლოცვა წია თომა აქვინელისა,



  

ee აითი 

ლოცვა წ“ა ზიარების მიღების უკან. 
ლოცვა წ“ა მამა ი ო ს ე ბ ი ს ა“ (206r—207V). 

ანდერძი: „აღსრულდა შეწევნითა ღ“თისათა 1858-სა აპრილის 15-სა. დავ- 
წერე მე–ალექსანდრე იაკობის ძე გოკიელოვმან. წამკითხ– 
ეელნო, გევედრებით ერთი „მამაო ჩვენო“ და ერთი „გიხაროდენით“. აღიწერა 
პავლე ნებიერიძის დუქანში“ (208უ. 

      

CI) 108 

ხმა იესოსი. 1799 

  

66 ფ. 1I,7X8,1; ქაღალდი; მუყაოს ტყავგადაკრული ყდა; თავნაკლული, 
აკლია 8 და 9 ფურცლებს შორისაც; მხედრული; შავი მელანი, სათაურებისა- 
თვის სინგური 1799 წ (8V); დაზიანებული, დალაქავებული. 

(ხმა იესოსი) -- ,„..სახიერი მე, უნდა მომპვდაშიეი დიდის უპატივ- 

Е რობითა, მწარე Aenea ok და სიკვდილითა. 

> მეორე ლახვარი. იფიქრე, თუ როდესაც იმ უშჯულო. შეროდემ დახოცა ჩვილი 

, ყმარწვილები ყმარწვილი იესოს გულისათვის, რომ ჩაეგდო იესო ველში და 

მოეკლა... 1L--66V. 

  შენიშვნები: 1. სათაუ: გენ“ # 117 ხელნაწერის მიხედვით (ფ. 
#21)» 

2. თხხულება კათოლიკური შინაარსის სწავლა-მოძღვრებაა. 
3, „სწავლა-მოძღვრება შედგება „შვიღი ლახვარისაგან“, რომელსაც ბოლოს 

ერთვის ლოცვა, „შვიდი სიხარულისაგან“ და 8 დღის შეგონება-ლოცვებისაგან. 
4. უმნიშვნელო ·მინაწერებია 10L--V. 
5. მე-7 ლოცვას აკლია ბოლო 4 სტრიქონი, შდრ. # 117, 105. 
ანდერძი: „1799 დასრულდა თიბათვის 30; გევედრები ერთი „გიხაროდენიც“ 

ჩემს ფიქრზე თქვი წმიდა მარიამთან“ (ВУ). 
„მხურვალებისათვის და სიხარულისა მიმართ შვიდთა სიმხიარულვითათვის, 

: რომლითა გატკბება დედუფალი ჩვენი ცათა შინა, გიხაროდენ, მი სძალო უბი- 
C წოვო, სულის წმიდისაო, სიხარულითა მისითა. რომლითა გიხარის აწ სამოთხე- 

ში, რამეთუ შენის მართლის სიწმიდითა და ქალწულობით ამაღლდი. მადლი 
უჯესტეს, ვიდრე ანგელოზთაგან და ყოველთა წმიდათაგან ერთი გიხაროდენი 
თქვი: განიხარე, მ ჰეშმარიტო ღედაო tee. სიხარულითა მისით“. 

    

    

   

    

    

  
      

(3) 109 +. 

წიგნი საგანზრახვო ლოცვისა. 1869--63 

154 ფ., 10,5X7,5; ქაღალდი; მუყაოს ყდა; მხედრული; 1862 წ. (4) — 
1863 (1510; მთარგმნელი იტალიურიდან სომხურად პეტრე მოძღვარი (4), სომ- 
ხურიდან ქართულად -- მონა გიორგი (4V), დაუწერელია: Ir—3v, 152v—154v. 

'· «წიგნი საგანზრახვო ლოცვისა -- „თავი პირველი, წინასი- 

+ ვინათგან შემოკლებული ესე წიგნაკი ლოცვისა ლაპარაკობს მხურვა- 

ნცა, ამისთვის კეთილად აღმოჩნდა, რომ მცირე რამ ვიმეტყველო 

) ბელსა მას ზედან, რომელი ამა წ“ა წურთნისაგან მოიპო- 
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    შენიშვნები: 1. სათაური აღდგენილია შესავლის მიხედვით, 
2. თხზულება სომეხ-კათოლიკეთა სწავლა-მოძღვრებაა. 
3. წინ უძღვის შესავალი: „წინარეს სწავლება სცან, მი კეთილ აღმომკითხ– 

ველო, რამეთუ წიგნაკი ესე იწოდა „კლიტე ღ“, განმხუნელად გულთა ცოდ- 
ვისა მიერ დახშულთა, არამედ ნუ იყოფინ, რათა არა გრწამნეს, რომელი წიგ– 
ნაკისა ამას ძალ უდღვას განხვნა გულთა, რომელნი ცოდვათაგან ღახშულ არიან, 
ვინაიცა, უფალო, შენ განიზრახე ამათი სწავლისა მისაებრ, რომელსა დავსწერ 
აღსასრულსა ამის წიგნაკისა, მას ჟამსა ჰპოებ, თუ ვითარ მართალი კლიტე არს. 
ესე გასაღებლად ცოდვით დახშულ გულებისა და შესაწყნარებლად ლ“თისა მად– 
ლებისა. და ითქვა უმხურვალესი გარჩევისა მიმართ იმ გასაღებებთა, რომლები 
არათუ გაღებენ (0) გულთა ცოდვილთასა, არამედ გაღებენ (I) კარსა ჯოჯოხეთი 
სასა მათთვის; ხოლო ამისთვის ვნატრობ, რომ არათუ მარტო კაცთა ინამყოფონ, 
არამედცა მსოფ და მარტივ გონებიანთა მათ ისარგებ ამ წიგნისაგან. 
ამისთვის არ ვინებე შედგომა ყოველი რიგისაებრ ღრამატიკოსთა, მაგრამ უმ- 
ფროსღა კეთილად ვგონე, რომ ღრმატიკოსთ მე მიპირდაპირონ, ვირემც თუ 
მსოფლიოთა და ერთგულთ ერთა წაიკითხონ და ვერ შეიტყონ და ამ წიგნის 
ლექსებისაგან და სარგებლისაგან მოსწყდნენ“ (Sr—7r). 

ანდერძი: 1. წიგნი საგანზრახვა ლოცვისა კლიტენი მხურვალებისანი, რო– 
მელიც განხნუნიან () კართა დახშულთა ცოდვისა მიერ, თარგმნილი ლათინური 
და იტალიურისაგან სომხურს ენასა ზედა პეტრე მოძღვრის მიერ ტფი- 
ლისელისა, მარჩილის ქალაქსა შინა დასტამფული (I), ხოლო სომხური 
საგან ქართულთ ენასა ზედა -- ვინმე ყოვლად მღაბალი მონისაგან გიორ- 
გისა სულისათვის სასარგებლოდ ქალაქსა ახალციხისასა, წელსა უფლი- 
სასა 1793 მაისის 11. 1862 მარით პ“ლსა (4---V). 

2. „აღიწერა წელსა უფლისა 1863, იანვრის 23-სა“. (1510). 

  

წრ) 110 

ლოცვანი. 1806 

69 Bs 12X9,5; ქაღალდი; ფიცრის ტყავგადაკრული ყღა; ღაზიანებული, 
თავნაკლული, აკლია შუაშიც, ფურცლების კიდეები შემოციცქნილია და ალაგ- 
ალაგ დახეული; მხედრული. შავი მელანი, გახუნებული; ორი ხელი; პირველი –– 
1--8V, IL ხელი ძირითაღი დანარჩენი; გადაწერილია 22.X.1806 წ. (69V). ძი- 
რითადი ნაწილის გადამწერია სტეფანე. 

სლოცვანი,–-,ცევედრე ჩვენთვის, ნეტარო ქრისტევ, რათა ат ვიქ– 

მნათ აღთქმ|ათ)ა ქრის... ღთ....... აღუთსთქვი.. დ ყოველმან ...ლმან ხადოს 

მას არა ცნოს (2?) მის სვრისაგან გევედრებით, მომეც ჩვენ... 1L--69V. 

შენიშვნები: ლოცვები კათოლიკური შინაარსისაა. 
10 

ანდერძი: „აღსრულღა 18-06, სტეფანე“ (ხელრთვა) (59%). 

(5 111 

კრებული. XIX 

217 ფ.; 10,5X8,5; ქაღალდი; მუყაოს ყდა; დაზიანებული; ორი ხელი; მხედ– 
რული; შავი მელანი, IXIX ს.) დაუწერელია; 108L--V. 

1 ცხოვრება წმიდა ელექსიანოსი ().-– ნეტარული ალექ- 

სიანოს ერთი დიდი და ჩინებული კაცის შვილი იყო. სახელი მისი მამისა ეფ–  
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მიანოს. ჰრომის ქალაქსა შინა არკადეოს და ვონორიოს კეთილმსახური მე- 

“ფების (I) დროს ეს ეფიმიანოს დიაღ ზენგინი კაცი იყო... 1L-31V. 

  

თავდება: „ბოლოს მისმ (I) დედმამამ აღაშენეს ერთი მშვენიერი ეკლესია 

თავიანთი ხარჯითა და იქ დაასვენეს მისი წმიდა გვამი. და თვითან აიღეს ხე– 

ლი თავიანთ ქონებისაგან, დაურიგეს გლახაკთა და ეკლესიებს ღა შევიდნენ 

იმ ეკლესიის მსახურათ და იცოცხლეს კეთილათ. მოეწივნენ თავიანთ სანატ- , 

რელს შვილსა ზეციერს დიდებაში, სადაც აქებენ წმიდასა უკუნითი უკუნი- 

სამდე“ 31V, 

2. წამებული წისა გიორგისა მხედართუმფროსისა.– 

სიქადული ქ“ტიანობის კიდევ განთქმული დიდი მოწამე ქ“ესი, მხნე წამებული 

წ“ა გიორგი, რომელი მშვენიერი სახელისაებრ ითარგმნების ქვეყნის მომქმე– 

დი, ვითამც საქმის მოყვარული მუშაკი სათნოებისა“... 32L--96L. 

შენიშვნა: ფ. 47+--95V ნაწერია სხვა ხელით. 

3. „წამებულობა წმიდისა კლემა ენგურის მამათ- 

მთავრისა და რომელნიც მასთან მრავალნაირათ გატან- 

ჯული და თანამსგავსი წამებული წმიდაი გრიგოლ.–-წი 

კლემე ენგურელი, სიქადული სოფლისა გალატელთა, იშვა ქალაქსა შინა ენგუ– 

რისა, რომლის მამა იყო წარმართი, ხოლო დედამისი ქრისტიანი და სახელი მი– 
სი ეფროსინე, რომელი დაქვრივდა და შერჩა ობოლი ეს პატარა ყრმა“... 96V--–- 

107V. 

შენიშვნა: თარგმნილია სომხურიდან. 

4. «შიში განსაწმედელის სატანჯველთა». – „კეთილი ყო- 

ველი რაიც აქუნდა, შესწირა განსაწმედელის სულთათვის, მოითხრობების 

ერთი ქალწულისათვის, რომელის სახელი ჩეთრუტა რომ იყო, დიდათ მოწყა- 

ლე საპყრობილეთ მყოფთა სულთა განსაწმედელისა, რამეთუ დღე და ღამე 
ყოველს სასჯელსა, ყოველს საკანუნოსა, ყოველს მარხვასა და ლოცვასა, ყო- 

ველს აღთქმასა და თავის ხორცის ცემასა შესწირებდა ღმერთსა... 109C--112V. 

შენიშვნა. სათაური მიწერილია 107X-%ე. მოთხრობა 'თარგმნილია; эк 
სომხურიდან 

5. „რომელი შეიწყალებს განსაწმედელის სულთა, და- 

იხსნების სულიერ და ვორციელი განსაცდელისაგან, წელსა უ“ლსა 1620. –- 

ჭაბუკი ვინმე ახლორეს ადგილთაგან ჰრომისა ფრიად აშვებული ღა ბოროტი 

ქცევისა, რომელი იყო დამაბრკოლებელი მრავალთა მოქალაქეთა და იგოდნათ 

() აღორძინდა თავისი ავკაცობა, რომ მრავალი კაცი აღძრა თავის მზერობა- 

$90...“ 1131—1179. 

შენიშვნა: მოთხრობა თარგმნილია, ალბათ, სომხურიდან. 

6. „·მოცემული პატიჟთათვის განსაწმენდელსა შინა 
ცოდვისდაგვარათ სხვათა მოთხრობათა შორის წინ მოვიღოთ ის, რომელიც 

შემთხვევია წ“ა ეპისკოპოზ ბერნიოსა, რომელიც ერთ საღამოს ლოცვის უკან 

დარჩა ეკლესიაში ლოცულობდა და, აჰა, უიცრათ კაცი ვინმე. საშინელი და
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პირგაშავებული სხვასახიანი გამოჩნდა მის წინა და აქუნდა soln 300. 

ტყმული ანთებული ცეცხლის კამარა“... 118L--126V. 

შენიშვნა: ტექსტი თარგმნილია. ალბათ, სომხურიდან. 

7. „წამებულობა წმინდის ჰევსოქის სალდათის. -- მხნე 

სოლდათი და გამარჯვე (1), წამებული ქრისტესი წმინდა ჰევსოქიოს, რომელი 

ითარგმნების უჩუმარი, გინა წყნარი, იყო ჯარისკაცი მაქსიმიანის კერპმსახუ– 

რი მეფისა სარწმუნოებით. ქრისტიანი და მოშიში ღ”თისა მორწმუნე გვარი“... 

126v—130v. 

შენიშვნები: 1. ტექსტი ნაწერია სხვა ხელით. თხზულება თარგმნილია, ალ 
ბათ; სომხურიდან. 

2. „ანწერა ეს წიგნი 1873-სა ქრისტიშობის' თვის 8-სა“' (130). 

8 მოთხრობა მალაქია მეფის შესახებI.--,..სული მა- 

ლაქია მეფისა მის ყოვლითურთ გაპრწყინვალებული და გამშვენიერებული, 

რომელი ჩამდა შესანატრელად ყოველთა და ჰრქვა მხიარული ხმითა, ახლად 

გამოვედი პატიჟისაგან განსაწმედელისა და უნდა შევიდე სიხარულისა სასუ- 
ფეველისა ღ“თისა ნაყოფითა ყოვლად მოწყალე ლოცვისა შენისა“... 131L--V. 

9. „უმეტესად გამოსარჩეველი არის სიკუდილი განსაწმენ– 

დელში ყოფნისათვის, ვირემც დარჩენა სააქაოს საფარსესა შინა ცოდვისა. -- 

და ამას ცხადათ აჩვენებს შემდეგი მოთხრობა წ“ა სატანისლაოს ეპისკოპოზის 

დრაქოვ ქალაქისა. ამ ეპისკოპოზმან იყიდა ფულითა თავისა ეკლესიისათვისა 

ერთი სამკვიდრო მულქი რაიმე ერთი მოქალაქე კაცისაგან, რომელი სახელი 

პეტრე, და სრულობით გარდუხადა...“ 131V--138V. 

შენიშვნა: თარგმნილია, ალბათ, სომხურიდან. 

10. „მხნე გულით მიტევება უმძიმესი ბრალისა თავის 
მაზიანებელისათვის მიზეზი გახდება განსაწმედელის სულის გამოხსნისა. -– 

ძველი წ“ა მოძღვარნი ოთხსნაირს შეწევნეს დასახვენ მიცვალებულთათვის, 

ვითამც მარხვასა, მოწყალებასა, ლოცვასა და წირვასა. მაგრამ ახალი მოძღვარ– 
ნი შეჰმატებენ ერთ სხვასაც, რომელი არის უმთავრესი, ვითამც გულიდგან მი- 

ტევება მძიმე ზიანისა...“ 138V-––-149ჯ. 

11. „რომელიც თავის სიცოცხლეში არ იქს კეთილს), 

ცუდათ მოელის სიკვდილის უკან შეწევნასა სხვათაგან. ––- იყო ქალაქსა შინა 

მილანისა ქალწული ვინმე მარაპეტი, ვითამც ქალწულთა უმფროსი მონასტერ- ' 

სა შინა წ“ისა მართასი, რომელსაც სახელი ერქვა არქანჯელა, ესე დიდის მო– 

ნაღვლობით ეწოდა სულთა განსაწმედელისათა...« 149+--154ჯ. 

12. „მორჩილი ვინმე, ვითარცა შვილი ღ“თისა, მიიღებს მოკლე 
განსაწმენდელსა, დიდ სათნოებათა და ნაყოფთა შორის მორჩილობისა, რო- 

მელი იძების წ“ა წერილთაგან და წმიდა მამათაგან, ეს არის უპირველესი რომ 

აღხვნის ანუ დაამცირებს სატანჯველსა განსაწმედელისასა...# 154L –156V. 

13. „ღთისმშობლის მარიამის სასწაულთამოქმედი 
ამუნაშატის მოთხრობა, გადმოწერილი დაბეჭდილი წელსა წელისა (I) 

L- 1838 სომხურიდგან ქართულებ. –- ფარეზის ქალაქში წელსა 1830 სნეულთა 

“ შემვლელმან ერთმა ქალწულმან იხილა ღ“თისმშობლის უმანკო ჩასახების მე– 
“ტალი ფეხზე მდგომარე, რომლის ხელებიდან ჩამოდიოდნენ ნათელი...“ 157--- 

= 165I.  
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14. „რომელი მეტათ შეხიზნების შეწევნასა სხვათა, 

უფრო თუ თავის საქმესა კეთილსა არ დაფუძნავს კეთილად. –– ნეტარული კა– 

ტერინე ჯენუველი ჩვეული იყო თქმად ამ მოსახსენებელი სიტყვისა: სული გა– 

ნაწმიდების სააქაოს ცოდუათათვისთაგან და იმოქმედებს კეთილსა ერთი...“ 

ს» 165r—167v. 
15. „2მოთხრობანი. პირველი. დასაჯამს მართალი მიცვალებული უღ- 

მთოსა კაცსა და მრავალთა ამ ფერთა მაგალიტთაგან წინ მოვიღო მხოლოდ ის, 

რომელსაც მოგვითხრობს თომა ქანნთიფარელი. თუ ჩინებულს ომსა შორის 

ი... დიდი კარლოსი იყო სტრატიო — 30685...“ 168v—183v. 

შენიშვნები: 1 წინ უძღვის: „სულთა განსაწმედელისა, დაბეჭდილი წელსა 
უ“ლისა 1846 თანვარის ცხრასა. სიტყვა წამკითხველისა მიმართ. თუმცა მეწადა, 
რომ დამებეპდა სხვა მოთხრობის წიგნები, მაგრამ ვარჩიე ეს განსაწმედელის 
სულთა მოთხრობანი მუდამ თავის წინ ქონკისათვის, რომელი გადმოვწერე სომ– 
ხურიდგან ქართულსა ენაზედ ცხადი სიტყვებითა, რომ ყოველს ერისგანს შე- 
ეძლოს აღვილათ შისი შეტყობა, თუმცა მეცნიერთა თან არა რათი“ (168r). 

ეს ტექსტი გამოქვეყნებულია (იხ. ქართული წიგნი, ტ. I, გვ. 101. წიგნი, 
რომელიც აქ იგულისხმება, დაბეჭდილი ყოფილა 1838 წ. ხიზაბავრას). 

2. „დასრულდა იანვრის 11-სა“ (183V). 
3. შედგება ხუთი მოთხრობისაგან. 
შ– 

5. მოთხრობები გადაწერილი ჩანს აქვე დაცული დაბეჭდილი წიგნაკიდან 
# 44 (149, რომელსაც „პარტეზი პატარა“ ეწოდება. 

16 (ლოცვები).–– „სპასეი. უცდიდთ ღმერთსა ჩემსა და მოველოდი 

ცხოველმყოფელსა, რომელი იხსნის მონ. ვისთა და აცხონებს, დიდება მა– 
მასა და ძესა...« 184L--216V. 

  

შენიშვნები: 1. ლოცვები თარგმნილია სომხურიდან, როგორც ერთი მინა- 
წერიდან ჩანს: „ქართულებ ნათარგმნი“ (190V). 

2. „ლოცვები“ რამდენიმე ნაკვეთისაგან შედგება, ნაკვეთები დაყოფილია 
მუხლებად. სულ 10 ნაკვეთისაგან შედგება. 

(9 119 

საქრისტიანო მოძღვრება. XIX 

44 ფ.; 9X14; ქაღალდი; მუყაოს ყდა; დაზიანებული; ფურცლები დახეული; 
თავ-ბოლო ნაკლული; აკლია შუაშიც, მხედრული; შავი მელანი; სათაურები სინ- 
გურით; (XIX ს.) р 

      

   
   
    
   

«საქრისტიანო მოძღვრება»--,„...თავის გულში არ მოიგო– 

ნოს და არც ირწმუნოს სარწმუნოების უმფროსი საიდუმლონი, საღმთო იმე–- 

_ Фо და სიყვარული არ გახლოს, მძიმედ შესწოდამს. 

კ. მაგაებს რა ჰქვიან? 

“მ. ამაებს ჰქვიან, რომ ღმერთზედ სათქმელი ღუაწლნი ამიტომ, რომ სამ– 

ს lo ღმერთზე ვიტყვით, ვითამც ღმერთი გუვრწამს, ღ“თისაგან იმედი გვაქს 

ხა ღმერთი გვიყვარს...“ 1. 
Е ება: „...მოვალენი არიან უმფროსნი, რომ თავიანთ უმცროსთ „მამაო“ 

    

ყვ
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5 7 
ლიან, ერთს მართალს მადიდებელს უნდა მისცენ, რომ ასწავლო : 

მოქმედება#“ 44V. 8 
: : > 

შენიშვნები: 1. თხზულება სამ ნაწილადაა დაყოფილი, თითოეულ ნ 
აწერია „საქრისტიანო მოძღვრება, თავი ა“ და ა. შ. aes 

   
       
    

   

მით. 

    

3. შემორჩენილი სამივე ნაწილის შედგენილობა ასეთია: 
ა. პირველად საქმე სარწმუნოებისა. ბ. მეორედ საქმე იმედისა, გ. მესამ, 

საქმე სიყვარულისა. დ. განკაცების გამო სიტყვა ღ“თისა. т 
თავი (ე) უფალი ჩვენი ი“ო ქრისტეს შობისაგამო. 
თავი (ვ) უფალი ჩვენი ი“ო გრისტეს სიკვდილისათვის. 
თავი(9) უფალი იესო ქრისტეს ამაღლებისათვის“. 
(ნაწილი მეორე! „საქრისტიანო მოძღვრება. 
ა. ლოცვისათვის. 
თავი (ბ) მოწყალებისათვის. 
თავი (გ) მარხვისათვის 
თავი (დ) ღ“თის და წ“ა ეკლესიის ბრძანებასა ზედა. ‘ 
თავი (ე) წ“ა ეკლესიის საიდუმლოთა ზედა: ნათლისღებისათვის, მირონის. 

И аа ие 1 უო. % 

  

    

      
    
    
    
     

  

    

  

ხიბ. 
059 ვის, ე 3 a 
ზეთის ცხებისათვის. 

საქრისტიანო მოძღვრება, ნაწილი მესამე: (თავი აL ავის მოშორებისათვის. 
თავი (ბ) სამართალსა ზედა, თავი (გ) ჯოჯოხეთსა ზედა, (ე) წ“ა ჟამის წირვისა- 
თვის, (ვ) წ“ა სავარდესა ზედა, სახლის უმფროსობის ·ვალსა ზედა. : 

4. ქვედა ყდა სომხური ხელნაწერის ფურცლების შეწებებით არის გაკეთე– 
ბული. ა 

ს ძღლუდლესა კუ 3)     
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boJ8g AmBojgmos. 1821—1822 F.    
   220 ფ. 11X8,5; ქაღალდი; რესტავრირებული; ფიცრის ტყავგადაკრული 

ყდა; შავი მელანი; სათაურები და დასაწყისი ასოები სინგურით. ნუსხა-ხუცური. 
სათაურები ასომთავრულად; გადამწერი ოსე გაბაშვილი, (155v); 1821—1822 
(SV და 218L); დაწერილია: 2L--4V, 218V--220V. 

  

   
  

     

   

  

„საქმე წმიდათა მოციქულთა, წარწერილი წმიდისა მოციქუ- 
ისა ლუკას მიერ. თავი პირველი. დასაწყისი . .. პალლესი დასაწყისი ა. პირ- 
ელი ესე სიტყვა.. ყოველთათვს. მ, ღ“თის მოყვარეო თეოფილე, რომელთა 
იწყო ი“3ვ ყოფად სწავლა...“ 7r—185r. / ; 

    £ a 
      

შენიშვნები: I. ტექსტს წინ უძღვის: „უწყებანი მოციქულთა საქმეთა, აღ-... 
წერილი მოციქულისა და მახარებელისა ლუკას მიერ, ყოვლად წელთა მრავალ- . 
თა ო“ ვნებისა. წიგნსა ამას საქმე მოციქულთა ეწოდების, ვინაითგან საქმენი 
მოციქულთანი თანაუპყრიეს, მოთხრობილ არს ლუკა მახარებელისა. ვითარმედ. · 
იყო ნათესავით უკუმ ანტიოქელი და კელოვნებით მკურნალი, ხოლო ვიდოდა. 
მოციქულთა თანა და უფროისღა პავლესათა და, მაუწყებელი ჭეშმარიტებისა, 
აღსწერს და მოგვითხრობს, ვითარმედ ღრუბლისა მიერ შეწყნარებით ამაღლდა · 
უფალი და სულისა წმიდისა მოფენასა მეერგასესა დღეს მოციქულთა ზეღა და. _ 
ყოველსა ქმნელსა+“ (ფურცლის დაზიანების გამო აღარ იკითხება (5). 

2. 6V-ზე არის თხხული ოქროს ასოებით ნაწერი შემდეგი: „ესე ვიწყე 
ექსორიობას შინა ქალაქსა ბე 'ლოღოროთისა მონასტერსა წ“ისა ნიკოლ 
სისა მე, ზ ა ხა რ ია (მოძღვრისა) ძემან ოსე ღაბა(ონმან)“ (6V). : 
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3. ერთვის „საძიებელი კვირიაკეთა“ 186L-218V. „საძიებელი თქმული აღსა– 

ვალთა და წარდგომათა, ვითარ ყოველთა დღეთა თანა გაცთ. კითხუა სამოციქუ- 
ლოსა შვდეუ ყოველთა შინა წმ კვირიაკესა, პასექის bog ~ 
ჟრისტესანი იე კმათ ბ, მუხლი ა.“ 

ანდერძები: 1 „უფალნო ჩემნო და თანა წარმავალნო, ჩემ. უღირსისა თანა 
OGIO მომიკსენებდით აღმწერელსა ამისსა გაბაონს ოსეს, ძესა ზახა- 

"რია მოძღვრისასა, რომელმანცა ვიწყე წერად სამოციქულოსა ამის ექსო- 
რიობასა შინა რ უ სე თს, ქალაქს ბულოღოროთისსა, მონასტერსა წ“ი- 
სა და საკკრელთმოქმედისა ნიკოლოზისსა, თუმსა ოკდონბერსა დ დღესა ქრის- 

ტეს ae ჩყკა“ (5V). 

2. „განსრულდა პყრობილებასა შინა რუსეთს, ქალაქსა ბულელოროთისასა, 
მონასტერსა შინა წმიდისა და საკვირველთმოქმედისა ნიკოლასსა, ქრისტეს აქათ 
ჩყკბ, თუმსა იანვარსა ია დღესა. 

მე ყოვლად უღირსმან პროთოიერმ... (გაბა1ონის ზახარია მოძღვრის 
ძემან ოს ე) აღვწერე ფრიადითა შრომით |სამოციქუ1ლო ესე ყოვლაღ სრული 
და ვითხოვ (წამკითხვეელთა მიერ შენდომასა, რათა ღმერთმან თქუნნცა |შე- 
გი)ნდუნეს ცთომანი და ღირს გყუნეს საზოგადოსა მას ყოველთა აღდგომასა 
დამკკიდრებად წმიდათა თანა, უკუნითი უკუნისამდე, ამინ, ამინ“ (185V). 

  

  

  

3. „განსრულდა სამოციქულო ესე საღიდებელაღ მამისა ღ“თისა, ღა ძისა, 
და ყოვლად წმიდისა სულისა, ამინ, ოსეს მიერ გაბაონისა, რომელიცა 
ყოველთა მიერ შენდობასა მოქენეობს, თ“ა იანვარსა ია, ქრისტეს აქათ ჩყკბ“ -- 
(2187); 

(8) 114 

კრებული. XIX 

269 ფ.,; 12,5X8,5; ქაღალდი; მუყაოს ტყავგადაკრული ყდა; ფურცლები ში- 
გადაშიგ დაზიანებული; მხედრული; შავი მელანი; ორი ხელი. I -- ძირითადი 
2—238 35 მეორე შედარებით მოგვიანო 241--263; 1861 წ. (20; დაუწერელია: 
238v—239v, 162r—v, 152r—vy, 127r—v, 113r—v; 66r—v; 36r—v, 1r-—v. 

1. «წალკოტი». „ლოცვისა. –– რა მიხვიდე ტაძრის ბჭესა სათქმელი. 

დაჰშთით აქა, ყოველნო უწმინდურნო განზრახვანო, ხოლო შენ, სულო ჩემო, 
განკრძალულად იქეც სახლსა ღვთისასა. რა შეხვიდე ტაძრად, სთქვი: შევიდე 

მე წ“ასა სახლსა შენსა და თაყვანი ვჰსცე ტაძარსა წმიდასა შენსა და აუარო 

სახელსა წ“ასა შენსა შიმითა შენითა... 5L--238„. 

  

   

    
   

    
   

   

    

შენიშვნები: 1. თხზულებას წინ უძღვის: „წალკოტი, რომელსაც შინა იპყ- 
რობიან სხვა და სხვანი ლოცვანი სასარგებლოდ. საზოგადოდ ქრისტიანთა ყო- 
ველთა და უმეტეს კათოლიკეთათვს, რომელნიცა შეკრებილ იქმნა 1861 წელსა“ 
(2r). 

2. „წინასიტყუაობა. აწ, ძმანო ჩემნო, წიგნსა ამას სახელ ვჰსდე წალკოტი. 
ამისთვს, რამეთუ ვითარცა წალკოტსა შინა ხილვაი სხვადასხვა მშუმნიერთ ყუ- 
ავილთსV ახარებენ თვალთა და დაატკბობენ საყნოსელთა, ესრეთვე ამას წიგნსა 
შინა შეკრებილ ლოცვათა აღმოკითხვაი ახარებს გულსა და სულსა, განაბრწკი- 

"ნებს გონებასა ღა დაატკბობს კაცსა სასუფევლურის დიდებისათვს, არამედ ყო- 
თა ქრისტიანთა თანა გვაძს ლოცვად, არა თუ ოდენ პირითა, არამედ -გუ- 

ა ono. “რამეთუ სიტყვანი ოდენ პირისა ჩვენისანი ვერ 
სს   



  

     

№ 114 SW : 

503110 
2. „შუადღის ლოცვა ორმოცეული მარხვისა.-- სახელითა 2 

მამისათა და ძისათა და სულისა წმიდისათა ამენ. 

უფალო, აღახვენ პირი ჩემი, რათა უგალობდე წმიდასა და სხვა. იძიე # 73 

$960...“ 1071—1277. 7 : 

3. „დიდ ხუთშაბათის ტრაპეზის მოხდის პირველი ფსალმუ- 

ნ ი წირვის შემდგომად — 

მღ. იწყებს: დივიზერუნო სიბი ვესთრი მენთა შუა. ეთ სუპერ ვესტრუმ 

მუამ მის ერუნთ მოროემ. 

ფსალმუნი კა 

ღმერთო, ღმერთო ჩემო, მომხედენ მე, რაისათვს დამიტევებ მე. შორის არიან 

ცხოვრებისა ჩემისაგან სიტყვანი ბრალთა ჩემთანა...#« 128L-–-151V. 

4. შობის ლოცვა, ორი რიგი სულიერი დამზადება, რომე– 

ლიც განაწესა წმინდამან ეკატერინემ ბოლონგელმან. იწყების ეს ლოცვა ნო–- 

ემბრის 29-დან ვიდრე დეკემბრის 23-ს დღემდინ. с 

ბრძოლით დავრდომილნი წმიდათა ფერვთა შენთა, სიმდაბლით გევედრე– 

ბით, 9, ცოდვილთ მეოხეო საღმრთოსა...“ 153L-–161V. 

5 ლოცვანი შემდგომად ზიარებისა. რა დაეჩოქო შენს 

ადგილს, ჰსთქვი: აღვივსენით ჩვენ უფალო, სიკეთითა შენითა მიღებითა ვორ- 
ცისა და სისხლისა შენისათა დიდება მაღალთა შინა...“ 184+--189V. 

6. „ლოცვა ხუთთა წყლულთა მიმართ უფლისა ჩვენი- 

სა იესო ქრისტესი-– სიმშვიდითა სულისა ჩემისათა დავრდომილი ქუ- 
6შე უწმიდესთა ფერვთა შენთათა...“ 190r—193r. 

7. „ლოცვა სინანულისა წმიდისა ჯვრისა მიმართ და 

მიჰსდა მინდობილობასა ზედა. ––- ცისა და ქუშყნისა მპყრობელო, ჩემო გამ- 
ჩენო...#« 193L-194ჯ. 

8. „ლოცვა დღითი-დღე სათქმელი წმინდისა ღმრთი!- 

მშობლისა მიმართ, უკეთუ გსურს ხილვა მისი ჟამსა სიკუდილისა შე– 

ნისასა. –– შეიწყნარე აწ დიდებულო დედოფალო, ჩემო სახიერო, გლახაკი ესე 
ვედრებაი...“ 194L--198V. 

9. „ლოცვა სინანულისა დღე ყოველ სათქმელი. –– მამაო, 

მე ვჰსცოდე ცადმი და წინაშე შენსა, ვითარ გავბედო მე შენდა მამად წოდე- 
do...6 198r—205v. 

10 „ლოცვა ქალწული მარიამის მიმართ დღე ყოველ სათ- 

ქმელი მოსაგებელად მეოხებისა მისისა. –- 8 ყოვლად წმიდაო ქალწულო მა- 
რიამ, დედა ღმრთისაო...“ 206L--V. 

11. „ლოცვა მფარველი ანგელოზის მიმართ.--8 წმინ– 
დაო ანგელოზო, მფარველო და წინამძღვარო ჩემო, გევედრები შენ, სათნო 
ჰყავ მზრუნველობა შენი..,#“ 207r—v. 

12. „ლოცვა ყოვლად წმიდისა მიმართ დღე ყოველ სათ- 
ქმელი, რათა ჟამსა სიკუდილისა იყოს შემწე და მეოხე უკანასკნელს მინუტ- 
სა. -- ყოვლის შემძლებელო და მოწყალეო დედაო, ქალწულო მარიამ, შემი–- 
ბრალე და შემწეო ცოდვილთაო...“ 208+--209ჯ. გ 

13, „მხურვალება შვიდთა ვნებათა მიმართ ყოვლად წმი- 
ღისა ქალწულისა მარიამისათა, –– თაყუანს 8099 356, უფალო ჩემო იესო  
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ქრისტეო, და გევედრები შენ მოხსენებითა მახვილისა მის აღლესილისათა...“ 
209r—216r. 

14 „ლოცვა სინანულისა ცოდვათა შენდობისა მიმგებელი 

დღე ყოველ სათქმელი მხურვალედ. — ღმერთო მაცხოვარო ჩემო, რომელმან 
· (წინა)სწარმეტყუელისა შენისა...+“ 216r—217v. 

15. „ლოცვა სინანულისა სათქმელი სიკუდილის დროს, ანუ 

სარეცელსა ზედა, რაჟამს მიიწიოს დასაწოლად (ლოცვა ესე თუ მომაკუდავმა 

სთქუას, სრული შენდობა მიიღოს, ანუ თუ უმოძღვრო ალაგს სიკვდილი ვის– 

მეს შეემთხვეს, იტყოდეს სნეულობასა შინაც მხურვალედ). -–– უფალო ჩემო 
და ღმერთო ჩემო, არა უცხოსა ვითხოვ შენგან...“ 218L--219V. 

16. „ჯვარის გზა, გინა ჯვარის აღზიდულობა მქმრისტე- 

ს ი, მარტის პარასკეობით სათქმელი. –– მღ. სახელითა მამისათა და ძისათა და 
სულისა წმინდისათა ამინ. –– მღ. ღმერთო, შეწევნასა ჩემსა მოხედენ. 

355. — უფალო, შეწევნად ჩემდა ისწრაფე, დიდება მამასა და ძესა და სხვა...“ 
219v—238r. 

17, (ხმა იესოსი).-– „სიხარულისა საიდუმლო ყოვლად წმიდის სა- 

ვარდო. ერთი „მამაო ჩვენო“ და ათი „გიხაროდენი“ ვთქვათ და ვიფიქროთ 

პირველი საიდუმლო სიხარულისა ყოვლად წმიდის სავარდო, ოდეს ღმერთი, 
ყოვლის მპყრობელი, დაუტბა (I) ქვეყანას...#« 241+---263V. 

გ: შენიშვნა: 1 სათაური აღდგენილია # 117 ხელნაწერის მიხედვით. 
2. კათოლიკური შინაარსისაა თარგმანი. 

3. 265--268L არის „საძიებელი ლოცუათა“. 
მინაწერი: 1I-ზე არის „ევგენია მე ფისოვისი“ 

2. „წალკოტი ლოცვათა“. გორდა გოგოლაძე (99) 16/III--37 წ. ქ. 
ახალციხე“ 153V. 

  

(9) 115 

თომა კემფელი, შედგომა ქრისტესი. XVIII-XIX 

322 ფ.; 13,5X9; ქაღალდი; ხის ტყავგადაკრული ყდა; მხედრული; შავი 
მელანი; სათაურები სინგურით; IXVIII-XIX სს დაუწერელია; 102:--103V, -- 
105г. 

„შედგომა ქრისტესი, წიგნი პირველი თომა კემფელი, ბე- 

რი ეკლესიური წესისაგან წმიდის ოქოსტინესი, ქრისტესთან შედგომასა ზე- 

და. სახმარი ტუქსვანი სულიერ ცხოვრებისათვს. თავი პირველი, ქრისტესთან 
შედგომასა ზედა და ყოველი სოფლისა ამის ამაოების გალახუასა ზედა. –- 

„რომელი შემომიდგეს მე, არა ვიდოდის ბნელსა“ (იოვანე 8, 12), იტყვის უფა- 

ლი. ესენი არიან სიტყვანი ქრისტესი, რომელთაგან ვიტუქსვით და ვიწურთნე- 
doo...4 1r—315r. 

შენიშვნები: 1. Bo@ggd> 4 Fogbobogo6: I—Fog6o— 1r—65v; Il fog5o— 
66-101V; III წიგნი — 104г—251г; IV –– წიგნი 251V--306V. – 

2. ერთვის: „მაჩვენებელი“ წიგნთა და. თავთა. სწავლანი მარგებელნი სუ- 
ლიერთ ცხოვრებათა მიმართა. თავი პირველი“ 315V- 322V. 

3, ერთვის: „ლოცვა ყოვლად მამა ღ“თის მიმართ სათქმელი უწინარეს ჟა 
მის წირვისა, ჟამისწირვასა ზედა, რომელი აღმოღებულ არს საქმეთაგან თომა 
კემფელისა და ამა ადგილს ჩართული. -- მოხედენ ყოვლად მოწყალეო მა- 
მაო წმიდაო, სახლისაგან შენისა და ბანაკისაგან...“ 307–-315. ივა.
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4. თხხულება უთარგმნია დავით ტულუკაშვილს (იხ. კ. კეკელი– 
ძე, ძველი ქართული ლიტერატურის ისტორია, ტ. 1, 1980, გვ. 78). 

(10) 116 
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186 ფ.; 12,5X10; ქაღალდი; მუყაოს ყდა, მხედრული; შავი მელანი; გა- 
დამწერი ტერ იოანე ასტვაწატუროვი (186r); 1872 წ. (1860; დაუწერელია: 
Ir—2v; 186v—187v. 

„განსაზრახუთლნი ქრისტეს წმიდა ვნებათა ზედა, ნაყოფნი ფიქრობისა 

ქრისტეს ვნებათა. - სულთა მოყვარე ყოვლად საყუარელმან მაცხოვარმან 

ჩვენმან შეგვატყობინა, გინა გვამცნო, ვითარმედ თვსი ქუშყანასა ზედა მოს- 

ვლისა და განკაცების მხოლოდ...“ 3L--185V. 

შენიშვნა: თხზულება შედგება „თექვსმეტი საფიქრებელისა-განზრახლისა- 
გან“, 0: ი. თავისაგან. 

2. კათოლიკური შინაარსისაა. 
ანდერძი: „ესე ქრისტეს წ“ა ვნების განსაზრახუფლი აღვასრულე 1872 წელ- 

სა, მაისის 10-სა დღესა, ს. ხიზაბავრასა შინა, უ. მ. ტერ იოანე 
ასტვაწატუროვიმ“ (186ი. 

(11) 117 

კრებული. XIX 

1+114 ფ., 15X9,5; ქაღალდი; ტყავგაღაკრული მუყაოს ყდა; მხედრული, 
სათაურები და საზედაო ასოები სინგურით; ტექსტი ზოგან გაცხოველებულია. 
სხვა ხელით; IXIXI, 65+-ზე თავსამკაულია; 90L-ზე ტექსტის მელნით ჩახატულია. 
ჩიტი ტოტზე, 114I-ზე -- ყვავილი. დაუწერელია: 5V, 17v, 27v, 39v, 42r-v, 44v, 

47V, 51V, 55L-V, 76V. დაუწერელი გვერდები განზრახვების წინაა, შესაძლოა, 

ნავარაუდევი იყო ჩანახატებისათვის 'ხიანებულია: 109, 113, 114 ფლო. 

1. ( განზრახვანი/. „განზრახვა ყოვლად წმინდა სატანჯველთა ზედა 
ქრისტესი, განზრახვა დაბანვასა ზედა ფეხთა. –– უფალმან ჩვენმან იესო ქრის- 

ტემან, უწინარეს დარიგებისა წმინდა კორცისა და პატიოსანი სისხლისა თვი– 
bobs...” 1r—59r. 

შენიშვნა: შედგება თორმეტი განზრახვისაგან: 
„განზრახვა (ა), დაბანვასა ზედა ფეხთა“ (1L--57). 
„საფიქრებელი (ბ), განძრახვისათვის ჯორცისა და სისხლისა უფლისა“ (6L--. 

115). 

„განზრახვა (გ), ქრისტეს სატანჯველებზედა ლოცვისათვის უფლისა მტილსა 
შინა“ (12-17). 

„განზრახვა (დ), სატანჯველთა ზედა ქრისტესი გაცემისათვის მის იუდისაგან“ 
$ (8r—22r). 

„განზრახვა (ე), ქრისტეს სატანჯველთა ზედა შეპყრობისათვის უფლისა“ 
(22v—27r). 

„განზრახვა (6), წაყვანისათვის ქრისტესი ანნა მღდელთ-მთავრის სახლში“ 
(28r—32v). 

_.ეეეეე“·-_-–___  -__ __ 
„განზრახვა (0), წაყვანისათვინ ქრისტესი პილატესთან და მისი ცემისათვინ. 
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სვეტს ზედა“ (40--41V). მოსდევს: „ჩამოხსნა ქრისტესი სვეტიდგან (წილი ბ)“ 
(43r—44r). 

„განზრახვა (თ), ქრისტეს ეკლის დაგვირგვინებისათვის“ (45-47). 
„განზრახვა (ი), ქრისტეს წაყვანისათვის გოლგოთის მთასა ზედა ჯვარსაცმე- 

mow (48r—Sir). 
„განზრახვა (ია), უფლისა ჯვარცმისათვის“ (52L--54V). 
„განზრახვა (იბ), ქრისტეს გვერდის გაღებისათვის შუბითა“ (56-59). 

iy „ლოცვა წირვის უკან სათქმელი, რომელსაც კლემეს 

მე ორე პაპმან (მთქმელთა ამა შედგომილი ლოცვისა) მიჰმადლა შენდობა 

ყოველთა ნაკლებულებათა, ქმნულთა ანუ უგულებელსყოფვილთათვის წირვისა 
მიმართ, კიდევ შენდობა ორიათას სამასი წლისა. –– გევედრებით შენ, ტკბილო 

იესო, უფალო ჩემო იესო ქრისტეო, რათა სატანჯველნი შენნი იყვნენ ჩემდა 

ძალი...“ 59---64V. : 
Ill. „შვიდნი ფსალმენნი სინანულისა, ფსალმუნი ვ.-- 

უფალო, ნუ გულის-წყრომითა შენითა მამხილებ მე, ნუცა რისხვითა შენითა 
მასწავლი მე...“ 65L--76L. 

წყდება: „..დიდება მამასა ღა ძესა და სულსა წმინდასა, ვითარცა პირვე– 
ლად იყოს აწ და...“ 76L. 

შენიშვნა: შენცავს 3 ლა ლშ, ნ, რა, რკთ. და რმბ. ფსალმუნებს. 

IV. „ხმა 9=ესოსი. ისმინე, შვილო, ჩემი ტკბილი სიტყვანი. –-უ. რო- 

მელნიც ამ ქვეყნის ფილასოფებზე უფრო უკეთილესნი არიან და ჩემი სიტIყ1ვა 

კაცის ჭკუისაგან აუწონელი არის, 

მ. ნეტაი იმ კაცსა, რომელსაც ასწავლი შენ, უფალო, და სჯულსა შენსა გა– 

ნუცხადებ...#“ 77r—111r. 

შენიშვნა: ტექსტი კითხვა-მიგების ხასიათისაა უფალსა და მოძღვარს შორის. 
ტექსტში ჩართულია ლოცვები. ეს მასალა შესულია # 108 ხელნაწერშიც. 

V „ტირილი იოვანესი.–-შენ, ჩემო ტკბილო ოსტატო, 

შენ, ჩემო მასწავლებელო...“ 

111v—114r. 

შენიშვნები: 1. გალექსილია დასაწყისი ორი სტროფი, შემღეგ ტექსტი პრო- 
ზად გრძელდება. 

2. კრებულში შეტანილი მასალა კათოლიკურია. 
  3. ხელნაწერში ჩადებულ ნგული ნაბეჭდი წიგნიდან ამოხეული ფურ- 

ცლის ფრაგმენტი, რომლის ერთ გვერდზე გამოსახულია იესო ეკლის გვირ- 
გვინით. 

მინაწერები: 1. „ეს წიგნი მართასია“ (IV). ეგევე მინაწერი ლურჯი 
მელწით და ფანქრით მეორდება 1L-სა ღა 47I-ზე. ფანქრით მინაწერი დედაბრუ- 
ლი ხელითაა შესრულებული. 

2. ხელნაწერის ზედა საცავი ფურცელი ჩამოხეულია, ღარჩენალ ნაწილზე 
იკითხება სხვა ხელით ჩაწერილი ლოცვა ღვთისმშობლისადმი. 

(12) . 118 

ქადაგებანი. XVIII-XIX 

116 ფ.; 15,5X10; ქაღალდი; მუყაოს ყდა; ყდაზე შიგნით დაწებებულია 
ფურცელი სომხური ნაბეჭდი წიგნისა, ქვედა ყდაში ჩაკერებულია ქართული ნა-
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ბეჭდი წიგნის ფურცლები; მხედრული, ორი ხელი: L (1L-48V), IL (49---115V);...· 
IXVIII--XIX); ნაკლული. 

  

[92° ©2992 06 of. „..ლნი კაცის გულსაო. საბრალო ცოდვილები ცდი- 

ლობენ, რომ თავიანთი ცოდვებით ნეტარელნი შეიქმნან...“#“ 1L--115V. 

  

შენიშვნები: 1. შედგენილობა: ტექსტი იწყება მე-2 ქადაგების შუიდან. 3--6 
ქადაგებები არ არის დასათაურებული. დასათაურება იწყება მე-7 ქადაგებიდან: 

7. „ქადაკება ცოლ-ქმრობის საიდუმლოსა ზედა“ (25-31. 
8. „ქადაკება ადამიანების დაცინებაზედა“ (31r—36v). 
9. „ძრახუაზედ“ (36V--42L). 

10. „ქადაკება ჯოჯოხეთზედ#“ (42V-48V). მე-11 ქადაგების სათაური არ 
იკითხება, ეს ქადაგება ხელნაწერის 49---57(-ზეა. 

12. „ქადაკება ღვთის სიყუარულზედ“ (57L--60). 
13. „ქადაკება ცოდვის სიდიდეზედ“ (60L--67L). 

14. „ქადაკება ჩოლფოტობაზედ“ (67r—72r). 
15. „ქაღაკება ჯავრიანობაზედ“ (72L--76V). 

16. „ქადაკება კეთილში გაძლებისათვის“ (77r—81v). 
17. „ქადაკება ახალწლისა ღვთის სიყუარულზედ“ (8IV--86ო. მე-18 ქადა- 

გება დასათაურებული არ არის, მაგრამ ტექსტის დასასრულს მიწერილია: „ეს 
ქადაკება დროს დაკარგუაზედ იყო“ (91V). 

19. „ქადაკება უძღების ძისა“ (92-99). 
20. „ცხონების სიძნელესა ზედა“ (99---104V). 
21. „ქადაკება ქვეყნის ცუდაობაზედ“ (105+--109/). 
22. „ქადაკება სიკუდილის მოსვლის უცდინრობაზედ“ (109r—115v). 
2. მოსდევს: „ზანდუქი ამ ქადაკებებისა“ (116V). 
3. ქადაგებები კათოლიკურია, ყოველი ქადაგება იწყება სომხური ციტა- 

ტით ძველი ან ახალი აღთქმიდან. 
მინაწერები: მინაწერებია 86-ზე და ზედა ყდის შიდა კიდეზე. 
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ქადაგებანი. XVIII ს-ის. ბოლო 

140 ფ.; 16,5X11; ქაღალდი; მუყაოს ყღა; ყდაზე დაკრულია ყვავილის ფორ– 
მის გამოჭრილი ქაღალდი; მხედრული; IXVIIL ს-ის ბოლო), დაზიანებულია ფ- 
111; 77V-ზე მელნით ჩახატულია ყვავილი; დაუწერელია ფ. 94. 

(ქადაგებანი).-- „რამეთუ მომავალ არს ძე კაცისა დიდებითა do- 
მისა თკვსისათა თანა ანგელოზებითურთ თვსით, და მაშინ მიაგოს კაცად-კა–- 
ცადსა საქმეთაებრ მათთა (მათეს 16,27) –– ვითამც ამ სოფლის დასრულების 
დროს და გათავებისა მოსასვლელ არს ჩვენი უფალი იესო ქრისტე...#“ 3r— 
140V. წ 

შენიშვნები: 1. თავფურცელზე აწერია „წიგნი ქადაგებისა, რომელსა ში– წა შეიცვის 24 მშვენიერი ქადაკებანი სადიდებელად ღვთისა და სასწავლოთ деф $ წმუნე სულებისა, აღწერილი ვინმე ცოდვილი ღუდლისაგან წელსა უფლისასა 
1793, 26/4 (2r). 

2. ქადაგებები ტექსტში დასათაურებული არ არის. ქადაგებების დასასრულს მიწერილია თემა და თარიღი: LI ქადაგების ბოლოს –– „მეორედ მოსულის. ქა- დაგე უფლისასა 1783, იანვრის 4 დაიწერა“ (9%). IIL ქადაგების ბო- „ამ რვეულში ორი "ქადაგება არის, ორივე ამპარტავნობაზედ და ცორა რა ლება წყალობის გამომეტებაზედ“ (16V). ამგვარი მინაწერებია XII, 
XIII, XV. XVI, XVIII, XIX, XXI--XXIV ქადაგებების დასასრულს. ზოგან 
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№№ 119—120 

გატანილია თარიღიც: XVI ქადაგების ბოლოს -- „1782 ენკენის 16-ს“, XXII ქა- 
დაგების ბოლოს –– „1781 იანვრის 5“, XXIII ქადაგების ბოლოს –– „ფერისცვა– 
ლობის კვირის სწორს, 1781“. 

3. უძღვის: „საძიებელი წიგნსა ამას მინა მყოფთ ქადაკებაებისა“: 1. „ქა- 
დაკება მეორედ მოსვლისა“ (3L--9V). 

2. „ქადაკება ამპარტავნობაზედა“ (10-14). 
3. „ამპარტავნობაზე კიდევ“ (14V--16V). 
4. „ქადაკება ჯავრიანობაზედან“ (17L--20V). 

5. „ქადაკება დაზარებაზედა“ (21---28»). 
6. „ქადაკება ავმუცლობაზედან“ (29L--32V). 
7. „ქადაკება კვალად ამპარტავნებაზედან“ (233+--39ი). 
8. „ქადაკება შურზედან“ (39V--45»). 
9. „ქადაკება ანგაჰარებასა ზედა“ (45V--51»). 
10. „ქადაკება სულის ცხონებაზედან“ (51V--60ი). 
11. „ქადაკება სულიწმიდის მოფენაზედან“ (60V--68V). 
12. „ქადაკება დაბრკოლებაზედან“ (69L--72V). 
13. „ქადაკება უძღებ შვილზედან“ (73---77V). 
14. „ქადაკება ჯურის ამაღლებაზედან“ (78L--84ი. 
15. „ქადაკება ღვთის სამსახურზედა“ (85+--88V). 
16. „ქადაკება ჯუარის პოვნაზედა“ (89--93V). 
17. „ქადაკება ღვთის სიტყვის უნაყოფობაზედან“ (95+--997). 
18. „ქადაკებ მართალი ქრისტიანობის ნიშანზედა“ (99V--103V). 
19. „ქადაკება ღვთის ხელის აღებაზედან სიკუდილის დროს“ (104---111V). 
20. „ქადაკება რისხვის მიცემაზედა“ (112---118V). 
21. „ქადაკება მარიამის მიცვალებაზედან“ (119---125V). 
22. „ქადაკება სინანულად მოწოდებაზედან“ (126r—132v). 
23. „ქადაკება მადლში გაძლებაზედან“ (132v—136y). 
24. „ქადაკება მოყვსის სიყვარულზედან“ 137---140V). 
2. ქადაგებები კათოლიკურია, იწყება ციტატებით ძველი და ახალი აღთქმი- 

დან ქართულად და სომხურად. 
მინაწერები: 1. „1795 მოვიდა დიდის ჯარითა აჰმად შაჰი, რომელსა 

უწოდდღნენ «იედიჯ ხანსაცა, ტფილისის ქალაქზედ, რომლის მეფე 
იყო ერეკლე, რომელი ვერ დაუდგა წინ მათს ძჭლსა, რომლისათკს ამტკი- 
ცებდენ, რომ ჰყოლოდეს სამასი ათასი კაცი, რომელმან მარიამობის თვის ნახევ– 
რიდამ ენკენის თვის ნახევრამდინ სრულიად გააოხრა და გააფუჭა ქალაქი ტ ფი- 
ლისისა სრულად და დასწვა ყოველი ნაშენი საყდრებითურთ და დახოცა მრა- 
ვალი სული დღა დაატყოვაო. მრავალნი ამბობდენ: კინაღამ შვიდი ათასი, რაც 
მოეწონა მის უკეთესს თვალებსა, ქალნი თუ რძალნი, ჭაბუკნი თუ ყრმანი... 
ცIო1დვის რისხუასა...“ (1.). 

2. „ტერ იოვანე ლაზარიანისა“ (1, 

120 

საგალობელთა კრებული. XIX 

ვ26 გვ 17X10; ქაღალდი; ტვიფრული ტყავით о ао ყდა, 
კ ყდაზე ვარაყით გამოხატულია ჯვარცმა; მხე. 
” დასაწყისები, აგრეთვე საგალობლების ს სტრაფთა. sags Oa vibes IXIXI 
დაზიანებულია: გვ. 31—32, 179—180; ჭვირნიშანი: 1828 (გვ. 9--10, 17--18). 

მოისვენე, მოისვენე, შვილო ჩემო 

საყვარელო, ტკბილის ძილით...“ 

~ 1—6 33. 
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ლობა. 

„მეორე გალობა. 
ანგელოზი ღვთისა 
განახარებს მწყემსთა...“ გამოვ 

6––10 გვ. 8 

. „მეორე გალობა. 
მოგილოცავთ, მი ქალწულო, 

შემდგომ შობის უხრწნელო...“ 
10—12 93. 

· '„წყალკურთხევის გალობა.-– 

მძლავრ ჰIე|1როდე, რათ ძრწუნდია 
მო|ს)ვლისთვის ღვთის მეფისა...“ 

12—14 a3. 

. „ემირქმისგალობა.– 

8ი ბეთლემ, შენ ხარ უმფროსი 

დიდ ქალაქთა და იქმენ ღირსი...“ 

14-–16გვ. 

.· „იესოს სახელის გალობა.– 

იესო –– ტკბილ არს მოხსენება, 

ჭეშმარიტი გული შვება...“ 

16—19 გვ. 

„ „მირქმის გალობა.-– 

Зо ქალწულო მარიამ, 

უბიწო მზეზედა...“ 

19—24 გვ. 

„, მარხვის გალობა.-– 

აკურთხებდით დღეს უფალსა, 
რამეთუ მოიწია...“ 

24—35 33. 

. „წმინდა მამა იოსების გალობა.-– დ ე გალ 
იოსებ, დღესასწაულობენ გუნდნი ზეცისა, 

იოსებ, აკურთხე ქრისტიანის კრებასა...“ 

. 35—55 88: 
„იოვანე ნათლისმცემლის გალობა.-– 

ანგელოზი ახარებს ზაქარიასა 

შობად ყრმა დიდი წინაშე უფლისა...“ 

55—62 გვ. 

„ყოვლად წმინდის მოკითხვა ელისაბედისა, გ: 

აღდგა მარიამ და წარვიდა 

მთად მსაწფლად (I) იუდასა...4 

63—64 3g. 
„· წანნაზე, ღვთისმშობლის დედაზე,.-– 

„9ი წმინდა ანნა, ღვთისმშობლის დედაო, 

ათასისაგან დედათა გამორჩეულო...“ 

65—69 გვ.
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. „მე1ორე გალობა. 

    

დღეს სული მარიამისა 

“ვა ვარსკვლავთა ზედა...“ 

69—73 93. 

_ 14. „იოვანეს თავის კვეთის გალობა.-–– 
ჰეროდემ იოვანე შეაბორკილა 

ცოლისათვის ძმისა მისისა...“ 

' 73—80 33. 
15: fers გალობა ყოვლად წმინდისა შობისა. = 

მოისვენე, დაიძინე, მოისვენე, 
წმინდა მარიამ ქალწულო...“ 

80—85 a3. 

16. „წმინდა სავარდის პირველი გალობა.-– 

დღეს წმინდა სავარდის დედოფალსა 
თავზე დავდებთ სამფერ გვირგვინსა...“ 

85—88 გვ. 

  

    

  

      

                                                          

   

  

   
     

   

  

17. „ყოველთა წმინდანების გალობა.-–– 

დამშვიდე (I), ქრისტე, მონათა, 
რომლისათვის მამის მოწყალებისა...“ 

88—90 33. 
18. „მეორე გალობა... 

“მი ყვავილნო, განიხარენით, 

მი ნეტარნო, მხიარულ იყვენით...“ 

: 91-—93 33. 

19. „ტაძრად მიყვანება ღვთისმშობლისა.-– 

მი ჩჩვილო ასულო, როგორ შვენიერ 

ტაძრის მიმართ არიან შენი სლვანი...“ 

93—97 გვ. 

20. „ბ გალობა. 

უხრწნელმან ქალწულმან უწოდა, 
: დახსნის ჟამი მოახლებულა...“ 

· 2 97—99 93. 
21. „გალობა ყოვლად წმინდის უმანკო ჩასახებასა.––. 

8ი მარიამ, უმანკო ჩასახებულო, 

დედა ანნის უცვოდოდ (!) მუცლად-' ღებულო... 8 
99-101 ag, 

22. „ბ გალობა. 2 

| უმწიკველ ასულო ანნისა, 

შენ შემწედ მიცემულ ხარ ჩვენდა...“ 

101—104 33. ‘ 

შენიშვნა: გალობის დასასრულს მიწერილია: „შეგვეწიენ, მარიამ“. 
ჯ 

23. „ცხრა დღის გალობა შობამდინ, „მაღალ es წილ 
3 'ათქმელი. –– 

მოვედ, დამხსნელო სოფლისა, _ 
ელოდეს ზეცის მამა...“ : 

104107 ag 
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25. 

26. 

27. 

28. 

29. 

30. 

81. 

32. 

  

# 120 

  

„ხუთი დღის შობამდისინ გალობა (3). — 

გამოხდა ბრძანება კაისრისა 

აღწერად ყოვლისა სოფლისა...“ 
107--109 გვ. 

(გალობა. 

„დღე რისხვისა, დღე იგი სრვის 

სოფელს- აქცევს ნაცარსავით...“ 
111—116 93. 

შენიშვნა: უძღვის: ა. „წმინდა წირვის შველა მისცვალებისა (1), განსვენებ> 
საუკუნო მიანიჭე მათ, უფალო...“ (110 გვ. 

ბ. (ლოცვა). –– „ახსენ; უფალო, სულნი ყოველთა მორწმუნე მიცვალებულ- 
თანი...“ (111 გვ.). 

„მეორე სახარების სათქმელი. 
იესო, დამხსნელო ყოველთა, 

რომელ პირველად ნათლისა...“ 

119121 99: 

შენიშვნა უძღვის ლოცვა: „უფალო იესო ქრისტე, მეუფეო ღიდებისაო, 
იხსენ სულნი ყოველთა მორწმუნეთა მიცვალებულთანი პატიჟისაგან ჯოჯოხე- 
თისა და სიღრმისაგან მღვიმისა...“ (117--118 გვ.). 

„ბ გალობა. 
\ 

კიდით აღმოსავალით მზისა 

ვიდრე კიდემდე ქვეყნისა...“ 
а 

„გალობა წმინდა სტეფანესი.-– 

მოწამე უძლეველო, მამისა 

მხოლოდშობილს შეოდეგ ძესა...“ 

124—125158. 

„იოვანე მოციქულის გალობა.-- 

იშვებდეს ქვეყანა შვებითა 

და ცა იხარებდეს ქებითა...“ 

126—128 a3. 

„ბ გალობა იოვანესი. 

ესმა მძლავრ შიშითი 
მეფე მთავარი მოსული...“ 

128—129 ag. 
„გალობა უმანკო ყრმათა.-– 

მი ყვავილნო მოწამეთა, 

რომ კიდესა ცხოვრებისა...“ 

129—130 ag. 
„გალობა შემდგომად Imdobs— 

ეგ აღსრულებულ უფლისა, 
რომელსა აქებენ ერნი ქვეყნისა...4 

130—132 გვ.
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88, გალ... წმინდა სილიბისტრო რომის პაპისა.– 
იესო, დამხსნელო ყოველთა, 

გვირგვინო საღმთო მთავართა...“ 

132—134 a3. 

  

  

34. „იესო სახელის გალობა.-– 

იესო, მეფე საკვირველო 
და მძლეველ კეთილშობილო...“ 

134—136 გვ. 

35. „გალობა წმინდა მამა იოსების, ა გალობა.-– 

იოსებ, ცის თვალო, მტკიც სასო ჩვენისა 
სიცოცხლისაო და მწეო სოფლისა...“ 

136—137 გვ. 

36. „ბ გალოგა ().– 

იოსებ, მორწმუნე შვებით ვსცემთ პატივსა 

და ვგალობთ მაღალსა ძლევასა მისსა...“ 
138--139-გვ. 

37. „გალობა მარხვის. –– 

დგა ჯვართანა იესოს დედა, 
სიმწუხრით მასზედ ცრემლობდა...“ 

139—142 93. 

38. 8 gom~mmdo,— 

წმინდაო ქალწულო ქალწულთა, 
ნუ იყავნ გულძვირად ჩემდა...4 

142—144 a3. 
39. „გ გალობა. 

წმინდაო დედავ, ეს მიქმენ, 

ჯვარცმულის წყლულნი დანერგენ...“ 
144—145 33. 

40. „გალობა ჯვარის პოვნის. 

გამოვალნ ნიშანი მეფისა, 

ბრწყინავს საიდუმლო ჯვარისა...“ 

145—148 a3. 

41. 2 go~mdo0.— 

უგალობდეთ აწ ჩვენი ენა 
გვირგვინსა რჩეულ ბრძოლასა...“ 

148—151 ag. 
42. „ამაღლების გალობა.– 

საუკუნო უმაღლეს მეფეო, 
დამხსნელო მორწმუნეთაო...“ 

151—154 99. 
43? „სულიწმინდის მოსვლისა გალობა. 

აწ ქრისტე ვარსკვლავთა ავიდა 
და მი!ი)ქცა, სიდგამო მოსულა...“ 

154—157 93. 
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44. „ბ გალობა. 3 

კვალად ნეტარ სიხარულსა 
ჩვენდა მოგვიყვანს სლვა წლისა...“ 

157—160 გვ. 

45. „წმინდა სამების ა გალობა.–– 
მამაო სახიერებისა, 
რომელი სუფევს ქვეყანასა...4 

160—161 a3. 

46. „ბ გალობა. 
8ი ერთებაო სამებისა, 

: რომელი უფლობს ქვეყანასა...“ 

4 161—162 33. 
47. „წმინდა ზიარების ა გალობა.-– 

წმინდა დღესასწაულს შეერთვენით შვება 

და ყოვლი გულისაგან გრგვინდეს ქება...“ 
162—165 გვ. 

    

48. „ბ გალობა, 
სიტყვა ზემოურ ჩამოხდა, 

არც მამა დაუტევა...“ 

165—167 33. 

49. „вофябь › Гдобю> ом35б0 бъото68 (39 9 зоб 5. — 

წმინდა იოვანე, გახსენ ბაგენი, 

არაწმინდანი რა მოშვებული...“ 

167—169 43. 

50. „ბ გალობა. 

უდაბნოს ქვაბთა ხვალ სიღრმესა შენსა, 

მტოლვარე მოქალაქეთა შფოთისა...“ 

169—171 43. 

S51. 3 go0@~md0.— 

9ი ფრიად ნეტარ, მაღალ მადლისაო, 

სპეტაკ ქალწულო, მეუდაბნუელო...“ 
171“ 173. გვ. 

52. „პე ტრე-პავლობის ა გალობა.--. 

საუკუნო ნიჭთა ქრისტესთა 

და დიდებასა მოციქულთასა...“ 

173—175 გვ. 

53, „ბ გალობა. 

ნეტარ მწყემსო პეტრე, ლხინე (I), ლოცვანი 

მითვალე და სიტყვით ჯაჭვნი ცოდვათანი...“ 

175177935. 

54. „ა გალობა ყოვლად წმინდისა. 

იერუსალიმ, ცის ქალაქო, 
მშვიდობის ნეტარ ხილვაო...“ 

177—179 ag.



    

55. 

56. 

57. 

58. 

59. 

60. 

61. > 

62. 

63. 

64. 

     

„მეორე გალობა. 

„ფფერისცვალობის ა გალობა. 

„ბ გალობა. 

მაღალ კეფით ოლიმპისა, 

ძე, უმაღლეს მამისა...“ 
179—182 ag. 

რომელნი ეძიებთ ქრისტესა, 

მაღლად აღიხელდეთ თვალთა...“ 
182—184 53. 

  

8ი იესო ბრწყინვალ, ნათელო გულთა, 

რაჟამს ახარებ ჩვენ გუნებათა...“ 

184—186 93. 
„ყოვლად წმინდის მიცვალების ა გალობა. 

ეგე აღსრულებული უფლისაი, 
რომ მსახურებით აქებენ ერნი...“ 

186--188 გვ. 
„გალობა წმინდისა იოაგიმისა.-– 

იესო, გვირგვინო უდიდესო, 

ჭეშმარიტება უმაღლესო...“ 
188- 191 გვ. 

„წმინდა იოვანეს თავის კვეთის გალობა.-- 
Зо ღმერთო, შენ, მოლაშკრეთა 

წილო გვირგვინო და მადლოც»...“ 

191—193 გვ. 

„ყოველთა წმინდანების ა გალობა.-–– 

მომცემელო საუკუნო ცხოვრებისა 
იესო, შეეწიე შენთ დახსნილთა...“ 

193—195 ag. 

„ახალკვირის გალობა.-- 

„ბ გალობა. 

მეფობრივ საზრდელსა კრავისა 

შემოსვილნი სპეტაკ სამოსითა...“ 
195—198 9. 

ზეცად საუკუნო მეფეო 
და დამბადებელო ყოველთა...“ 

198—201 ag. 

„ყოვლად წმინდის გალობაა.-– 

„ბ საგალობო.–– 

გიხაროდენ, ვარსკლაო ზღვისაო, 

ღვთის დედაო და მაღალო...“ 

201—203 ag. 

რომელ ზღვა და სრულ ქვეყანა უგალობენ 
და ვარსკლავნი ეთირითურთ თაყვანს-სცემენ...“ 

204—205 93. 

 



    

66. 

67. 

68. 
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„გ საგალობო.-– 
საშომან მარიამისამან იტვირთა 

მწყემსი სოფლისა...“ 

205—207 გვ. 

„გალობა კვირაკისა.-- 

8ი ქალწულთა უმაღლესო ქალწულო, შენ 
დედუფლად გვირგვ ვინოსანი ზეცას ხარ 395...“ 

207—209 33. 

„ბ საგალობო.- 

ქალწულთა შორის უდიდეს ქალწულო 
და დიდებით ზეცას ამაღლებულო...“ 

209—210 ag- 
69. „გ ალობა.–– ვექსილა რეჯის პროლეუნთ...“ 

211—213 83. 
70. ,3[0]8 6 ს, –– იესო რედემთორ ომნიუმ...4 

213--216 გვ. 
71. „იმნ უს.–– ქრუდელის ჰროდეს დეუმ...“ 

216—218 გვ. 

72. „ჰიმნუს.-- თე იოსებ ცელებრენთ აგმინა ცელითუმ...“ 
218--220 გვ. 

73. „ჰიმნ უს.–– სალუთის სუმანე სათთორ...“ 
220—221 3. 

74. „ჰიმნუს.–- ვენი ქრეათორ სპირითთეს...“ 
222—224 33. 

75. „ჰიმ ნ უს.–– იამ სოლ რეცედით იგნეუს...“ 
224—225 9g. 

76. „ჰიმნ უს.-– უთქვეანთ ლაქსის რესონარე ვიბრის...“ 
225—227 33. 

77. „ჰიმ ნ უს.–– პლააქარე ქრისტე სერვეულის...“ 
227—230 გვ. 

78. „ჰიმნ უს.–– სთაბით მატერ დოლოროსა...“ 
230—235 дз. 

79. „ჰიმნ უს.–– ვექსილა რეგის ფაროდეუნთ...“ 

235—238 a3. 

80. „ჰიმნუს.-- ქრისტე ქოდჯესორ დომინე ქვოლენთეს...“ 

238—240 გვ. 
81. „გალობა ქალწულთა.-- იესუ ქორონა ვირგინუმ...+ 

240—242 53. 
82. „მირქმის სანთლის დარიგებასა ზედა. ლუმენად 

Posoeogonbgs გენციუმ.--ეთ გლორია პლემის თუე ისრაელ...“ 

242—243 99. 
83, „მაგნი კიქათის ხმაზე სათქმელი გალობა.--ნუნქ 

დიმითის სერვუმ თუმ...“ : 

243—244 გვ. 

შენიშვნა: მოსდევს ტიპიკალური მითითებანი (245–-246 გვ.).
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84. „2963 moby >. — ადორნა თალამუმ თუუმ სიმონ...“ 

246—247 გვ. 
85. „·შესვლასა ზედა.-–- ობთულერუნთ პრო ეო დომინო...“ 

247—248 33. 
86 „ნაცრის ოთხშაბათს ნაცრის კურთხევის უეწინ 

სათქმელი. 
ექსავდინოს დომინე ქვონიამ ბენიგნა...“ 

248 გვ. 
87 „ფსალმუნი, საქმის დღის ფსალმენის ხმაზე ს > 

9 Зд сто. — 

სალვუმ მეჯაქ დეუს ქვონიამ ინთრა...+ 
249 გვ. 

88. „ნაცრის დაყრაზე სათქმელი.-– ამთემურ ჰაბითუ ინ ცი– 

ნერე ეთ წილი...“ 

249--251 გვ. 
89. „ფსალმუნი, საქმის დღის ხმაზე სათქმელი.-– 

ადივანოს დეუს სალუთარის ნოსტე...“ 

251 33. 

90. „გზობის (0) კვირიაკი, გზობის () კურთხევის წინ 

სათქმელი.– 

ჰოსანა ვილიო დავით ბენედიქთუს...“ 

252 გვ. 

შენიშვნა: მოსდევს ტიპიკალური მითითებანი (252--253 გვ.). 

91. „ბზის დაყრაზე.-- ფუერი ებრეორუმ პროთანთეს...“ 

253—256 გვ. 
92. „კარის დახშვაზედა.-- გლორია ლაუს ეთ ჰონორ..“ 

256—257 a3. 

შენიშვნა: მოსდევს ტიპიკალური მითითებანი (257–-258 გვ.). 

93. „შესვლაზედა.-- იგრედიენთე დომინო ინ სანქთამ ცივითათემ...“ 

258—259 93. 
94, [go~mmdo].— 

„მოძღვართ სახეთა გარდავსცეთ, 
ვსცნათ განზრახვა საკვირველი...+ 

262—264 გვ. 

შენიშვნა: უძღვის: ა. „ყოველგვრაობით (I) სათქმელი.-- დიდება მაღალთა 
შინა ღმერთსა და ქვეყანასა ზედა მშვიდობა...“ (259—261 გვა 

ბ. „ეს ლოცვა ნორასტე ღძიალი არის. –- ღვთის სიტყვისაგან პირველი შექ– 
Agro ცანი ცათანი, საცნაურ უსხეულნი...“ (261—262 გვ. 

95.1 „9 არტილოგიოსი. (ა) წინა დღეს შობისა იესო ქრისტესი, დე– 

კემბერს, დღესა მთოვარისასა. –– შემდგომად დასაბამისა, რაჟამს ღმერთმან 
ცა და ქვეყანა შექმნა მეხუთათას ას ორმოცდაცხრამეტ წელსა...“ 

265—267 33. 

1ბ) „ხორციელი შობა უფლისა ჩვენისა იესო ქრისტესი. მასვე დღესა შინა
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გი 
მიცვალება წმინდისა ანასტასიასი, რომელი ქმარმან თვისმან ფუბლიობ შეიპყ– 

რა...“ 268 გვ. 

Iზ) „მიცვალება წმინდისა ეფენნისა ქალწულისა, რომელმან დღეთა მათ 

გალენოსა კეისრისასა ფრიადნი მადლნი და ღვაწლნა (1) ქმნა...“ 

269—270 a3. 

  

(დ) „კვალად ნიკომედიას შინა ვნება მრავალთ მოწამეთა, რომელნი დღე– 

; სასწაულსა მას შობისა იესო ქრისტესსა წარვიდენ ტაძრად...“ 

; 270—272 53. 

შენიშვნა: მოცემულია ამ წმინდანთა წამების შესახებ მოკლე სვინაქსარული 
ცნობები. დასასრულ მოსდევს: „ა. „ნუგეშინი-ეცით სულმოკლეთა და არქუთ 
მას: განძლიერდინ, ნუ გეშინიან, აჰა ღმერთი ჩვენი მოსლვად არს...“ (273— 
276 გვ.). 

ბ. „სახელითა მამისათა და dobsms და სულისა წმინდისათა, ამენ. ვილო- 
ცოთ: ყოვლის მპყრობელო საუკუნო ღმერთო, მოგვმადლე ჩვენ სამარადისო 
მვჯურვალისა შეწირვად შენდამი...“ (277–-282 გვ.). 

გ· „ეს ლოცვა ტერ ამენაკალი არის. ლოცვა მანასე რ მეფისა იუღა- 
სი, ოდეს შეიბრყნეს ბაბილოვანს.-–– უფალო ყოვლის მპყრობელო, უფა- 
ლო ღმერთო მამათა ჩვენთაო...“ (283--294 გვ.). 

96. (საგალობელი .– a 

„უგალობდენ ენა დიდებულსა, 
ხორცსა საიდუმლოსა...“ 

295—298 33. 

97. (სსაგალობელი/,.-–– „ავე მარისტელა...“ 

298—301 83. 

98 „წმინდა ბარძიმზე სათქმელი.-- დომინე ნეთრას ბეს- 
თის...“ 301—304 გვ. 

შენიშვნა: მოსდევს ტიპიკალური მითითებანი, რომელთა შორის ჩართულია 
ქართული ტრანსკრიპციით ნაწერი ლათინური ტექსტები (304--314 გვ). 

99. „საფლავის კურთხევაზე.-- მისერერე მეი დეუს სექუნ- 
დუმ...“ 315--324 გვ. 

შენიშვნები: 1. კრებულში თავმოყრილი საგალობლები კათოლიკურია, ზოგ 
მათგანს ახლავს ლოცვები დღა ტიპიკალური მითითებანი (M# 26, 83, 90, 92, 
94, 98). 

2. საგ. ბ 6. წ. 396 ნუ. L ბლების 

ნაწილი აღარ უი. და კრებულში შეუბანა 5 ево ВЫ т 
(№№ 69—93, 97—99). 

მინაწერები: (სხვა ხელით) 1. (მილის წინ სათქმელი ლოცვა). –- „დავწვები, 
დამეძინება, პირჯვარი დამეწერება...“ (325 გვ.). 

2. „პეტეთ ასანასაგანა ავიღე ლუკას წილათა, კარაპანტან რომ 
ყანა იყო, 5 კოდი პური თავედი. ბე გის ყანისა, 16 კოდი ასანას კოდითა. 
იმის ზეიდამა პატარა ყანა რომ არის, იმისი დიკა 16 კოდი ისრევა ას ანასთ ან 
არის მიბარებული, თავნიცა შიგ არის, არ გამიყვია, კიდევ 21 კოდი არის ას ა- 
ნასთანა შოშიასიცა და ლუკასიცა. ალსახალის ძმისწულისა- 
გან საკუთარი ლუკასი ერგო 8, ახლაც ისრევა იმასთან არის. პე ტოთ 
ასანასაგან ერგო 8 კოდი პური დიღი ყანისა. კიდევა ერგო პეტოთ 

e
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ასანასაგან დიდი ყანისა 8 კოდი პური“ (ზედა ყდის საცავ ფურცელზე) 
ვ, „ეზ. გიორგაძის“ (იქვ). გიორგაძე ხელნაწერის მფლობელი 

ჩანს, მინაწერი შესრულებულია ლურჯი მელნით. 
4. „ხემი მულისა მართებს ორი ოზდაშვიდიანი ოქრო, სამიც ურუბია“ 

(იქვე). 
5. მინაწერებია აგრეთვე 7 Vზე ფანქრით და 322V-ზე (ჩაწერილია ლა- 

თინური და ქართული ფრაზა). 2-ე და 4-ე მინაწერები გამოქვეყნებულია (იხ. 
შ. ლომსაძე, ახალციხური ქრონიკები, გვ. 238). 1 

ვ 
1 
1 

(15) 191 

თომა კემფელი, თანა-შედგომა ქრისტესი. XIX 

175 ფ. 15X11; ქაღალდი; ტყავგადაკრული ხის ყდა; მხედრული, სათა- 
ურები და საზედაო ასოები სინგურით; IXIX1; ავტორი: თომა კემფელი; 
მთარგმნელი ლათინურიდან: გორელი ტლუკაანთ პაპაშვილი დავით 
(იხ. შნშ. 3); ნაკლული; დაუწერელია; 6r—v, 72V; კიდეჩამოხეულია 1, 4, 54 და 
77 ფფ., ამოხეულია ფურცლები 15 და 16, 18 და 19. 40 და 41, 95 და 96, 110 
და 111, 136 და 137 ფურცლებს შორის. 

„თომაკემფელი, ბერი ეკლესიერი წესისაგან წმინდის ოგოსტინესი, 
ქრისტეს თან-შედგომასა ზედა, წიგნი პირველი, სავმარი ტუქსუ- 

ანი სულიერი ცხოვრებისათვის. თავი პირველი, ქრისტეს თან-შედგომასა ზედა 

და ყოველი სოფლისა ამის ამაოების გალახუასა ზედა. –– რომელი შემომიდგეს 

მე, არა ვიდოდის ბნელსა –– იტყვის უფალი. ესენი არიან სიტყუანი ქრისტე- 

სი, რომელთაგან ვიტუქსვით და ვიწურთნებით...“ 7L--175V. 
წყდება: „... ვიდრე ცხად არა. ვიხილო უფალი ჩემი დიდებასა თვისსა შინა, 

არარაიდ მიჩნს ყოველი რამე, რომელსაც ვხი...#“ (IV წიგნის 11 თავი. შდრ. 

კ. კეკელიძის სახ. ხელნაწერთა ინსტიტუტის () ფონდის ხელნაწერი # 513, 

194V). 

შენიშვნები: 1. უძღვის (სხვა ხელით) ა. Iქება ამ წიგნისა). -– „...მოწმობანი, 
რომელთაც მრავალი მადლი მიიღეს ამ წიგნის ხშირად კითხვითა, როგორც წმინ- 
და ორომეო კარდინალმან, წმინდა პი ო მე ხუთ ე პაპმან, რომელთაც მუდამ 
ეს წიგნი ჰქონდათ თავიანთ სულიერ წინამძღვრათა და თავიანთ სიცოცხლის გა- 
სასწორებლათა. ამ წიგნის კითხვისაგან აიღო სული წმინდა ფილიპე ნერ- 
მან. აწ ერთს დიდს იეპისკოპოზს იმთონათ მიაჩნდა ეს წიგნი, რომ რამდენჯე– 
რაც ეტყოდა თავის მოსამსახურებსა, რომ ეს წიგნი მოეტანათ საკითხავათა, სა- 
ხელს არ ეტყოდა, თუ წადით, თომა კემფელი მომიტანეთ, –– არამედ 
ეტყოდა –- მომეც წიგნი –– და მოსამსახურენ ფიცხლავ შეიტყობღნენ, რომ 
თომა კემფელი უნდუდა (). წმინდა იგნატიოზმან დაავედრა თა- 
ვის ბერებსა, რომ ყოველთ თავთავიანთ სენაკში თვითო თომა კემფელი 
იქონიონ, და ახლაც ინახვენ“ (1L-V). ტექსტი თავნაკლულია (შღრ. (0513, 4V). 

ბ. წამკითხავთათვის.-- აწე, ქრისტეს მიერ ძმანო, რადგან ეს 
წიგნი თითქმის ყოველთ გვართ ენაზე გადათარგმნული არის, მეც ვიფიქრე, 
რომ ქართველის გვარი ამ მადლისაგან არ გამოვარდეს და არ დანატრულდეს. 
ამისთვის ქრისტეს მიერ თქვენმან სიყვარულმან აღმძრა და გარდამოვათარგმნე 
ეს ქრისტეს მიდევნების წიგნი ლათინურის ენისაგან ქართულს ენაზედ. და ასრე 
იცოდეთ, რომ ეს წიგნი ყოველის ქების ღირსი არის, ამიტომ არა თუ მარტო 

ნ, არამედ ურწმუნოთაგანაც დიდათ მიჩნეული არის. ამ წიგნმინ 
Ее წია ანნა дор ор О ооо аа 
და საკითხავი დიდთაგან, შუათაგან და მცირეთაგან, რაოდნათაც ეს წიგნი. არა 
წიგნი არის ამ სხვა ენაზედ გადათარგმნუ იდნათაც ესა, არა 

Е ნის ამთონბი ნაქები, И. ქს. ვრის» აწ ჰარ. სიყ ყოვლის 
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     ქების ღირსი არის და, თუ ამას ასრე არ დაიჯერებთ, სცადეთ თქეენვე, თქვენში 

წაიკითხეთ და მაშინ შეიტყობთ სიტყვების ძალასა და სჭამთ ზეციერს მანანასა, 
რომელსა შინა არიან ყოველნი გემონი. ეს წიგნი არის ყოველი ჭირის წამალი, 
ამ წიგნშიდ იცნობვის დაუსრულებელი ღთის განგებულება, ამაშიდ არის მო- 
წყენილთ გულის დადება. ამით კაცი მრავალს რამესა და ლოცვის რიგს და გზას 
ისწავლის, ამით კეთილად იცოცხლებს და ამით წმინდღათ სიკვდილის ცნობას 
ისწავლის“. (აქედან ტექსტი გრძელდება გადამწერის ხელით) „ეს წიგნი იქო- 
ნიეთ თქვენს საყუარლათა, უბიდამ ნუ მოიშორვებთ, კიღევ და კიდევ წაიკი- 
ეეეეეესზეაეაედდე.__-_-___--3<<--_- 
წაიკითხოთ, უკეთესსა და უკეთესს სულიერს სხუადასხუას გემოს ნახაეთ. აწე 
მიიღეთ ეს ღვთისაგან ნაბოძვარი სიკეთე, რომელსა შინა არის ყოველი ჭეშმა- 
რიტი საქრისტიანო ფილასოფობა“ (1V--3.. 

გ. „ცხოვრება თომა კემფელისა.--ეს ცხოვრება თითმის 
ასეთი კაცის დაწერილი არის, რომ თითქმის თომა კემფელის დროს 
ცოცხლულობდა. ეს თ ო მა, რომელსა გუარის სახელათ ეწოდებოდა კვერი 
(რომელსა თათრულად ჩაქუჩს ეტყვიან), აწ ეს კვერიანთ თომა კემფე- 
ლი ჭეშმარიტად კვერი იყო თავის სიტყუათა და საქმეთა შინა მხურვალეთათვის 
ღა უმხურვალეთათვის, რამეთუ სიტყვითა თვისითა არაკუნებდა, სცემდა და 

ძებდა გულთა მხურვალეთასა უფროს მხურვალებასა ზედა სულიერი ნაყო- 
C-ს მნას დედა ს ღთის მადრიელობასა ზედა...“ (3---5V). 

2. თხზულება შედგება ოთხი წიგნისაგან. 1, IIL და IV წიგნების დასაწყი- 
სები მოხატულია ფერადი თავსამკაულებით, II წიგნის დასაწყისში მთელი 
გვერდია მოხატული. 

3. ტექსტი თარგმნილია ლათინურიდან გორელი ტლუკაანთ პაპა- 
შვილი დავითის მიერ (იხ. შ. ლომსაძე, ახალციხური ქრონიკები, გვ. 
56—57). 

მინაწერი: (ლურჯი მელნით) „წავიკითხე ეს საინტერესო წიგნი 1929 წელს“ 
(11V). 

(16) 199 

ჟამნი. XIX 

2 ფ.; 15,5X9,5; ქაღალდი; ფრაგმენტი; მხედრული; IXIXI. 

„ქამ ნი.-- რაჟამს აღსდგე ძილისაგან, განეშორე სარეცელსა და Ibdo- 

ნე: ლოცვითა წმინდათა მამათა ჩვენთათა, უფალო იესო ქრისტე, ღმერთო 

ჩვენო, შეგვიწყალენ ჩვენ...“ 11--V. 
წყდება: „...მეყსეულად მსაჯული იგი მოვიდეს და თვითო...“ 1L--V. 

მინაწერები: 1. (გადამწერის ხელით) „აბა გნახო, კალამო, თუ როგორს“ 
(27). ამავე გვერდზე სხვა მინაწერებიცაა, როგორც ჩანს, კალმის გამოსაცდე– 
ლად შესრულებული. 

2. 2V-ზე გვიანდელი ლურჯი მელნით მიწერილია ამ ფრაგმენტის დასაწყისი 
ფრაზა: „ჟ ა მნ ი–– რა რაჟამს (1) აღსდგე ძილისაგან“. 

123 

ძველ თქმულებათა ცნობანი, ივ. გვარამაძის შედგენილი, ავტო–- 
გრაფი (საარქივო მასალა), 
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124 

არიან თუ არა ქართველ|ნი)| კათოლიკენი. ივ. გვარამაძის ავტოგრა- 

ფი, დაბეჭდილია „მოგზაურში“, 1902, მარტი, # 111 (საარქივო მასალა). 

125 

იოაკიმ მენანი, განხილვა ასურეთისა და ქალდეეთისა. დაბეჭდილია „ივე– 

რიაში“, 1884, # 23--25; ერთვის მინაწერები, გადმოწერილი სვინაქსარიდან 

(კ. კეკელიძის სახ. ხელნაწერთა ინსტიტუტის 5 ფონდის ხელნაწერი I# 1245) 
და ვანის ოთხთავიდან (# ფონდის ხელნაწერი # 1335), ივ. გვარამაძის 

ავტოგრაფი (საარქივო მასალა). 

196 

უ. ტლაფორი, დამარღვეველი ლუტერის და კალვინის მწვალებლობისა და 

ძლიერი ჰსწავლა მართლმადიდებლობისა. 1894. ივ. გვარამაძის ავტო- 
გრაფი (საარქივო მასალა). 

127 

გარკვევა მოთხრობათა საღმრთოთა წერილისა ძველისა აღთქმისა კესა- 

რიოს კალინოსის იესოს რიგოსნისაებრ გარდმოცემით შედგენილი მესხი 

იოანე მღვდელი გვარამაძისაგან. სასარგებლოდ ყოველთა კაცთა, 

მეტადრე სასულიერო პირთა. ქ. ახალციხეს 1896. ი ვ. გვარამაძის 
ავტოგრაფი (საარქივო მასალა). 

128 

კრებული. XIX. მთარგმნელ-შემდგენელი ი ვ. გვარამაძე. ავტოგრა- 
ფი (საარქივო მასალა). 

  

199 

ლოცვანი ღვთისმშობლის მიმართ სათქმელ XIX. ივ. გვარამაძის 
ავტოგრაფი (საარქივო მასალა). 

130 

მაისის სადღესასწაულო ლოცვანი. 1890. ივ. გვარამაძის ავტოზრა- 
ფი (საარქივო მასალა). 

181 

კრებული. 1908. ივ. გვარამაძის ავტოგრაფი (საარქივო მასალა). 
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132    ივ. გვარამაძე, საეკლესიო “ისტორიული წყაროები. ივ. გვარამაძის 

ავტოგრაფი (საარქივო მასალა). 

133 

ივ. გვარამაძე, წმ. მოღვაწე ნინო. 1901. ნინოს ცხოვრების პიესად დამუ- 

შავების ცდა. ივ. გვარამაძის ავტოგრაფი (საარქივო მასალა). 

184 

ტერ იოანე, დღიურები, 1899. ივ. გვარამაძის ავტოგრაფი (საარ- 
03 მასალა). 

185 

ივ. გვარამაძე, საქართველოს გეოგრაფია. XX. ავტოგრაფი (საარქივო მა- 

სალა). გ 

136 

ივ. გვარამაძე, წუთიქვეყნის სამნახველო. ივ. გვარამაძის ავტოგრა- . 
ფი (საარქივო მასალა). 

187 

ივ. გვარამაძე, ქორონიკონი რომის კეისრებისა. XX ს. დასაწყისი. 16 ფ.; 
გარდა კეისრებისა, არის მ. ჯანაშვილის წიგნიდან პალეოგრაფიული ნი– 
მუშები (საარქივო მასალა). 

188 

ივ. გვარამაძე, გენეალოგია ჩვენი გვარ-ტომის თავგარდასავალი. XX ს. 
დასაწყისი (საარქივო მასალა). ძალიან საინტერესოა XIX ს-ის ახალციხის 
ისტორიისათვის. 

139ა 

” ივ. გვარამაძე, ქართლის ცხოვრების წყაროები. 1877. 52 ფ. (საარქივო 
მასალა). 

გ 

ივ. გვარამაძე, ქართლის ცხოვრების წყაროები. 1877. (საარქივო მასალა).
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: ძვ. გვარამაძე, ისტორიულ-არხეოლოგიურ-ლინგვისტური ცნობები. XIX ს. 

იწურული (საარქივო მასალა). დაწერილია 11 გვ. დაუწერელია 13. 
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მამაო ჩვენოს თარგმანება. XIX 

4 Gs 14X9,5; ქაღალღი; მიწებებულია 1836 წ. დაბეჭდილ წიგნზე; მხედ- 
რული; თავნაკლული; შავი მელანი; განსამარტავი ადგილი სინგურით; IXIX ს. 

დასაწყისი). : 

P
T
 

რია
ნ მ

ავა
ლებ

ს 

(მამაო ჩვენოს თარგმანება).-––,...თი მთხოვარი გლახა, ყო- 

ველფერად დაჭირებული და კინაღამ შიმშილით სიკვდილზედ მივარდნილი, 
დავარდეთ ფეხქვეშ ჩვენი სახიერი მამისა...“ 2---4V, 

შენიშვნები: 1. 1 ფ. უნდა წარმოადგენდეს ფრაგმენტს რაღაც ნაწარმოებისა, 
რომელიც იწყება „მართალი მოყვრები და მართალი ნათესავნი იცნობებიან 
ბედნიერობის ჟამში. მაგრამ იცნობებიან შეჭირვებისა და უბედურობის ჟამში. 
ქვეყნიერი მოყვრები მის დღეში...“ (10. 

2. წინ არის დაბეპდილი წიგნი „პარტეზი სულიერი, რომელსა Bobs ao 
ვალნი მხურვალე ლოცვანი დაბეჭდილი წელსა უფლისასა 1836 წ., მაისის 7“. 
ამ წიგნს ერთვის „მოხსენება“ ლექსად: 

„ჩემს ძალზე მეტი საქმე დიაკვნობაშიდ ავსახე ‹ 
სადნობელი მადანისგან, წირვის ასონი ჩავსახე. 1 
საბეჭდავი არ მენახა, ორი საქმე გამოვსახე 
კურსი ვჰკარი, ჩამოვასხი ქაღალდზედა ასო ვნახე. 
წამკითხველსა გიადვილებს, ამ წიგნის თარიღი ნახე 
ჩინი ასო კელთ დაიპყარ, ყარი მის ახლოს მონახე, : 
ოცდაათი დასით შეჰკარ, ექვსიც მასთან გამოსახე, | 
სრული თარეხი მან გამცნოს, მეხუთე თვის შვიდი ნახე. 
აღვასრულე იესოს ძალით, ზემოთ ხსენებულს თარესსა, 
სასჯელი ბევრი გავწიე, გვირგვინათ მივეცი ერსა, 
სახელი დავდე პარტეზი, ქართულათ ბაღი თარგმნესა, 
მომიხსენიეთ, მეც ძმანო, თქვენი ლოცვის წილი მხვდესა“. 

3. კომენტარი კ კური შინაარსისაა ერთ ადგილას ნახსენებია: „ამას 
გავსწავლის წმიდა ა გ ვ ი ს ტი ნე, რომ ამ სიტყვისათვის...“ 

  

(18) 142 

წირვის დავთარი. 1793-1807 2 

88 3; 12Х7,5; ქაღალდი; ტყავის ყდა, დაზიანებული, დანესტიანებული; 
ბოლონაკლული, აკლია 69 და 70 ფფ. შორის, კიდეები ჩამოციცქნილი; ყდა ღა- 

1 სერილი, მხედრული; შავი მელანი; 1793-1807. (4-- 87%); დაუწერელია 2r—3v. 

©2300 6 of. — „წელსა უფლისასა 1793. იანვარი. 

'–– პოღოსათ არუთენასათვინ სათლელ ყაფიუირან ვნახე. 
'–– კბილათ ქულისა 4, 3 ყაფიურანმა კუალადცა მამანელის წავიდა. 

ბრმა მარიამისთვინ 5. j e 
    

 



# 142 

  

5 –– გასპარათ ამბარძუმასთვინ. 

6 –– თემისთვინ ახალციხიდამ წიგნი სამთი (I). 
7 –– სომხებისთვინ კაკოსათი“... 4L-–V. 

წყდება: „1807 წ. აპრილის 8... 

21 –– ბურნუხუს. 

22 –– აკოლა დედის. 
2: 

24 –– ხაზუასი. 

25 –– ნებიერიანთ. 
26—.. 

27 –– იესას შვილისა“ 88V. 

შენიშვნები: 1. სამწუხაროდ დავთრის შემდგენლის ვინაობა არ ირკვევა. 
2. ამ ხელნაწერზე ცნობა გამოაქვეყნა შ. ლომსაძემ, იხ. გვიანი შუა- 

საუკუნეების საქართველოს ისტორიიდან, ახალციხური ქრონიკები, 1979, გვ. 5. 
3. ხელნაწერში ყოველთვის თითქმის ყოველი დღის გასწვრივ მითითებულია "ა- 
ხელები, რომლებისთვისაც გადაიხადეს წირვა. შიგადაშიგ ჩართულია განსხვა- 
ვებული ცნობა, ზოგჯერ ისტორიულიც, ვიმოწმებთ მთლიანად. 

1794 

აპრილი 

23 –- აშტარხანს წიგნი გავ(აგზავნე1 
24 –– კალაყუი (I) პოღოსას ქალი დაიკარგა (13V) 

მაისი 

23— არტანუჯს წამოველ 
24 –– არტანუჯს ვწირე პირIველად| (14V) 

ოქტომბერი 

19 –- უმფროსი, პატრმა ნახეო 
21 — ღვინო გავ(გზავნე1 ა 
25 — ტანძოის წაველ 

31 –- ხუცესი წავიდ(ა| ახალცწიხეს| (17V) 

დეკემბერი 
21–- დედაი მიიცვალა : 29 -- წიგნები მომივიდა (18V) 2 

1795 წელი 
თებერვალი 

5 –– არტანუჯს წამოველ 
15 — ახალციხეს წამოველ (19V) 

მარტი 

10 –– ვალეს მოველ (20. 

5 აპრილი 
1 — აღდგომა (20V) 
13 –- არალსს| დავმარხე ყმაწვილი 
17 –– უდეს ვიყავ 
21 –– ტერ გაბრიელა მოვიდა 
23 –– თერძიბაშის ცოლისთვინ (21) 

ვ. ხელნაწერთა აღწერილობა  



  

      
   

მაისი 

      

oe 7 –– ადგილი იძრა р 
: 23 –– ტერ ანტორი მოვიდა, წიგნი დაიწყო) 

28 –– ტერ გაბრიელი წავიდა, ტერ სტეLფანე| (21V)      

       

  

კათათვე 

17 –– ტერ ანტონი მოვიდა (22V) 

  

    
     

მარიობისთვე 

5 –– დედაი ვალეს მოვიყ(ვანე) 2 
6 –– უდეს წაველით A 

      
   
   
    

  

     

  

     

  

    

   

   

  

     
   

  

+ 9–– დედა ქალაქში წავიდა (23) 

ენკენისთვე : : 

15 — Gogmobo some (247) 2 

1796 წელი 
მაისი 

20 –– ქარავანი წავიდა სტამბულისა (29%) 

აგვისტო 

10 –– ფაშა გამოიც(ვალა| შარიფა 
17 –– ლეკი ვალეს (მოვიდა) 
23 — უსუფ ფაშა მოვიდა (31V) 

ენკენისთვე 
7 შარიფ ფაშა წავიდა (32») 
20 — დიარბექირელი ვნახე (32) 
24 — პატრი ნიკოლა მოვი(და| (32V) 

1797 
იანვარი · 

7 — პეტროსა წავიდა არტჯანუჯს!) 
20 –– ქალაLქს1 წავე(ლ1 (350) 

თებერვალი 

5 — 606 ოგანესი მიიცვალა (35V) 
20 –– ჩემი დისწულისა, მოვიდა ხოფიდამ (36) ee 

მარტი 3 
17 –– წიგნი აშტარხჯანს) (36V) ა 

მაისი : Cat 

28“ პეტროსა წამიღა არტანეჯზე 350 

ენკენისთვე 
12 –– კაკაჩათ სარი ქეჰა მოკლეს (4#0ი) 

გიორგობისთვე 

__ 1–– ნათელას გვირგვინი ოჰანეზას (41V) 

  

     ქრისტეშობისთვე · 
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1798 
ნოემბერი 

28 — უმცროსი იშხანებ(ი1 დაიპატ|იჟა| (50V) 

ქრისტეშობისთვე 

21 –– უმფროსი წავიდა, ანტონ ვართაპეტ ნურიჯანიანთ (Sir) 

1799 
მაისი 

31 –– ბათუმი მოშალეს (531) 

1800 

იანვარი 
6 — ტერ ანტონი მიიცვალა (56L) 

ღვინობისთვე 

2 –- შარიფ ფაშა მოვიდა (61ჯ) 

1801 
მაისი 

8 — 606 სტეფანი წავიდა იმერეთს“ (64г) 
4. ხელნაწერში დევს საკმაოდ დაზიანებული ფურცელი მარტის, აპრილისა 

და მაისის ჩანაწერებით. ვიმოწმებთ სრულად: 

მარტი 

1 –– უმფროსს წირვას მოვახმარე, კუსიანთ 
4 –– დღეს მანზილით წიგნები გავჯაგზავნე1 ქო · .. ეცათვინ 
5 -–– ჩემი ძმის წიგნები მამივიდა ვ 
11 –– ქარავანი წავიდა, მათოზა და სხუა» 
12 –– ბატონჯანაც წავიდა 

22 –– სელიმ აღა მოვიდა სტამბოლიდამ 
23 –– არტანუჯელები ვნახე ' 
29 — წიგნები მომივიდა სტამბოლის ეპისკოპოზისაც 
31 –– სელიმ აღა სოლომანაშვილი შინ წავიდა, წიგნები ჩემთვის სტამბოლს 

წიგნები წავიდა 

აპრილი 
1 — დიდი ხუთშაბათი 
2 –– ტერ იოსეფმა ქადაქება ხავარუმანი... 
3 სიწმიდე მივიღე 
4 –– უკაზაღიანცა (I) წირვა ვნახე. აღდგომა 
10 –– შინ წიგნი გავაგზავნე 
14 — ანტონ ვართაპეტი წავიდა 

17 –– ფარსადან)ს1 აშტარხანსს) წიგნები გავატანე 

მაისი 
წყალი გავიარეთ ზოგანდარის 
სოფელში მე დს ქერფა დავწევით 
გზაზე დავდექით 
ბაშ ქოვის (?) მთა გადმოვიარეთ 
მრუდე (1) ხიდი კოპანიანი გამოვიარეთ 
მელქონის პირდაპირ 
მთის ქოშმერის ძირში ზაქარას წიგნი 
მთა გადმოვიარეთ ქლის (0) ყოლიჯის ადგილზე! დავდექით! 
ორი წყლის შუა დავდექით
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с: ВЫ ооо ое зо 
თვა (2) ჭოვის აქედამ 

-. რა ქოვის მინდორში შინ წიგნი 
„+. ღებ ფალუ გავიარე 
„+. რეუდი (1) ხანი იქ დავდექით 

· · გავიარეთ 
.. 99 в სეროფა მაწონი ავიღეთ...“ 

(19) 143 

კრებული. XIX 

211 ფ.; 10,5X17; ქაღალდი; მუყაოს ყდა; მხედრული; შავი მელანი; სათა- 
ურები წითურად; დამწერი; ტერ ანტონ ხუციანოვი (1); IXIX ს. დასაწვისი|), 
დაუწერელია 2L--8V, 9Sv, 100r—v; 101v—102r; 103r; 104v; 105L-V; 107V-- 

156r. 174r—186r, 202v—21 Ir. 

1. ლოცვანი). „ლოცვა კურთხევისა ავათმყოფთ ყმაწვილთა ზედა. –– 

პირველად ითქვას მღუდელმან: „სახელითა მამისათა“, „მამაო ჩვენო“ და „გი- 

ხაროდენით“. მესამე ფსალმუნი, „პირისაგან ყრმათა“ და „აკურთხებდით სა- 

ხელსა მისსა“... 9L--95L. 

შენიშვნა: ამ ტექსტის „ზანდუკი გინა საძიებელი“ მოთავსებულია 101»-ზე. 

2. „წესი წმიდად სახსენებელისა მეათოთხმეტეს ბე- 

ნედიკტეს პაპისაგან დამტკიცებული, რომელი ბოლოს კურ- 
თხევის და შენდობის ჟამსა სიკუდილისა მიწევნილო მორწმუნეთა მისაცემად 

სიმარჯვისამებრ დროისა მოიხმარების მათგან რომელთა სამოციქულო საღ- 

დრისაგან ჰრომისა აქუსთ მიღებული შეძლება...#“ 96L--–99V. 

შენიშვნა: ერთვის „ზანდუკი გინა საძიებელი“ (101»). 

3, „შობიერი დედაკაცის კურთხევა.--– იესო, მარიამ და 

მამა იოსებ შენდამი აღვიხილნე თუალნი ჩემნი, რომელნი დამკვიდრებულ არს 

ცათა შინა...“ 106L--V. 

4. ლოცვები).-- „აქციონეს. –– საქმეთ ჩვენთათვის გევედრებით, 

უფალო, სამშვინელითა შენითა გაუმარჯვე რა ყოველნი ჩვენი ლოცვანნი და 

საქმენი შენგან მარადის იწყო...“ 156V--173V. 

შენიშვნები: 1. ეგევე ლოცვანი სხვა ხელით დაწერილია 186V--200L. 
2. უძღვის ლოცვებს: „იეოსებ (1, მარიამ, იოსებ, ჯვარის გზა, გინა ჯვარ– 

'ზიდულის ქრისტეს მგზავრობის კაპპე გ საფიქრებელი ათოთხ- 
მეტ. წესსსამებრ. სდ აალთაა მათ წმი იერუსადიმეს ete ieee sae: 
м 

  

5. ag gohob go@mdo».— „იესო, მარიამ და მამაო იოსებ. —7 

ჯვარსათანა დგა ლმობილი 
, დედა იგი ცრემლობიდი! 

ძე ჯვარზედა ეკიდა, 
მისი სული მწარედ ოხვრიდა, 

მწარედ სწუხდა, მწარედ ურვიდა, 
მწარედ ლახვრად განვლილი...“ 200V--202+. 
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შენიშვნები: 103; და 104 არის სომხური ტექსტი 22. 102V-ზე არის მი- 
ნაწერი: „ტერ ანტონის გან აღწერილნი მრავალნი არიან წერილნი, კალ- 
მით მისით ნაწერნი ფრიად არიან საქებულნი. ტერ“. 

ვ. სალექსო სტროფი სამი სტრიქონისაგან შედგება. 
ეეე“-–_--_____-_–-– _-_ 

ტერ ანტონ ხუციანოვისაგან. ფასი 1 მანეთი. ნახე. 1856-სა აარის 
20-სა“ (1). 

2. „იაგორ ისარლოვის ვაჟ ალექსანდრე დაიბადა 1863-სა, 
იანვრის 27 და მთვრისა იყო 19“ (17). 

3. 2r—3r, 210r—v-%g არის უმნიშვნელო მინაწერები. 

144 

ივ. გვარამაძე, გკრგვნო წამებულთა წ“ა ესტატე (წინასიტყვა მწერლი- 

სა). შაირი 1. 

„დიდება შენდა მაღალო ღმერთო „ყოველთა არსათაო“... პოემა (საარქი– 
ვო მასალა). 

(20) 145 

პოღოს დავით შაჰყულიანი. ეკლესიის მოთხრობა (ისტორია) 1890 წ. 

355 ფ.; 16X 11; ქაღალდი; ხის ტყავგადაკრული ყდა; რამდენადმე დაზიანებუ– 
ლი; დალაქავებული; მხედრული; შავი მელანი; 1820 წ. (10. დაწერის ადგილი 
ახალციხე (Ш) ავტოგრაფი; დაუწერელია: 7, 338V--355V. 

პოღოს დავით შაჰ იანი. სიის მოთხრობა (ისტორია)|.-– „ვი! ea დივ ყულ ეკლე ტ ვიVყე 
ლაპარაკი ეკლესიის ცხოვრებასა ზედა წელსა უფლისა 1820. ოკდომ. 7. წ“ე 

კლერისა ახალციხისა, წიგნი პირველი. თავი პირველი. მოსვლა ქვეყნად უფლი– 

სა წინასწარ თქმული იქმნა წარმართით წინასწარმეტყველთაგან, სასწაულნი 

წინ დასწრობილნი უფროს მისი მობრძანებისა და ჟამი შესაფერი მისი მოს–- 
ვლისა...4 8L--321», 

  

შენიშვნები: 1. ტექსტს წინ უძღვის წინასიტყვაობა: „ეკლესიის მოთხრობა 
შემოკ. ებულ მ 0" ჩეუ წიგნ. ნ 09°“ 7 წელთა ო 063002: 

დაწყობილი ჟამიდამ აგვისტოს კეისრისა ჰრომისა ვიდრე შობვადმდე მაცხოვ– 
რისა და უფლისა ჩვენისა ი“ ქრისტესი, რომელი შეცმულ არს პირველს წიგნსა 
შინა და წინადაცვეთიდამ უფლისა ვიდრე ზეცის ამაღლებადმდე მისივე წმიდა- 
თა ოთხით მახარებე ნ მოთხ ცხოვრება, სწავლებანი და საკვირ- 
ველმოქმედებანი რიცხვისაებრ წელთა სამთა და თვეთა სამთა, რომელთა შო- 
რის ჰქადაგა ხილულად ამ ქვეყანასა ზედა ისეო ქრისტემან, შეცმულ არს მე– 
ორე წიგნსა შინა მატენი პირველი. წელსა უფლისა 1820 თვესა ოკტობრისასა, 
ჟამსა მამამთავრობისა პიო მეშვიდე ჰრომის პაპისასა. 

შეწირვა იესო ქრისტეს მიმართ ღ“თისა და მაცხოვრისა უფლისა ჩვენისა, 
უკეთუ სამართალი მოითხოვს, რათა მონათა და მუშაკთა და რაოდენიც მოიმუ– 
შაკონ ღა მოიმკონ აგარაკსა და ყანობირსა უფლისა თვისისასა მიართვან მასვე. 
მომკული იგი. მაშ რაოდენად უმეტესად თანამდებ ვარ მე შენ უღირსა და უხმა– 
რი მონა და მუშაკი, რომელი იგოადენათ (0) წელთ ჟამის აქეთ მოწყალებითა და 
სახიერებითა დაუსრულებელითა მით შენითა ღაგიდგენივარ არა მხოლოდ სუ- 
ლიერსა შინა აგარაკსა და ყანობირსა შენსა, არამედცა. ეკლესიისა შენისა ერთს 
წილს ვენახსა ზედა შენსა ზედამხედველად და შემვლელად მისისა, თკნიერ სრუ- 
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ლად ღირსეულობისა ჩემისა, რათა უხვად მომემკო და შემეკრიბა მშვენიერნი 
და უტკბილესნი ნაყოფნი და შემომეწირა იგინი შენთვის, არამედ ვსცნობ და 
ვაღვიარებ უხმარობასა და უნაყოფიერებასა ჩემსა რამეთუ იგოდენი წელნი 

226300. არა ვითარცა შენ სამართლისსდ თხოულობდი ჩემგან ღა გშვენიდა 
შენს წმიდასა სამსახურსა შინა, საქმით და სიტყვით ქადაგებით წ“ს სახარებისა 

ღ“თი უფალი ღა ზეციური მოძღურებისა შენისა, არამედ ვითარცა შეჰფერიდა 

უხმარობასა ჩემსა. ხოლო რათა არ მრგებოდა უბედური და სატირელი წელი 
იგი სახარებებრივიი მონისა მისთ ღმერთმან მოზარებულობისათვის თვისისა 

უფლისა თვისისაგან მოღებუ ქანქარი სუდარასა, გინა სამოსელსა, არამედ 
ჰუქმად და ცუდად დაიცვა... თვის... მას ზედა საშინელი...“ 2L--3V). 

„წინათქმულობანი და სწავლებანი აღმომკითველთა მიმართ. ვიდრეღა ვი– 
ყავ სიქაბუკესა შინა, ღმერთი უფალი განგებულებითა მაქუნდა ფრიად ღიდღი 
მოზიდულობა და მიკრულობა იმავე სასწავლოსა მყოფობისა ჩემისა ჟამსა შინა 
ეკლესიის ცხოვრების ამოკითხვასა თუ სმენასა, ზედა და საკუთარი სიხარული 
და შვება მემიზეზებოდა მათგან, ამისთვის მოვიწაღინე მოშოვნა იმფერით რჩე- 
ულთა წიგნთა და სასწავლოდ ამ მოსღვის () შემდგომად ქალაქსა ამას ა ხა ლ– 
ციხისასა, ადგილსა შობვისა ას ვიდრე ოცდახუთ წლამდე შემდგომად 
მღვდელობისა ჩემისა, ენსაც იმ წიგნთაგან აღმოვიკითხამდი ნიშნედლთ და 
საკუთართ რაიმეთა Gots antes: მვა სხუა ენითა, რომელი უფრო მეადვი– 
ლებოდა და ესრედ გაუხვდა, ვიდრე იმათგან გაკეთღებოდა ერთი დიდი წიგნი, 
არამედ თან განვიზრახემდი, ვითარმედ შემდგომად ჩემი სიკვდილისა უსარგებ- 
ლონი იჟმნებოდენ თუ ის პირველნი მარგალიტნი და თუ წერილნი ჩემნი, ნა- 
ყოფი შრომისა ჩემისანი. ამისთვის მრავალგზის ვფიქრობდი, რათა სხუათათვის 
იგი ნაყოფიერი ყოფილიყო ვითარ მოვქცეულიყავ, რამეთუ უკეთუ ნაშრომში იგი 
ჩემთვის აღწერილი ჩვენს ქართულს ენასა ზედა გარდმომეღო ფრიად განხმარი 
და შემოკლებული იქმნებოდა მათთვის, რომელთაც არ აღმოუკითხიათ სრუ- 
ლიაღ ეკლესიის ცხოვრება. ხოლო უკეთუ ვრცლად და ფართოდ აღმეწერა 
„. უკან მაყენებდენ თუ უკმავება ჩემი და თუ ფერად ფერადნი მძი 

„მსახურებისა ჩემისანი შედგომად ესფერი საქმისა, რომელსა შინა შეც- 
მეთ არიან ქმის აღურიცხველნი ნივთნი | 6 ენათაც ყოვე- 
თ. მდერების. კაცთათვის ს258-:-35-. “ათ გინათაც. 5მნელესნი 
აღმწერისათვის, არამედ ღ“”თთან მიმართვითა მისგან შეწევნის მოთხოვნითა და 
რომელთამე პატიოსანთ ეკლესიერთა ჩემთაგან შეგულიანების მიღებითა, her 
მელი იგი ღ“მთის კმად 903365060, სიძნელე იგი ჩემი ყოვლად დიდი დასძლია 
სარგებლოვანებამან საერთოსამან, რამეთუ წ“ა პავლე მოციქულის თქმილობი– 
საებრ „ყოველი კეთილისა დამწყობიც თვით ღმერთი არს და აღმსრულებელი- 
ცა“ და შეძლებაი ჩვენი ღ“თისაგან არს და თვით უფალი ჩვენი იესო ქრისტე 
ბრძანებს: «თვინიერ ჩემისა არარაი ძალ გიცსთ». ამისთვის იგივე მოციქული 
იტყვის: «ყოველივე ძალმიძს განძლიერებულისა ჩემისა ქრისტეს მიერ». ამის- 
სთვი კადნიერებითა მით თავს ვიდევ საქმე ესე სასოების ქონვით ქრისტეს იესოს 
მიერ, რომელიც ვითარცა ვიწყებდით, ეგრეთვე მისივე მადლით შევუდგენდი, 
თუმცა ვპს სხუათა აუქსონთა გინა მომხ ეწყოი შემოკ- 
ლებით ლიბრა ქრნსტეს შოზყის ფწინარენ მშობელს“ მიწაა აბელი Бы 
წმიდათა ზედა, რომელნი ყოფილ იყვნენ მცირეოდენ უწინ უფლის განხორცი- 
ელებისა ღა შობვის, ეგრეთვე ჰრომის კეისართა ზედა, ვითარცა აგვისტოსასა 
და ტიბერიოსისა. არამეღ რაოდღენიც შეიძლებოდა ვეცადე ყოველი მოწადინე– 
ბითა, რათა მორწმუნე მომთხრობთაგან შემოკრებით ფართოდ და ვრცელაღ 
აღმეწერა, ვითარცა კუალად ვჰყავი ქრისტეს შობადვდმდე აღვსწერე და ამას 

  

ვუწოდე პირველი წიგნი. ხოლო ქრისტეს წინადაცვეთიდამ, რომელი არის წლის- 
თავი და ჩვეულება ქრონიკონის დაწყობისა, პირველი წელი უფლისა ვუწოდე 
და თან მეორე წიგნი. ღა ამ წიგნსა შინა მოითხრობების მრთელი ცხოვრება 
იესო ქრისტესი ღა თან აღიწერნენ თუ წოდება მოციქულთა და მოწაფეთა 
მისთა, თუ იგავნი მისგან მოტანილნი, თუ სხუა ღ“თიულნი და ზეციერნი სწავ- 
ლებანი მისნი და თუ სასწაულმოქმედებანი რაოდენიც ჰყო მან სამთ წელთა შო- 
რის ქადაგებისათვის ვიდრე ზეცას აღმაღლებადმდე, რომელნიც აღგვიწერეს სუ- 
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# #4 

ლი წმიდის სამშვინველითა ოთხთა წმ. მახარებელთა 3 
კოზ, ლუკამ და იოანემ. 

ხოლო მახარებელთა მათ თუმცა ყოველთა აღსწერეს იესო ქრისტე 
რება ღა მოქმედებანი მისნი, წ“ა იოანემ, რომელი შემდგომად ყოვე. 
ციქულთა და მახარებელთა მიიცვალა, ყოველთა მათ ბოლოს აღჰსწერა 
ბაი თვისი და რაიც დაეტოვათ სამთა მათ პირველთ მახარებელთა დიდი ' 
ამან აღჰსწერა დანაშთენისა, რამეთუ ამას ეხილა, აღმოეკითხა და დაემტკიცა მ. 
თი აღწერილი სახარებაი. და მახარებელთაგანთა ზოგმა წილად აღსწერა თ: 
სწავლებანი მაცხოვრისანი, თუ სასწაულმოქმედებანი და გარემოებანი. ვინ ფარ-. 
თოდ, ვინ შემოკლებით, ვინ სრულიად დაუტევებს და ვინ საკუთრად განცხადე- 
ბით აღჰსწერა, და რომელთამე მათგანთა არა უმზირეს ჟამსა და დროსა თუ. 
რომელსა წელსა მისი ქადაგებისასა თქმულ იქმნენ სწავლებანი იგინი ანუ მოქ- 
მედებულ იქმნენ მისგან სასწაულნი იგინი. კარდინალმა ბარონიოსმან 
შეჰკრიბა ოთხნივე მახარებელნი ღა პირველსა პატორსა მას მოთხრობისა თვისი- · 
სასა დააწყო რაოდენიც თქმულ და მოქმედებულ იქმნენ ქრისტესაგან, არამედ არა. 
სრულაღ მოტანით მათი, მაგრამ დიდი წილისა მათისა დატოვებით ღა მიგზავნით 
Pro მახარებლებთან. ესე მეცნიერთა და წ“ა სახარების ფრიად მოადგილეთათვის ..· 
დიდი სიძნელე არ იყო, თუმცა კი სარჯელოვანი, არამედ სხუათათვის კი სიძნელე 
იყო, რამეთუ ჯერ იყო მრავალთა ... იმეთა შორის შორის მოძებნა და გასინჯვა 
ოთხთავე მახარებელთა, რათა თავსყობით შეტყობილ იყუნენ და სიადვილით · 
სწავლებანი და მოქმედებანი იგინი: სიადვილე ესე საზოგ. ყოვე ვის... · 
ეწაღა მოღება წ-ა ფრან ჩისკე საღეზიან ეპისკოპოზს ჯუნევისასა, რომლისა — 
დიდი სიწმიდე და ღრმა მეცნიერება ცხად არს ყოველი ქვეყნის წინაშე. რამეთუ 
ეწაღა ამას შეკრება ერთად ოთხთავე წმიდათა მახარებელთა და ქრისტეს ქადაგე– 
ბისაებრ სამთ წელთა შორის ყოველთ მის თქმულებათა და მოქმედებათა მოტანა. · 
არა ნაკლებად, ვითარცა იყო ზემოდხსენებული კარდინალი ბარონისაგან აღწე– 
რილი, არამედ მართლივ მოტანით ერთად ასრე, რომ საჭირო არღარ ყოფილიყო 
ძიება ღა სინჯვა მახარებელთა მათ. არამედ ვინაცა სიკუდილმან მოუსწრაფა. 
ღმერთი, უფალი წინაგანგებულობითა იმ წ“ა. ეპისკოპოზმან ვერღარ შეიძლო მი– · 
სი აღსრულება. და შემდგომად განვლილს საუკუნოებასა შინა ესფირი ბედნი- · 
ერი წილი ერგო მამა კარ ლო მასსინისა რიგისაგან წმიდა ფილიპე ნერისისასა, 
რომელმან გვიყო წინამძღვრობა დიდ წილსა შინა პირველისა და მეორე წიგნი: 
სასა. ღა კუალად მოსასვლელთ სხუათა წიგნთა შორის ჯშირაღ იგი იქმნების ჩიენ-. 
გან ხმარებული და შედგომილი მრავალთ რაიმეთა შინა, მაშინ ჩვენ მეორე წ! 
бо იგი განვჰყავით ოთხწილად: პირველსა მას წილსა შინა აღვპსწერეთ პირველ 
წელი ქადაგებისა მის ქრისტესი, და მას შინა შევჰკრიბეთ ყოველო მახარებე( 

წერილნი“ იგინი, ენიც შემთხუეულან გინა თქმულან ანუ მოქმედებუ: 
ქრისტე უფლისაგან პირველსა მას წელსა შინა, ეგრეთვე სახით მეორესა და & 
სამე წელსა ქადაგებისა უფლისა. ხოლო მეოთხე წილი დაიწყობვის ლაზარეს 
მკუდრეთით აღდგენისაგან და შევუდგენთ, რაიც შემდგომად შემთხვეულ იქმნენ · 
ვიღრე დასრულდება და ორთ წიგნსა მათ ვუწოდებთ: პირველს მატენიას. კუ– 
ალად საცნაურ იყოს აღმომკითხველთათვის, ეითარმედ რათა უფრო ნაყოფიერი 
ყოფილიყო აღმოკითხვა წიგნთა მათ თუ იესო ქრისტეს ცხოვრებისა ღა თუ წ 
მისთა თავ-თავებად განვჰყავით და ნივთისაებრ მათისა დამატებული იქმნა L 
ლება შესაფერი თავთა მათ დანიშვნით ვარსკულავის სახისა. კუალად მრავალს. 
ადგილს დავუმატეთ განცხადება და თარგმანი, სადაც სიბნელე და შეუთანხმე 
ლობა ჩანდა გაერულად, ვითარცა კუალად მრავალნი საბაჰასო საქმენი სხუა და. 
სხუა მამათა ღა ღ“თისმეტყველთა და მოთარგმანეთა თქმულობანი მოვიტანეთ, 
ზოგან ჩვენი ფიქრი განვაცხადეთ თუ რომელი თქმულობა მათი უფრო მოსაწო- 
ნარი და შესაწყნარებლად გვიჩნდა და ოდესმე განურჩევლად ყოფნით დავუ-. 
ტევეთ აღმომკითხველთა განრჩევა მათი. | i 

და ვინაცა ერთ-ორგზის აღმოკითხვითა, მეტადრე უხვი და სხუა და სხუა 
ნივთის წიგნთა, ფიქრსა შინა ძნიად შეიძლების შენახვა და დაცვა, არამედ სი- . ადვილით დავიწყებული იქმნების. ამისთვის ჩვენც შევუდეგით სხუათა ჩინე- 
ბულთ მწერალთა და დასასრულსა მეორე წიგნისასა გავაკეთეთ ორნი საჩვენე– 
ბელნი და ზანდუკნი, რომელს პირველსა მას 'მინა იჩვენებიან ორთავეთა მათ. 

   
      

  

   

        

   
       

    

  

   
         

     
    

      

    
   

   

    
   

    
   
   

    

   
     

  

     
   

    
    

     

    

   

   

   

      

   
   

 



  

№№ 145—146       

წიგნთა თავნი ერთად შეკრებულნი. ხოლო მეორე საჩვენებელი, გინდა ზანდუკი, 
ანბანური რომელი ვრცელი და ფართო იქმნების, ასრე რამ ანაბანის» გინა ლეგ- 
'სნის რიგით მოძებნით, შეიძლოთ სინამდვილით პოვნა იმ. ყოველი ნივთისა, 
რაიც იმ ორთ წიგნთა შორის შეცმულ არს. ამ ორთ საჩვენებელთ საშუალსა ში- 
ნა ორთ კუალად სხუა საჩვენებელთ დავსდებთ. პირველი იგი იქმნების ოთხთა- 
ვე წ“ა მახარებელთ თავთა, რათა ოდეს გნებვიდეს წ“ა სახარების თავთა პოვნა 
ამ წიგნსა გინა პატორსა სიადვილით შეიძლოთ. ხოლო მეორე იგი იქმნების სა- 
ჩვენებელი წლის, კვირა და ჰუქმეთ სახარებისათა ჩვენი სომხისგუარის ტიბი- 
კონისაებრ დაიმშვენეთ, მაშა და იხმარეთ წიგნი ესე პირველად სადიდებელად 
Pools, შემდგომად სასარგებლოდ და საცხოვნებლად სულისა თქვენისა და მეც 
მომიხსენეთ ლოცვასა შინა თქვენსა თუ სიცოცხლესა შინა ჩემსა, რათა შეგი– 
არო თქვენ ყოველთა წ“ა ცხოვრებითა და წრფელი მოძღუარებითა და მ. 
შედგინებით უფლისაგან აწეული აღსაწერელად სხუათა წიგნთა და მეტადრე. 
შემდგომად სიკუდილისა ჩემისა მოხსენებულ ვიყო კუალად თქვენგან ღა ნაცუ- 
ლად გუამებრივი ქადაგებისა ჩემისა თქვენდამო წიგნნი ესენი იყვნენ მოქადაგედ 
თქვენდა და განვცხადღებით თქვენ საყვარელთა ყოველთა ქრისტეს მიერ სუ- 
ლიერთა შვილთა. 

ახალციხეს, 7 ოკტომბრისა, 1820. 
ყოვლად მოყვარული მამა და მწყემსი პოღოს დავით ვართაპეტი 

შაჰყულიანთი, წ“ა კრების აღზრდილი და სულიერი უფროსი ახალ- 
ციხის კათოლიკე თემისა“ 4+--6V. 

„საჩვენებელი გინა ზანდუკი“ მოთავსებულია 321-326V. 
3, სახარებათა „საჩვენებელი გინა ზანდუკი ოთხთა სახარებათა თავთა“ მო– 

©5360 ое 327г—334%. 
4. „საჩვენებელი წ“ა სახარებათა წლის კვირისათა და სხვ.“ მოთავსებულია 

335r—336r. 

„საჩვენებელი გინა ზანდუკი ანბანგანური იმ რაიმეთა, რომელნიც შეც- 
58. არიას პირვედსს პატოდსა ამას შენააღს а წესთა მოლის О 
სებულია 339L--335V, 

  

  

    

(21) 146 

კრებული. XVIII 

147 ფ. 10X7,3; ქაღალდი, ტვიფრული ტყავით შემოსილი ხის ყდა; მხედ- 
ს რული; IXVIIII ნაკლული; 57V-ზე ჩახატულია ანგელოზი, 73V-ზე –- ყრმა იესუ: 

მარტივი ჩანახატებია: 57”-ზე, 109V-ზე, 145V-ზე, 146+-ზე, 147(-ზე; დაზიანებუ– 
ლია 5--12 ფფ.; კ. გვარამ»ძის შემოწირული. 

1. ლოცვანი). „...მიაქციე პირი შენი ცოდვათა ჩემთაგან და ყოველ– 

ნი უსჯულოებანი ჩემნი ახოცენ...# 1L--56V. 

  

შენიშვნა: ტექსტის დასასრულს: „სარწმუნოების სალარო ფიქრით წირვაში 
გამოჩნდების, ყოველსა საქმესა რომ მოასწავებს. ამისთვის მცირე რომ ლოცვანი 
განწესებულნი არიან მართმ ებე ვის ქართულის ენითა, ამინ“ (56V-- 
57Г). 

    

     

  

   

    

   

  

2. „ლიტანია მართალმადიდებელთათვის სულთ-ბრძოლთა შინა, კი- 

“ნ ქრისტელეისონ, კირიელეისონ. წმინდაო მარიამ, მეოხე იყავ. you 

ველნო წმინდანო ანგელოზნო და მთავარანგელოზნო...#“ 58L--71L. 

3. 6 Фо 306955 ?]. — „дфооь 86456055 ათნი არიან: წინა 30639 — 

'მე Be dghmo 3060... 71r—72r. 
4. „ეკლესიის შვიდი საიდუმლო.-–- წინა а 

      თ



    

№№ 146—147 
  

5. „ეკლესიჯსს ხუთი ბძანება.-- ბძანება წინა პირველ –– მარ– 

ხულობა...“ 72V--73L. 

6. ლოცვანი). „ჰავატამ იმი ასტვაწ იარამენაკალ არარიჩი იერგნის 
იევიერგირ იერეველიქ...# 74L--76V. 

შენიშვნა: ქართული ტრანსკრიპციით ნაწერი სომხური ტექსტია. 

7. ქრისტეს ვნებაI.-–-,..ნუ მეტყვი, კურთხეულ არს ნაყოფი მუც- 

ლისა შენისა –– იესო, ამიტომ ჩემი საყვარელი შვილი ურიათაგან წყეული და 

გმობილი არის...“ 77---92V. 

8. (თვეების დღეები და საათები)I.-–- „თვესა იანვარსა აქუს 
დღე ლა და დღეთა -- სა(ა)თი თ და ღამეთა -- საIა|თი იდ...“ 93ჯ. 

შენიშვნა 1» ყოველი თვისათვის მოცემულია, დღეთა რაოდენობის“ 5:91. 
დღისა და ღამის საათების რიცხვი. 

2, 98%--96V-ზე ჩამოწერილია ციფრების შესატყვისი ასოები ერთიდან ათი- 
Lod შესაზამის რიცხ 5 ვ. ae 8369 ხლებ : „> — 9600, ect 

ორი, გ –– სამი...“ 

9. აპოკრიფული ლექსი იობზეL.-– 

„ცის გახსნაზე დაიბადა, დღე დაესწრა ახსრებისა (I), 

პირველ მისცა მტკიცე რჯული ლოცვისა და თაყვანისა...“ 

97r—104r. 

შენიშვნა: ლექსი გამოქვეყნებულია: იხ. E. Такайшвили, Описание рукопи- 

сей общества распространения грамотности среди грузинского населения, 1+ 
Тифлис, 1902—1904, стр. 386—387. 

10. [o6 306m 4930]. — 

„ანო –– ამა სოფელს ყოფნა არას გვარგებს საბოლოოთ, 

ბანო –- ბევრი ჭკუა ვიხმაროთ, რომ არ წავხდეთ საბოლოოთ...“ 

105r-—109v. 

უ-->-- 

11. „ლითანია ყოვლად წმინდის მარიამისა, სომხურის 

960m. — ტერ ოღორმიაც. ქრისტოს ოღორმიაც, ტერ ოღორმიაც...“ 110L- 
132V. 

12. (ქადაგებანი). –– „გეშინოდეს, ძმებო, ცუდისა და ავის გინები- 
საგან და უსარგებლო ცოდვებისაგან...“ 133L--145L. 

ანდერში (გაღ. 
მინაწერები: 

წერილია ლოცეა. 
2. ქვედა ყდის საცავ ფურცელზე ნამოწერილია თვეები. 
3. 147V-სა და 148V-ზე სხვა ხელით ჩაწერილია საგალობლების დასაწყისები. 

  

წერისა): „ღმერთო, აცხონე ამის დამწერი, ამინ“ (145V). 
· ზედა ყდის საცავ ფურცელზე ამავე გადამწერის ხელით ჩა–- 

  

(22) 147 

დამსუბუქებული ჯუარი. 1794 

165 ფ.; 10,5X7; ქაღალდი; ტვიფრული ტყავით შემოსილი ხის ყდა, ზედა 
ყდას შემორჩენილი აქვს ლითონის საკეტების ნაწილები, ზედა ყდის ხე გატეხი– 
ლია; მხედრული, სათაურები და დასაწყისები სინგურით; 1794 წ. (139V); თავნაკ-



=) 

ლული; ფერებით შესრულებული თავსამკაულები: 19%, 39, 58, 79, 100, 
118, 141 57-%ე მოხატულია ტექსტის ბოლოს დარჩენილი ფურცელი, 57V-ზე 
ყავისფერი მელნით გამოსახულია ჯვარცმული ქრისტე და მუხლმოყრილი მლოეც- 
ველი; მელნით მოხატულია 99V; დაზიანებულია 1-5 ფფ; დაუწერელია 18V; 
კ. გვარამაძის შემოწირული. : 

(დამსუბუქებული ჯუარი) --,...რთი ყუავილი დაიწყ.... ათასმა 
'ჭირმან . .. რომელი "ყვავილი აყვავებული დაცვივნეს...“/“ 1r—165v. 

შენიშვნები: 1. შედგენილობა: (პირველი საფიქრებელი კვირისა| (1L--187). 
„მეორე საფიქრებელი ორშაფათი, ტანჯვის სარგებელი გახარება არის მწუ– 

ხარებათა ?ინა, ტანჯუა გასწმეღს სულსა“ (19-38). 
„მესამე საფიქრებელი სამშაფათისა, ტანჯუა ცოდვის წამალი რომ არის, 

ამიტომ გახარება არის ნაღველი. ტანჯუა წამალი არის, გამკურნალი ახლანდელი 
ცოდვებისა“ (39---57»). 

„მეოთზე საფიქრებელი ოთხშაფათისა, ჯოჯოხეთის მოგონება გახარება არის 
ნაღვე(ლში. გაიტანჯეთ ამიტომ, რომ ჯოჯოხეთის ღირსნი ხართ“ (58—18). 

„მეხუთე საფიქრებელი კპუთშაფათისა, სასუფეველის მოგონება გახარება 
არის ნაღველში. ტანჯუა ნიშანი არის რჩეულების დიდებისათვის“ (79-99). 

„მეექუსე საფიქრებელი პარასკევისა, იესო ქრისტეს მაგალითი გახარება. 
არის ნაღველში. იესო ქრისტემან თავისი სატანჯველითა გაამ. ჩვენი ტან- 
ჯუა“ 100--117V). : 

„მეშვიღე საფიქრებელი შაფათისა, ღვთის სიყუარული გახარება არის ნაღ- 
ველში. ტანჯუა გარდმოღის ღვთის სიყუარულისაგან ваободоб“ (118—139). 

2. ერთვის: ა. „ძმანო საყუარელნო, აღმომკითხველნო ამისანო, ლო– 
ცუა ესე გონებაშემოკრებით აღმოიკითხეთ...# (14-1447), სნეული გადამწერი 
ინანიებს ცოდვებს და ქრისტეს წინაშე პირობას დებს, რომ „ამას იქით ჯო- 
ჯოხეთში შესულა უფრო მინდა, ვირემც ერთი ცოდვის ქნა“. 

ბ. „აბა ანდერძი ეს არის.-- შენის სახელითა სულ ყოველ ცოდუას 
ქვეყანასა და ეშმაკსა უკუ ვითხოვ. პირობას მოგცემ, რომ იმ სარწმუნოებაში 
უნღა მოვკუდე, რომელიც ჰ რ ომის წმინდა ეკლესიას სწამს. ჩემი ცოდვების 
შენდობისათვინ შენი სარჯელისაგან იმედი მაქუს, ამიტომ შენი სარჯელი და შე- 
ნი მოწყალება ჩემი ცოდვებისაგან უფრო დიდი არის, და იმიტომ შენი სარ- 
ჯლისაგან ღა სატანჯველისაგან და სიკუდილისაგან იმედი მაქუს, რომ ვცხონდე. 
სულ ჩემი სახლის პატრონობა შენ კელში, მოგცემ და, როგორც შენი ნება არის, 
ისრე შეინახე. ჩემი ფიქრები, საქმე(ე1ბი და სიტყვები ჩემი ანგელოზების კელში 
გაუშვებ და როგორც აქამდინ ჩემზედ დიაღ ფრთხილი იყო, ამ დროს კიდევ და 
როღის ჩემი სული გამოვა, თვითან დაიჭიროს, ყოვლად წმინდის კელში მიაბა- 
როს და შენი წმინდა გვერდის დაკოდილებაში საფლავისავით დამარხოს. კიდევ... 
რაც რომ მაღლის საქმეა, შენის შველებით მიქმნია ღა ყოვლად წმინდის კელში 
მივაბარებ ამიტომ, რომ რაც ამათში მრუდი რამ იყოს, გასწმიდოს და ამიტომ, 
რომ თავის მადლის საქმესთან შეჰყაროს და ასე შენს წინაშე ჩემი მადლის სამე. 
სრული შეიქმნას. ეს არის ჩემი ბოლონდელი ნება და, თუ ეგების ჭკუა არა მქონ– 
დეს, ან ეშმაკი თავის ცდენით ჩემზე მოვიდეს, ახლა პირობას მოგცემ, რომ მუ– 
დამ ამ ფიქრზედ ვიყო. და ახლა იმ დროსათვინ შენს მოწყალებას გეხვეწები, 
რომ მიშველოს ამიტომ, რომ მარტო შენ ხარ გამჩენი და ღმერთი ჩემი, არა თუ 
მარტო ჩემი, მაგრამ მთელი სოფლისაცა და ამ ნიშნის გულისათვის მე შენი სისხ- 
ლიანი გვერდის დაკოდილებაზედ ვკოცნი, და თუ შენ არ დამაყენებ, მე სად. 
უნდა წავიდე? რამეთუ სხუა ადგილი არა მაქუს, აბა შენ ხარ მამაჩემი და შევ 

#95 მოვალ. შენ ხარ ჩემი დამხსნელი “და შენი დაკოდილების ქვეშ დამიფარ; 
„ შენ ხარ ჩემი შესავედრებელი და შენი შესავედრებელობის ქვეშე 308080605 შენ ხარ ღმერთი ჩემი, აბა შენთან უნდა ვიყო. შენ ხარ მწყემსი ჩემი ღა აბა მე. 
"შენი ცოდვილი ცხუარი ვარ. ბოლოს შენს მამასთან ჩემთვის შუამავალი ხარ.. 

ემი სულის ცხონება შენგან მინდა. აბა ამ ჩემი სიცოცხლის უკან, ბოლოს 
"შენგან შველას და შეძლებას ველი, ამიტომ ეშმაკის ჭელისაგან ჩემი 

და შენთან იყოს უკუნითი უკუნისამდე, შენ, ჩემო მფარ;  



  

    
     

      
   

       
    

    

   

    
    

     
   
   

   

     

  
    

    

    а fyee pes წმინდანებო, მიშველეთ, ამიტომ ( 
კარგათ შევინახო“ (144r—148r). 

ზ- „ბოლოს ეს პირობა, ეს ანდერძი წმინდა სამების –– მამის, მ. და სულ 
წმინდის კელში მივაბირებ.-- ჩემო უფალო იესო ქრისტეო, ჩემო abby 
დიდი სიმწარის პატივისათვის, რომ ჩემი გულისათვის იმდენი სიმწარე Ue 
ზედ მოთმინებით გასწიე...“ (148L--V). ჯ 

დ. (ლოცვები). –– „ყოვლად წმინდაო ჟალწულო მარიამ, ღვთისმშობელი. 
შესავედრებელო ადგილო ცოდვილებისაო...“ (149---165V). ლოცვები a 
კურია, მიმართულია ღვთისმშობლისადმი და ქრისტესადმი. 

ანდერძი (გადამწერისა): „ქება შენდა, ღმერთო, აღსრულდა საქებ- т. 
ლათ უფლისა. და სასარგებლოთ ძმათა და დედათა, რომელთ ნაყოფში მომიხსე. 
ნიონ უღირს დამწერი ამისა ქრისტეს ქორონიკონს (1794), ღვინოობის თვის 0) 

    

   

    

    

    

  

  

Е: ’ (139%), 
: მინაწერები სა. ხელით): 1. „ეს ამასო ნა სარა ა “ (140v). ს 

C 2. „იესო 920065, ქრისტელეისონ, კირიელეისონ. ქრისტე, : 
: ისმინე ჩვენი, იესო“ (65. 
р 3. მინაწერია აგრეთვე ქვედა ყდის საცავ ფურცელზე. 

ee) 148 

საგალობლები. XIX 

  

45 ფ.; 10,5X8; ქაღალდი, მუყაოს დაზიანებული ყდა; მხედრული; IXIXI; 
1-ზე მელნით მოხატულია თავსამკაული; აქვს ჭვირნიშანი (22q.). 

„სომხური ენით საგალობელი ღვთისმშობლის მიმართ. –– ანჭარინ ხორან 

ბანინ ბნაკარან გოვეალ მარიამ სრბუჰი დუვარდ ანთარამ:.“ 1IL--45V. 

  

შენიშვნა: შეიცავს ქართული ტრანსკრიპციით დაწერილ სომხურ საგალო- 
ბლებს ღვთისმშობლის, მეორედ მოსვლის, აღდგომის, გაბრიე ლ მთავარან- 
გელოზისა და სხვათა მიმართ. საგალობლების სათაურები ქართულადაა. > 

"მინაწერები: მინაწერებია ზედა და ქვედა ყდების საცავ ფურცლებზე. 

  

     

   
    

    

   
    

    

   

      

(24) 150 

grb%habyo Jhobgoobydhogo. XVILI—XIX 

108 ფჯ 11X8; ქაღალდი; ტვიფრული ტყავით „ა. bob 
103° BIC ჯვარი; მხე და სებ 

IXVIII- XIX, მთარგმნელი. ВВ: Shlain gee в 
ფას ძე ტირაცუ ანტონა (20; ადგილი: ახალციხე +. 107V): 2 

მოხატულია კამარა; დაუწერელია: 2V; გადახეულია 108-ე ( 
(9ფ). : 3 

მ 

Iგანხრახუა ქრისტიანებრივი, Se bis 'რაისამე,,. 
მელსაც გუასწავლის ჩვენ წმინდა ააა ა. დაფუძნებული არს | “მცნებათა. 

ზედა ღთიერთ სიტყუათა...“ 3L--107L. 

შენიშვნა: თავფურცელზე აწერია: „განზრახუ> ქრისტიანებრივი თვითო- 
ს თვისა, გარდმოთარგმანებული სომხურის ენისაგან · 

И. ენასა ზედას” ქინმე წერის მსასურისაგან აბასტუმნელი თუ- 
მან ანთ ოსეფას ძე ტირცუ ანტონასაგან, სასარგებლოდ სულიერთ 
მმათა და დათათვის, წელსა უფლისასა 1797, თებერვლის 24, ახალციხე სა 
შინა“ ee 
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ანდერძი: „მადლითა ღვთისა ღა მეოხებითა ყოვლად წმინდა კურთხეული... 
მარიამისათა ითარგმნა და აღსრულდა "წიგნაკი ესე ქალაქსა შინა. ა ხს ლ“ 
ციხისასა სასარგებლოდ სულიერთ. ძმათა და დათათვის“ (107V). 

მინაწერები: (სხვა ხელით) 1. „მამაცემისა ყურუში 39200, ორი ყურუში 
ცუმათ ვისესხე. მე დამიხარჯია ოცი ფარა... ოცდაცხრაც... მივე, ათიც -- რახ- 
ში“ (1). 

2. „ზირაქუს (1)..სარგებელი უნდა მოეცა... მე მამცა ორი ყურუში 
და ოცდანუთი ფარა! სხვა. იმაჭე.- -მამტემს. და შემირავებს. ორი agemole: Case 
ფარა უნდა...“ (108V). 4 

151 

ლოცვანი. 1807 

213 ფ.; 11,5X8; ქაღალდი; ტვიფრული ტყავით შემოსილი ხის ყდა; მხედ- 
რული, სათაურები და დასაწყისები სინგურით; 1807 წ.(2020); გადამწერი: 
მღებრიშვილი მელქონ (2020; ადგილი: სტამბოლი (2020; ფე– 
რადი თავსამკაულები: 2r, 32г, 69г, 88г, 95г, 129т, 143r, 180r; 1r-bo და 68I-ზე 
გამოსახულია ჯვარი. 

_ სლოცვანი). „ლოცვა დილისა, ღვთის საქებელი და სადიდებელი. — | 
დილაზე რომ ასდგე, პირს ჯვარი გამოისახე და სთქვი: სახელითა მამისათა და 

ძისათა და სულისა წმინდისათა, ამინ...“ 2L--206L. 
| 

შენიშვნები: 1. შედგენილობა: „ლოცვა დილისა“ (2---310, „ლოცვა საღა- 
მოსი“ (32---680, „ლოცვა განდობის უწინ სათქმელი“ (69--78:, „ლოცვა 
წმინდა ზიარებისა“ (78V--94., „ლოცვა ნანისა უფლისა ჩვენისა იესო ქრის- 

“ ტესი“ (95+--98V), „ცხრა დღის ლოცვა“ (98V----99V). „ლოცვა შობისა“ (99V-- 
102r), „გალობა ანგელოზთაგან, თქმული ქართულათ, ნათარგმნევი ფარქ იბარ-. · 
65085“ (102---1050), „ლოცვა პირველად საქმე სარწმუნოებისა“ (105V--106», 
„ლოცვა მეორედ საქმე იმედისა“ (106V), „მესამეღ საქმე სიყვარულისა“ (107»), 
„ლოცვა სინანულისა“ (107V--109%), „ხმიან წირვაში სათქმელი ღიდი მრწამსი“ 
(110---1120, „ლოცვა მიწყალესი/“ (112r—115r), „ლოცვა ყოვლაღ წმინდისა 
მარიამისა მიმართ“ (115+-117V), „განდობის უწინ სათქმელი მღუღლის. 
წინაშედ“ (117V-118V), „ლოცვა ტერ ამენაკალის, ქართულად ნათქვამი“ 
(119--1280, „ლოცვა ფიქრისა“ (129r—131r), ლოცვები კვირის დღეებზე 
(131V—178v), „ლოცვა შუაღამისა, თქმული ნერსეს სომეხთა ქათალიკოზისა 
და წმინდის დიდი ბასილისა“ (180--1930, „ლოცვა ინჩენციო წმინდა 
პაპისა“ 193V--194V), „ლოცვა იესოს სატანჯველისა“ (195L--206L). $ 

2. ტექსტში ჩართულია ნაბეჭდი წიგნიდან ამოჭრილი სურათები: 1V-ზე 5-5 

რათს ლათინურად მიწერილი აქვს $. ВагЬага, 31 %-%) — S. loannes a 

Nepomucemis, 68 v-t3 —S.Iloseph Calasantius. а 

აგრ „თვე 94 V-ზე, 128 V-ზე, 142 V-ზე, 179 V-ზე. 

3. ერთვის: ა. „საძიებელი ანბანგანური, რომლით ადვილათ იპოვების, fed 
რომ საკითხავად ეჭირებოდეს“ (206r—20Bv). ბ. (სხვა ხელით) „ეს ტირილი 

I 2098 ნეს ნათქვამი არის. –– შენ, ჩემო ტკბილო ოსტატო, 

შენ, ჩემო მასწავლებელო ოსტატო...“ (208V--213»).... 
ანდერძი (გადამწერისა): „ღვთით საკითხავი სულიერი წიგნაკი ესე დაიწერ 
“ა. შინა, 1807, ენკენისთვის პირველსა, осо ღვთის მო! 
ბ. მელქონისითა, რომლისა არის ეს წიგნ“ აწ  
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კრებული. შეიცავს: მცირე სჯულისკანონს, მხითარ სებას- 

ტიელის რიტორიკას, სოლომონ I-ის წყალობის სიგელს 

წულუკიძეებისადმი. ივ. გვარამაძის ავტოგრაფი, გადმოწერი- 

ლი საათაბეგოს მიტროპოლიტ ე გნატის კუთვნილი სჯულისკანონიდან (სა– 

არქივო მასალა). 

(26) 168 

სამუილ რაბინი, ოქროს აღნაქუსი. XIX 

52 ფ.; 16X10; ქაღალდი, გასწვრივი კიდეები ჩამოხაზულია მელნით; ლურ- 
ჯი მუყაოს ყდა; მხედრული; მთარგმნელი რუსულიდან: დიმიტრი ბაგრა- 
ტიონი (40; IXIXI; ჭვირნიშანი: 1833 (12, 15 ფფა); დაუწერელია: 2V. 

Iსამუილ რაბინი, ოქროს აღნაქუსიI". „თავი ა. ამისთვის, ვი–- 

თარმედ რაისათვის იმყოფებიან ღთის რისხვას ქვეშე იუდიანნი. –- მსურის, 

უფალო ჩემო, რათა შენ მიერ უწყებულ ვიქმნა დამტკიცებითა შჯულისა წი- 

ნასწარმეტყუელთა და სხუათა 79600200456...“ бг—48У. 

შენიშვნები: 1. თავფურცელზე აწერია; „ოქროს აღნაქუსი, სამო- 
ციქულო, რაბინ იუდიანისაგან, მეორედ გამოღებული, სანკ- 
პეტრებურხს, შნორინისნების სტამბასა შინა დაბეჭდილი 1782 

| წელსა, უწმინდესი სინოდის მმართებელის მწევრს (1), მაღალ ყოვლად სამღვდე– 
( ლოს გა ბრ ი(ე)ლს არხიეპისკოპოზსს დიდისა ნეღორდისა (I) და სანკტ- 

პეტრებურხისსასა და წმინდისა სამების ალექსანდრეს წევ- 
: სკის მონასტრის არხიმანდრიტს, მის ყოვლად სამღვდელოებას, უმოწყალეს 

შუბით. მთავარს“ (2. 
2. უძღვის: ა. რუსულად მთარგმნელის მღვდელ-მონაზონ ვარლამის მი- 

მართვა მწყემს-მთაგრისადმი» „მაღალ ყოვლად უსამღვდელესო მეუფეო, უმო- 
' წყალესო მწყემსთ-მთავარო, მოვიღე უსახმარესი ჟამი გამოცხადებაღ თქვენის 

მაღლისა ყოვლად სამღვდელოებისა...“ (3L-–V). 

ბ. ქართულად მთარგმნელის დიმიტრი ბაგრატიონის მიმართვა 
მკითხველთადმი: „მკითხუნ(ლ)თათვის. — ჩემგან ამ წიგნის თარგმნა შეუძლებელ 
იყო საღმთო წერილის ენის გამოუცდელობით, გარნა მამიდის ჩემის, მეფის 
ქაიხოსროს ასულის თხოვას და ბრძანებას ვერ ურჩ ვექმენ, ვინათგან დი- 
ღი სურვილი აქუნდა რუსულისაგან ქართულად გარდმოღე: და 
აღბაძებულმან, სხუათა ქრისტიანეთ“ 890520055: არღარა იაა ease. 
შეუწყობლობის ყვედრებასა, რათა იდიდოს ადრითგანვე მორწმუნეთა ჩვენთა 
ერთქვეყნეულთაგან ყოვლად დიდებული სახელი ღმერთ მამაკაცისა უფლისა 
ჩვენისა იესო ქრისტესი აწ და უკუნითი უკუნისამდე. 

ჰაზრი წერილისა სრულად გარღმომიღია და თუ ვინმემ ინებოთ უშვენი- 
ერესაღ განწყობაი მშრომლის სახელ-აღუხოცლად, მადრიელ ვიქმნები. თავადი 
დიმიტრი ბაგრატოანი“ (40. 

ბ- 1I რუსული გამოცემის წინასიტყვაობა: „აღნიშნუა.-- წიგნი ესე ამტკი- 
ცებს თავის შორის სათნო-ყოფილს ქრისტესათვის განსჯასა წინასწარმეტყველთა 
თქმულთაებრ...4 (4-5. 

დ, „წყება პირველი. – ღმერთმან დაგიცვას შენ, საყვარელო ძმაო, და გა- 
ნაგრძოს საუკუნოიცა შენი ვიდრე დღასასრულადმდღე ტყვეობისა ჩვენისა დღა შე- 
მოკრებადმდე ჩვენისა ამის განბნე ულებისა...“ (5(--V). 

3 ერთვის: ა. „აღიწერა ველითა“ (მერმე ადგილია გაშვებული). 
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„მე დავპშურ ამად, 
ერთი მრწამს სამად: 
სულად, ძედ, მამად, 
2000 35850“ (48%). 

ბ. „პირი წიგნისა, წარვლინებულისა იე რ უსალიმით ტიბერიოს 
იმფრატორის ()) მიმრთ ფუბილო () ღენტულო 99536065556 30 Фо- 
ასტანისა იესო ქრისტესათვის, და წიგნი ესე დამარხულ არს ჰრომს, 
მონასტერსა შინა ბატონთა კესარინელთა წიგნის-საცავსა შინა...“ (49---50V). 

გ. „საძიებელი წიგნისა ამის თავთა ზედა“ (51L--52V). 
4. ხელნაწერის კიდეებზე ქართველი მთარგმნელის შენიშვნებია: „მაიძულე– 

ბელ-- რუსულში ფრიად ძალთათა“ (210. „რუსულში სწერია: ლათინთ მთარ- 
გმნელი ამბობს, არაბულის ენით ასი რ ეწოდების ანგია წინასწარმეტყ-. · 
ველსაო. წინასარმეტყლობა () მოუტანია აქაო, მაგრამ მრავალი ვეძიე და 
ვერ ვპოე, და ამისთვის აღარ ვსთარგმნეო“ (23). 28V-ზე ტექსტში ჩართულია: 
„რუსულშიდ ასრე ვრცელად არის და ქართულში არა“. 

5. ამ თხზულებასთან დაკავშირებით იხ. კ. კეკელიძის ეტიუდები, У, 
1957, გვ. 107, # 172; მისივე, ქართული ლიტერატურის ისტორია, II, 1958, 

გვ. 641, სქოლიო; ტრ. რ უხაძე, ქართულ-რუსული ლიტერატურული ურთი- 

ერთობის ისტორიიდან XVI-XVIII სს., 1960, გვ. 231--232. 
მინაწერი: ზედა ყდის საცავ ფურცელზე სომხური მინაწერია. 

164 

ხაგალობელთა კრებული. XIX 

96 ფ.: 15,5X10,5 ქაღალდი; ტყავგადაკრული ხის ყდა: დაზიანებულ 

მხედრული; საზედაო ასოები ნაწერია შავი მელნით და შემოხაზულია სინგურით; 
IXIXI; ნაკლული; აქვს ჭჰვირნიშანი (ფ. 54); დაუწერელია 96V; კ. გვარამა-.. 
ძის შემოწირული. 3 

(საგალობელთა კრებული,.-–„..ევედრე ერისათვის, შეეწიე... 

სამღვდელოთა კრებულთა, მეოხ-ეყავნ მხურვალეთა მათ მდედრობითთ ნათე– 

სავთა... საგალობელი. –– გაქებდეთ შენ, ღმერთსა მაღალსა. 
აღგიარებთ შენ, უფალო...“ 1L--96L. 

შენიშვნები: 1. კრებულში თავმოყრილია კათოლიკური საგალობლები წლის. · 
დიდ ღა საუფლო დღესასწაულებზე, საგალობელთა შორის ჩართულია ფსალმუ. 
წევა ტექსტები და ტიპიკალური შენიშვნები. 

ბლე გმნილ 396 ს ‘or ბელ Bon X 

რის аа ქართული ტრანსკრიპციით “ნაწერი emamotnee бое В 
(267—277). 

მინაწერი: 82+-ზე სომხური მინაწერია. 
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საქმენი სატანჯველთა მსხნელისა ჩვენისა. XIX 

ფ.; 14,56X9,3; ქაღალდი, ფურცლის კიდეები შემოხაზულია სინგურიი 
აკრული მუყაოს ყდა, вос, მხედრული, საერ და სა 

ბი სინ;  



  

       

    

   

ოსნი მწირველის და ტაბლისანი, სმენანი. ––- იხილე, თუ მხსნელი ” 

როგორი მადლითა და საქმითა გაამშვენიერებს შენს ცხოვრებასა::% 4 
   
   შენიშვნები: 1. ხელნაწერი ილუსტრირებულია. ტექსტი მხოლოდ ცალ გ; 

დებზეა, მეორე გვერდები ფერებით შესრულებული ნახატებისთვისაა გამო; 
ბული. გვერდი გაყოფილია ორ ნაწილად, ზევით ასახულია ქრისტეს შეპყრო: 
ვნების, ამაღლების და მისთ. ეპიზოდები, ქვევით –- მღვდელი, რომელიც ლო: 
ვას წარმოთქვამს. ტექსტისათვის გამოყენებულ გვერდზე ზევით სინგურით | 
წერილია ფრაზა, რომელიც ნახატის შინაარსს გადმოსცემს, ხოლო. ქეგვით –– შე 
საბამისი „სმენანი« და „ლოცვები“. 

2. ერთვის: „გალობა ყოვლად წმინდისა. -- ადიდებს სული ჩემი უფალსა და 
განიხა(რა) სულმან ჩემმან ღვთისა მიმართ...“ (41). 

მინაწერები (ხხ-3 ხელით. II ის წიგნი Gal ое ао 
Bodg bo (2r). 

2. „ეს წიგნნი გვარამაძიანთ პოღოსას მეუღლისა არის, ვინც... 
a იპოვნოს და არ გამამიგზავნოს, ღვთის წინაშე მოვალე оу, 5805. 1834 р.“ 

(43V). 

     

    

  

    

       
                   

    

    

    

   
   

в «ი» 156 

გენოვაფეს ცხოვრება. XIX 

56 ფ.; 11X17,5; ქაღალდი; მუყაოს ყდა; დალაქავებული; ბოლონაკლული;. 
მხედრული; შავი მელანი; IXIX ს. მეორე ნახევარი); შავი მელანი. 

„ნეტარელი გენოვაფეს ცხოვრება. აზნაური ასული გე–. 

ნოვაფე იყო ბრიგანტის ქვეყნის მთავრის ასული. ამან თავის ყრმაწვილობა- 

შიდვე ღთიული მადლითა სცნო ქვეყნის ამაოება და სხვათა მსგავსაღ არ იყო 

მიყოლილი ლხინზედ, თამაშობაზედ, თავის მოწონობაზედ და თუმცა ამის · 

მშობელთაც უნდოდათ, რომ ჩაეცვა, დაეხურა და პატივცემული გამოჩენილი-. 

ყო, რადგან ამის მეტი სხვა წული ანუ ასული არა ჰყავდათ...“ Ir. 

    

   

   

წყდება: 
».-.900690 ვჰყოთ ჩვენი სულის 

: ღირსი გავხდეთ ამის შვილის 

4 ' შეგვეწიოს ამა სოფელს 
> წაგვიყვანოს სასუფეველს...“ 56V. : 

შენიშვნა: ტექსტში მონაცვლეობს პროზა ღა ლექსი მაგ. „შემდგომ მივიდა 
გენოვაფესთან დედა მისი ტირილითა და უთხრა ესრედ: 

გენოვაფე, ასულო ჩემო, : 
გინდა მწუხარე обьем, ა 
შენ –– ჩემო თვალთა ნათელო; ი ა. 
გინდა გამხადო უშებდი5 5. 

სამწუხაროდ, არც მთარგმნელი, არც გადამწერი არ ჩანს. 
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კრებული. 1898 

- 182 gs 11,5X17,5; ქაღალდი; ტყავგადაკრული მუყაოს ყდა; მხედრული; 
“ შავი მელანი, 1823 წ. (114V); დაუწერელია; 116:-116; 142--V. ce 
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1. ჭ ადაგებანი).-- „ქადაგება სამოციქულო აღდგომა დღეს სათჟმე– 

ი. 9 ი feat p ყქითჯნე ნიის §ხ шим ay popheie 

განიხარეთ ყოველნო კეთილმორწმუნენო, განიხარეთ და ამ ქრისტეს ვნე– 

ბის სიმწუხრით დასველებულნი თვალნი თქვენნი განიწმიდეთ, რამეთუ აგერ 
დღევანდელს დღესა თქვენგან უფრო დაღონებულნი მშვიდობის ანგელოსნი 

ხარობენ...“ 1V-–-114V, 

შენიშვნები: 1. 112--ზე არის სომხური ტექსტი, რომელიც წარმოადგენ” 
ღვთისმშობლის გოდებას. 

2. ყოველი ქადაგების დასაწყისში არის სომხურად სტრიქონი. 
3. 114V-ზე ქადაგებათა ბოლოს მიწერილია: „დასრულდა 1823“. 
4. წიგნში შემდეგ საკითხებზეა ქადაგებები: 
„ზანდუკი ამ ქადაგების წიგნისა მეორე პატორისა აქედამ დაიწყობა 2: 
ქადაგება აღდგომა დღეს სათქმელი; 
ქადაგება ახალ კვირის სათქმელი. 
ქადაგება აღდგომის მეორე კვირას სათქმელი, 
ქადაგება აღდგომის მესამე კვირის სათქმელი, 
4205805 აღდგომის მეოთხე კვირის სათქმელი: 
ქადაგება აღდგომის მეექუსე კვირის სათქმელი. 
ქადაგება ქრისტეს ამაღლებასა ზედა სათქმელი. 
ქადაგება ქრისტეს ამაღლების შემდეგს კვირას სათქმელი. 
ქადაგება სულიწმიდის მოფენის დღესასწაულს სათქმელი. 
ქადაგება წმიდა სამების დღესასწაულს სათქმელი. 
ქადაგება წმიდა ზიარების დღესასწაულს სათქმელი. - 
ქადაგება წმიდა ზიარების სწორს სათქმელი. 
ქადაგება სული წმიდის მოფენის მერმედ კვირას სათქმელი. 
ქადაგება სული წმიდის მოფენის მეორე კვირას სათქმელი. 
ქადაგება სული წმიდის მოფენის მესამე კვირას სათქმელი. 
ქადაგება სული წმიდის მოფენის მეოთხე კვირას სათქმელი. 
ქადაგება სული წმიდის მოფენის მეხუთე კვირას სათქმელი. 
ქადაგება სული წმიღის მოფენის მეექუსე კვირას სათქმელი. 
ქადაგება ფერისცვალობის დღესასწაულს სათქმელი. 
ქადაგება წყალკურთხევის მესამე კვირის სათქმელი მესამე. 

ქადაგება სუფსარქისის აღებლობის კვირის სათქმელი. 
ქადაგება მარტის პირველს პარასკევს სათქმელი. 
ქადაგება დიდმარხვის მეხუთე კვირას სათქმელი. 
ქადაგება მეორე მარტის პარასკევისა. 

ქადაგება დიდმარხვის მეექუსე კვირას სათქმელი. 
ქადაგება მესამე პარასკევს მარტის სათქმელი. 
ქადაგება დიდმარხვის მეშვიდე კვირას სათქმელი, 
ქადაგება დიდი ვნების პარასკევს სათქმელი. 

ცოტა რამ სიტყვა წამკითხავთათვის“ (115+--V). 

5. ამას აგრძელებს: „შემოკრება ამ წიგნის ქადაგების ბუნებათა“. 

2. „ცხოვრება ყოვლად წმიდა ღთისმშობლისა მარი- 
ამისა. თავი პირველი. ტომსა დაბადებასა და ქორწინებასა ზედა წ“ა ანნა– 
სი. –– გლიჩერა (I) იყო ერთი იმისთანა ქალი, რომელიც იმნაირათ დაჰყონებ-. | 

i 

და ვარდსა და სწრაფად ივერსა და ალაგს უცვლიდა იმავ ყვავილებსა, რომ.._ 
იცუსია სახელოვანს მხატვარს გაუჭირვა მისი შნოიანი ყვავილის დახატვამ და 
ბოლოს მორეული დარჩა მხატვარი იმ ხელსწრაფ ქალისაგან. იმნაირათ ისრე 
განმზადებული იქმნა სული წმიდისაგან იმ ყოვლად ლამასი ყოვლად წ“ის 
ცხოვრების კონა თავის დროსა და დროს ფერის ცვალებითა...# 119:--141+.  
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შენიშვნა: ცხოვრება შედგება 18 თავისაგან, ერთვის ზანდუკი ამ პატარა 
წიგნაკისა“ (141V). 

ანდერძი: „დასრულდა 1823, იხსთ. %“ 114V). 

(31) 168 

კრებული. XIX 

47 ფ.; 17,5X21; ქაღალდი; მუყაოს ყდა; დაზიანებული; ქვეღა ყდა შუაზე 

გახეული; აკლია 8-9 ფურცლებს შორის; დალაქავებული; მხედრული; შავი მე– 

ლანი; სათაურები სინგურით; IXIX საუკ.; დაუწერელია 2--V, 33--35V, 47C 

1. «არისტოტელი, კატიღორი».-- „მყოფისათვის' არსებისა 

და შემთხუმვითისა. -- მყოფი ზოგადი სახელი არს ყოველთა მყოფთა, ესე 
უკუ8 მყოფი განიკვეთების არსებისა მიმართ და შემთხვევითისა. არსება უკვე 

არს საქმე თკთ თავით თვსით მყოფი და არა მოქენე სხკსა შორის მქონებელი 

ყოფისა. ხოლო შემთხვევითი არს არსებასა შინა ხილული ვერ შემძლებელი 
mogba Bobo... 3r—32r. 

შენიშვნები: 1. ბოლოს მიწერილი აქვს: „განსრულდა ძალითა მღვთისასა კა– 
ტიღორია ესე წელსა 7279“ (9) (32V). 2. დასაწყისში სხვა ხელით „არისტოტე- 
ლის ნაღვაწი კატიღორია“. 3. თხზულება სომხურიდან თარგმნილია ანტონ კა- 
თალიკოსის დაკვეთით ფილიპე ყაითმაზაშვილის მიერ. 

იხ. კ. კეკელიძე, ძველი ქართული ლიტერატურის ისტორია, ტ. I, გვ. 340. 

2. „მისსა მაღალ მსვლელობასა ღვანარად მაეორს ივან ლვოვიჩს, ყიზლა- 

რის კამენდატს # როუნდორრს, მე უღირსი ანტონი კათალიკოს სრე- 

ლიად საქართუნლოისა მოვახსენებ მათგან ბრძანებულისამებ თხოვისა, რომე– 

ლიცა დაღათუ მრავალ განსაცდელ-შემთხუშვისაგან დავიწყებით სახელნი მე– 

ფეთა საქართუმლოსათანი თვთო თვთოდ არღარა მახსოვან, მაგრა სახელოვან– 

თა მეფეთა სახელნი ანუ გარდაცვალებანი მეფეთა გუართანი და ანუ განყო- 

ფანი ნათესავთანი სამ სამეფოდ ესენი არიან, რომელნიცა ძველთან შინა მატი– 
ანეთა საქართველოსათა წარმიკითხავნნ. 

სიტყუა პირველი –- პირველად ვიდრემდე მამა ქართლისა და ყოველთა 

მათ ქართველთა ესე იგი ქართუშლთა, იმერთა, კახთა და ჯავახთა“.. 36L-- 
46V. . т 

შენიშვნები: 1. 47V-ზე მიწერილია: „შეიწყალე უფალო გიორგი ტა- 
შანაშვილი, მღდელი“. შეიძლება ეს იყოს მთელი ხელნაწერის გადამწერი. 
2. ქვედა ყდის შიდა მხარეზე ყოფილა იამბიკო (1), რომელიც შემდეგ გადაუშ- 
ლიათ. 3. ზედა ყდის შიდა მხარეზე, IL--V-ზე არის უმნიშვნელო მინაწერები. 
4. 1L-ზე განსხვავებული ხელით (XX ს.) მიწერილია: „არისტოტელის კატიღო- 
რი, ანტონ კათალიკოსის ისტორიაც ჩართულია“; „არისტოტელის 
ნაღვაწი კატიღორია“. 

(32) 159 

სტეფანე აბინაშვილი, წირვის დღიური-დავთარი. 1771-1949, 

169 qi 19X15; ქაღალდი; ხისტყავგადაკრული ყდა; დაზიანებული, wom 
ქავებული, კიდეებშემოციცქნილი; მხედრული (ადგილები ნაწერია სომხურად, 

4. ხელნაწერთა აღწერილობა



  

ლათინურად); შავი მელანი; 1771-1842 წ. (2r—156v); wogFghamoo: ir—v, 

159v—170v. 

Ne 159    
სსტეფანე აბინაშვილი, წირვის დღიური-დავთარი.– 

1771 ჩემი თარეხი. ჩემი დიდი ძმა 

სტეფანის თარეხი 1767. 

ить. 11. 
სტეფანაი დაიბადა მა|რ)ტის 25. 

პეტრეი დაიბადა 1773 თებერ- 

ვლის 7. 

1789 მე ტერ ანტონთან მივედი. 

1791 პავლეი მიიცვალა ღვინჯობის- 

თვის| 10. 
1792 პეტრეი 

ლის 7. 
1786 სურფ იოვანესი აშენდა. 

1792 მე ჭარტასან უთუნი გავათავე, 
მკათათვის 6. 

1792 მე ბაროიაკანი დავიჭირე... 

დავასახლეთ, აპრი– 

1790 სულეიმან ფაშა მოკვდა. 

1791 ისახ ფაშა მოვიდა. 

1791 ტერ საჰაკი 
მია'ძინს|. 

1791 საღდრები დაიყარა ქრისტე–- 

შობისთვის 15, ვიდრე 8 დღე. 

1792 ბიძაი სტამბოლს წავიდა, აპ– 

რილის 14–ს. 

1791 ოვანასს შვილი აზრუმს წავი- 

და ქრისტიშობისთვის 17. 

1792 პატარა ფაშა, ვითამცა სულე- 

იმან ფაშის შვილი, მოვიდა, 

ისახ ფაშა გაიქცა აჭედამ...“ 
2r—158v. 

   
გაგზავნეს ეჩ- 

შენიშვნები: 1. ავტორი ტექსტში მითითებული არსად არ არის, აღვადგი- 
ნეთ ივ. გვარამაძისა და სხვა ისტორიულ წყაროთა შესწავლა-შეჯერების 
შედეგად. 

2. ხელნაწერის ტექსტი გამოქვეყნებული აქვს შ. ლომსაძეს წიგნში 
„გვიანი შუასაუკუნეების საქართველოს ისტორიიდან, ახალციხური ქრონიკები“, 

2 1979 ©. gg. 206—233. : 
: შ. ლომსაძეს მიაჩნია, რომ ხელნაწერი არის სტეფანე ნავრო- 
Seg ზაშვილის დღი ური-დავთარს (დედანი) –– ავტოგრაფი (იხ. იქვე, გვ. 

93). სტეფანე ნავროზაშვილის დღიური-დავთრის (დედანი) –- ავტო– 
გრაფი ინახება ახალციხის მუზეუმის სომხური ხელნაწერების კოლექციაში 
№ 1628. სტეფანე აბინაშვილისა და სტეფანე ნავროზაშეი- 

ლის ქრონიკების ტექსტები ავტოგრაფების მიხედვით გამზადებუ- 
ლი გვაქვს გამოსაცემად. სტეფანე აბინაშვილის ქრონიკების ტექსტის ნაწილი 
ივ. გვარამაძის 1892 წ. გადაწერილი ნუსხის მიხედვით (ხელნაწერთა ინს- 
ტიტუტის ხელნაწერი LI--2782--83) გამოსცა ავ. ი ოსე ლიანმა, იხ. საქარ 
თველოს ისტორიის ქრონიკები, 1980 წ., გვ. 323--337, 

3. ხელნაწერში, განსაკუთრებით დასაწყისში, ხშირად ჩანაწერები გაკეთე– 
ბულია სომხურად და ლათინურად, გამოყენებულია კრიპტოგრამაც, сов 
ჯერჯერობით გახსნილი არ არის. 

    

      

  

    

    

      

4. წირვის დავთრების წარმოება ამ რეგიონში კათოლიკე მღვდელთათვის, 
როგორც ჩანს, ჩვეულებრივი იყო. როგორი სახე ჰქონდა დავთარს სანიმუშოდ 
მოვიტანთ ერთ მაგალითს „1796 წ. კათათვე. 

1. ტერ ანტონის ოსტატ. 1 
ჩემი ოსტატისათვის 2 
ჩემი ოსტატისათვის 3 

ჩემი ძმა პავლესთვის 21 
დიდი ტერ ოსეფისათვის 3 
ჩემი ოსტატისათვის 4 

დიდი ტერ ოსეფისა 4 # 

. ჩემი ძმა პეტრესი 20 q 

. ჩემი ოსტატისათვის 5 
10. დიდი ტერ ოსეფისა 5 
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11. ჩვენი მიცვალებულთათვის 
12. დედას ბებერასი 1 
13. ჩემი ოსტატისა 6 
14. დიდი ტერ ოსეფისათვის 6 
15. ჩემი ოსტატისათვის 7 
16. ჩემთვის 
17. დიდი ტერ ოსეფისა 7 
18. ჩემი ძმა პავლესთვის 22 
19. ჩემი ოსტატისა 8 
20. ჩემი ოსტატისა 9 

21. დიდი ტერ ოსეფისა 8 
22. ჩემი ოსტატისა 10 
23. ჩემი ოსტატისა 11 
24. დიდი ტერ ოსეფისა. ვალეს ვიყავ სახე 9 
25. ძმა პავლესთვის 23 

. ჩვენი სახლეულთათვის. ალექ. განდ. დასტმო 
. 606 ოსეფისა, ძმა პეტრე წავიდა თავრიზს 10 

29. ქურთოს შვილისა 1 
30. პეტრესთვის, ძმა 21 
31. დიდი ტერ ოსეფისა 11“ 

ჩვენ საგანგებოდ მარტივი ჩანაწერები ავირჩიეთ. შემდეგ თანდათანობით 
ჩანაწერები რთულდება, ჩნდება ცნობები „საქვეყნო ამბებზეც“. 

5. ხელნაწერში ჩადებულია ფურცლები ჩანაწერებით, რომელთაგან მხო– 
ლოდ ერთს აქვს მნიშვნელობა. მოგვაქვს მთლიანად: 

ა) „1837 მაისის კდ. ამანათი გავატანე სარი კონოთ თომასა: 11 
წყვილი წინდა, 1 წყვილი პაიჭი, ეთეთოსი 3 წყვილი წინდა, 2 წყვილი წინდაც 
საჩუქრათ ნურიჯანასთან. ამას გარდა გავატანე 10 ურუბია და 10 მანათიც თვი– 
თან მართებს. ამათში უნდა მიყიდოს: 1 ბინიში, 1 გიარმასუდის საკაბე, 1 მელი– 
სე და ცოტა ბალაზინი. ნახმარი ტოლამაც ეგების შეხვდეს. 

1838 აპრილის 20. ვიტოლიათ ლუკას გავატანე 10 წყვილი წინდა 
სარიკონოთ თომასთან. 

1819 (9) მაისის 2. პალიათ პეტოსას და სარი თომას გავატანე 
20 წყვილი წინდა სარი კონოთ თომასთან- 

1840 კათათვის 156. სარიოსოს ძემ გაატანა სარი კონოს ძეს- 
თან 12 წყვილი წინდა ურიის ხელით. 

1840 გიორგობისთვის 27. სარი ოსოს ძე აკოს გავატანე 14 წყვილი 
წინდა თომასთან. 

1841 თებერვლის 21 სეროფათ სტეფანას გავატანე 10 წყვილი 
წინდა“. 

0. ლომსაძე ამ ფურცლის ჩანაწერებს მიიჩნევს სტეფანე აბინა- 
შვილის ქრონიკის ნაწილად და აქვეყნებს კიდეც მას არასრულად იხ. და- 
სახელებული წიგნი, გვ. 234). 

ბ) „ჩემო ბატონო, ამ წიგნზე რომელ იეპისკოპოზე (ი“ეპზე) დავსწერო 
ანუ როგორ, შენ მოაწერე ერთ ქაღალდზე და მიბოძე, რომ დავაწერო. აბი ნ 
ტერ სტეფანი/. 

მინაწერები: 1. „აღებული ვალის ეს არის: 
ალექსანათი თივი 
ხარისჭიროთ მარიამასი 
თერძი სიმონათ ხანუმასი 
ტერ ანტონმა 

თივი აბესალამას ცოლისა 
თივი ტერ გრიგოლის დედისა 
თივი დიდი ტერ ოსებისა შუშებისათვის ოსტატმათი 
თივი კუზი გარანასი. 2. მარტის პარასკევისათვის 

2 თივი ტერ ოსეფისა, 1 შუშისათვის 
2 თივი მაია ხარისჭიროთი 
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1 თივი სტეფან ხარისჭირ(ოთი| 
1 თივი ერთი ქალისა 
2 თივი აღოშ მამაჯანასი 
2 თივი ბარილესათ სტეფანასი 
60 თივი ow ტერ ოსეფისა 
1 თივი ნურანი პეზ. 
3 თივი უპატრონო სულებისა 
1 თივი ჩემი ოსტატისა 
1 თივი კრუხათ რძლისა 
12 თივი მოქალაქე ტერ სტეფნის ქართული ქადაგებებისათვის ჩემის ოს- 

    
1 ხმოანი ოვავათ (ოკაკათ) ონანასი 
1 თივი შუშასი პარასკევისა ბრმა 
1 თივი ბერათ პოღოსასი 
1 დომინასი თივი 
2 თივი ხარისჭირო მაითასი 
3 თივი ნეფისათ ოვანეს მეუღლისა 
7 თივი მაქანდრიანთ ბატონჯანასი 
3. ხოჯოვანათ სტეფანა, დედისა 
7 მაროს ქალისა თივი 
2 სარდარათ სტეფ. 
1 თავისი 
2 მოსეს ქალისა 
1 თივი სარდარათ ელისაფეთისი 
1 ბალღამათ აკოფას ცოლი 
1 თივი ბარილუსათი 
2 თივი აღოშათ მამაჯანა დედა ქავარა 
1 თივი ხარისჭიროთი ტერ ვოღორმისა 
2 თივი ერთი ქალისა 
1 იალებოსი 
6 თივი ტერ ანტონის რძლისა კიდევ 

3 გული ჭამიასი 
2 მარტის ჰარ ბარის 
7 თივი ხარისჭიროთი 
18 თივი უმფროსი ტერ გაბრიელისა 
2 თივი ოსტატისა 
2 თივი კიდევ ამავესი 
1 თივი ხარისჭი(როთ1 მარიამისი 
3 თივი პატარა ტერ ოსების კუსისა, გალანის პატრებისათვის 
4 თივი აღოშათ მამაჯანისა თახტისა 
8 თივი დოღორელათ აკოფასი 
8 აღოშათ შუშანასი 
2 გარსევანათ ტერ ოვანესი 
12 თივი უმფროსისა ამერიკისათვის (?) 
40 ბატონ დედასი   1 მელქოანთი 
3 თივი ოსტატმა... . ტარანასი 
6 ოსტატმა აწყვრელ ბებრისა 
2 ბებია თერეზინასი 
20 ზანკოჩი მოსეს ქალისა“ 146 
(შემდეგში ყველა ციფრი წრით შემო უხაზავს). 
2. „ჩემი წირვის ვალი რომ მართებს, ეს არის: 
1 ო“ვ ვართაპეტისა 
5 ვიქარისა წირვა 100 ფ.
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5 58456 ვართაპეტისა 100 ფ. 
7 წირვა ო“ვ ვართაპეტისა 100 ფ. 
5 წირვა ო“ვ ვარტაჯპეტისა| 20 ფ. 

1 წირვა ვ“ო მართებს 20 ფ. 
1 წირვა ო“ვანეს ვ(ართაპეტს) კიდევ 20 ფ. 
1 წირვა ორთა ქოისი პასტუმით 1 ფ. 
1 წირვა სეროფ. ვართაპ. პაშტუმით 1 ყ. 
1 წირვა ფეთრაქისა პაშტუმით 1 ყ. 
1 ნებიერი წირვა ოვანჯანისა უნდა 
5 წირვა ჰაირ ღუკასის დისა ბეუქდერას 100 ფ. 
1 წირვა ფრანგის ჟალისა 1 
1 წირვა აზნაურის სახლში (9?( ლეისა (?) 20 
1 წირვა აზნაურის რძლისა 20 
1 წირვა იმ სოფელში, მომცეს ქაფალიქოის 
1 წირვა თანჯრის. დანარჩენი სარდარას შვილის ფიქრზე 20 ფ. 

1 წირვა აზნაურიანთ ჩალაბისა 40 ფ. 
1 წირვა აფქარ სტეფან ვართაპეტისა 20 ფ.“ (146V). 

(დასაწყისი ციფრები აქაც შემოხაზულია). 
3. „მისაცემი: 

ჩემი ვალი ყ. 44 
ბიძასი ჩემზე არის 4 
დასტა ქაღალდი 
ერთი საჰათი დამეკარგა, საპათჩის შვილის მოცემული, რომ ღირღა 
8 ყურუშათ ძლივ 
დასტა ქაღალდი, დასტა ფ. 12 
ბიმიასი ძალი 
მათოზას გავატანე 50 ყურუში მეის (I) მოსატანათ, თიბათვის 1 
დარჩა 2 ყ. 
აზრუმს: 
ქირიქჩიანთ ყაზარას ქალის ელენეს მივე 15 ყურუში, თიბათვეს. 
20 ფარა მელეშიანთ ტერ ანტონზე, საჯუბისაგან დარჩა 
ჩემა ოსტატმა ამ ქვემო თეთრისაგან მომცა 109 და დარჩა 8 ყ. Job- 
ტიშობის 17, 1796, 5 კიდევ. 
5 3265936] მომცა ო(ვანე)ს ვართაპეტისა, 8 ისევ არის, 
ჩემ ოსტატზე მარჩილი 4 

სამი წიგნი გაეყიდა ველელ 5 
გამოუგზავნე წიგნები 6 

    

ახლა ჰესაბი ვქენით და დარჩა 18 ყურუში 
ბოლოს დარჩა 13. 1798 მაისის 17. 

ასაღები: 
ბიძაზედ ყIურუში1 არის 17 
კიდევ ყIურუში| 5 
კიდევ ყ. 6 
სეროფაზედ ფარა 
ოჰანათ ტერ ანტ(ონზე| ფ. 20 
ტერ ანტო|ნზე| ყ. ოჰანათი 5 
ხიზაბავრელ ბიჭზედ ფ. 1 
არტანუჯელ პოღოსაზე ყ. 5 
საჰათჩის შვილზედ ჩემი კუკუს 
საჰათის ფასი არის ყუ. 6 
ერთი ძველი დაშლილი საჰათი 
არის იმასთან ფასი ფ. 60 
ერთი ქიშა ღვინო კი(დევ1 ფ. 20 
ველელ ოვანესაზე მ. 41 
მარი დედას მ. 1 
ქაჩხუათ სტეფანას გავატანე ათი ყურუში აზრუმს, კათათვის 19,
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გიორგობის 10. 6 ყურუშის ჩითი გავატანე გოგიტას შვილ!ს1 
ჩემ ოსტატზე მარჩი(ლი| 5 
ქურთოს შვილს გავატანე 15 ძველი ყურუში ამანათათ. გამოცხადების 
(იანვრის) L 
სტამბოლს გავაგზავნე 5 წყვილი გასაყიდათ, 2 ტირაცოებს, ოვანეს 
ვართაპეტს პაიჭიანი შარვან. 
ბიძამ მოიტანა 400, თიბათვის 6 1796 
1798, თიბათვის 17 იანუღიანთ რისიმას მივე 6 ყურუში სესხი 
1797 იანვრის 11 გავატანე ბიძას ერევანსა 100 ყურუში, რომ იყო 
50 მამასი, 10 დედასი, 10 პეტრესი, სხვა ჩემი 
100 ფარა არაჟელას ქალს ვასესხე, მარტის 24 
80 ყურუში მისცა მამამ ტერ გაბრიელს აპრილის 1 1797 
აპრილის 7, 13 ყურუში ტერ გაბრიელს მართებს საწირავისა აზრუ– 
მის ტერ გაბრიელზედ არის წინდისა 
ავიღე 11 ყ. ბელღრისა 

18 ყ. ნახევარი 1797 მარ|ტ)ი 20 
1797 ღვინობისთვის 7 წავიდა პეტრეი ხოის და გავატანე 6 ბაჯახლის 
ოქრო, 7 მისირისა, 4 სტამბოლისა, 1 რიალი რომ იქნა 100 ყურუში 
ამანათათ. 

1798 გავატანე ძმა პეტრეს 200 ყურუში, 21 თიბათვეს 
მართოს სიძე პეტრეს ვასესხე 7 ყურუში 
1799 იანვრის 28 გავატანე 41 ყურუში 
1799 მაის 1 მილაჯიანთ ქალს მარიამას ვასესხე 18 ყურუში 
ამავე თვეში ამისვე დას ელენას მივე 13 ყურუში 
გიორგობისთვის 26 ქინგიზე 

; ასაღები ჩემი ეს არის: 
10 ყურუში დედა ჩემისა 
10 ბატონ დედასი რომ ზოგი მიწის (?) 
10 ყურუში... 
1800 =ანვარში 13, ძმა პეტრეს 200 ამანათათ გავატანე ერევანს ბე–- 
რუკათ მარიამას 20 ერთი, 60 ერთი ვასესხე 1800 მაისის 17, აღოშათ 
სტეფანეზე 40, კათათვის 7 1800 
3 ზიფირას ცოლსზე... 
5 მაცაკანათ რძალზე ელენასზე ამავე თვეში 
50 ჩემზე არის, რომელი ტერ ოსეფამ იცის, ვისაც მიხუდება ჩემგან 
25 მზახალზე, კათათვის 8 1800 
100 ყურუში ბიძასა და პეტრეზედ არის 
მღებარმა ლილა წაიღო 1 ბათმანჯი|, 105 ყურუშ(ი|), 1801 
ღვინობისთვის 4. აქედამ მომბარდა 45, კიდევ 20, კიდევ 20, 15 კი–- 
293% 146r—147v, ფულის რაოდენობის აღმნიშვნელი ციფრები შემო- 
ხაზულია და ამიტომ ზოგი აღარ განირჩევა. მინაწერების ამ ტექსტები– 
დან ზოგი გამოქვეყნებული აქვს შ. ლომსაძე ს დასახელებულ წიგ– 
ნში, გე. 211). 

4. „მამიდასი მაქს ასი ყურუში მობარებული სახლის, თეთრი თა- 
ვისი. 

აქედამ მივე: 
ყურუში 10 ქ. ნარიბეგათ რძალს 
10 ქ. ხოჯოვანათ ტერ ოვანეს 
12 ქ. ბექირას წირელ ცოლს 
2 ქ. ფქვილისათვის 
6 ქ. კიდევ ვერცხლის მიზეზით წაიღო და დარჩა 
2 ქ. კიდევ შუსისათვის მივე 
2 ქ. კიდევ საკლავისათვის წაიღო 
5 ქ. კიდევ ერბოსათვის 
20 ფ. ხიხვისათვის. 

“ დარჩა 50 ყურუში რომ სარგებლით თავის ქალს მივე 1796 ქრისტე- 
შობის 16-ს“ 
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ე 
Отт) 

1797 აპრილის 13 გავატანე სიძეს 28 წყვილი წინდა, იმან გამომი– 
გზავნა 2 ოყას 40 დრამ. ნაკლები საპონი 74 ფარათ, 4 ჰალაში ჩიხა 
ხარჯით ბოხჩით. 
1806 20.7. გუჯოათ ვერცხლი სავავახე მივე მამაჯანას, 23 ყურუში. 
სულთან მუსტაფასი, 2 რაქუსა ქართველისა, დრამი 160. ღრამი 6 
ფარათა გარიგდა (1541). 

§, „ბიძამ მამცა ბატონ დედასთვის საწირავები 25 ყურუში, აქადამ ბ. 
დაურიგე 16 ყურუში მღვდლებს თუ სოფლიასა თუ აქაური, 30 ფარა 
ზანკოჩს მივე სანთლისათვის, ოთხი საწირავი კიდევ ოჰანას შვილს 
მივე, 2 ოცხელსა. 
მამამ დახარჯა შუსაში თუ ქირაში თუ ჯარიმაში მამიდას თარიდამ: 

15 ერთი ჯარიმისა 
15 ერთი ღვინის ქირისა 

15 ერთი შუშისა მივე. 
ბიძას გაუგზავნა... თეთრი, ასი ჩემი მივე 1797 თებერვლის 9. 

პეტრემ თავისი მისცა 15“ (155V ძნელი სათქმელია 1797 წელი რო- 
მელ მინაწერს ეკუთვნის. ამავე გვერდზე არის სომხური მინაწერებიც, 
სულ 4 სტრიქონი და სხვა უმნიშვნელო მინაწერები). 

Г 

(33) 160 

თომა კემფელი, ქრისტესთან შედგომასა %ზედა. XIX 

258 ფ.; 19,5X12; ქაღალდი; ტყავგადაკრული მუყაოს ყდა; ალაგ-ალაგ ფურ- 
ცლები დაზიანებულია; მხედრული; შავი მელანი; სათაურები სინგურით; IX IX 
საუკ.) დაუწერელია 1L-4V; 15v; 250V, 255V--258V, ფფ. 86, 87 დახეულია. 

„თომა კემფელი. ბერი ეკლესიერი წესისაგან წმიდისა ოგოსტინესი. 
ქრისტესთან შემდგომასა ზედა. წიგნი პირველი. ქრისტესთან 

შემდგომასა ზედა და ყოელთ სოფლისა ამის ამაოების გალახვასა ზედა, –- 

„რომელი შემომიდგეს მე, არა ვიდოდე ბნელსა“ (იოანე 8, 12) –– იტყვის უფა– 

ლი; ესენი არიან სიტყვანი ქრისტესი, რომელთაგან 306946300...“ 16L--250L. 

შენიშვნა: ტექსტს წინ უძღვის: „ქება ამ წიგნისა“, „მოწმობა წმიდისა ეგნა– 
ტიოსისა“, „მოწმობა კარდინალ ბელლარმინოსი“, „მოწმობა არაბის ფაშისა“, 
„წამკითხავთთავის (იხ. აღწე ბა # 121 ხელნაწერის და „ცხოვრებ 
კემფელისა“ (Sr—154). 

ანდერძი (მთარგმნელისა): „დავასრულე ესე მჭურვალე და სულიერი წიგნი 
თომა კემფელისა სადიდებლად იესო მარტკლობისათვს და სასარგებ- 
ლოდ ძმათა დღა დათა სულიერთა სულთათვს წ“ა ჰრო მის ქალაქსა შინა, მთავ– 
რობასა კლენტეოზ მეთორმეტე ჰრომის პაპისასა, სასწავლოსა ში- 
ნა უცხოთასა, რომელსა ლატინურად ეწოდების ფროფაქანდა დიდე. 

აწ ძმაო და დანო სულიერნო, რაც ამ წიგნისა წაკითხვით გემო ნახოთ და 
სულიერად ინაყოფიეროთ, ღმერთს შეავედრეთ და იყოს მისივე სადიდებელად, 
ღა თუ რომ სიტყუათა ღულარჭნილობა ანუ. უშვერობა იხილოთ, მე დამაბრა- 
ლეთ, ამისთვს რომელ მრავალნი სიტყვანი და სახელნი ქართულნი თავათ პირ- 
ველ არ ვიცოდი და თუ რამე ვიცოდი, ისიც დამავიწყდა. ამისთვის მრავალ– 
შრომითა, რუდუნებითა, ზრახვითა ღა სარჯლითა ძლივს გადმოვთარგმნე ლა> 
ტინურის ენისაგან, მისთვის რომ ეს წიგნი მრავალთ სხვათა და სხუა ენათა ზედა 
გარდათარგმანებული არის და მე ვიზრახე, რომ არამც და არამც ჩვენი გვ> 
რი ამ სიკეთის ნატრული დარჩეს. ამისთვის გარდამოვათარგმნინე და ჩემი 

FadenBot უც კს და ნაკლებობისათკს შენდობასა ვითხოვ შე –– ყოვლად მზა 

თომა 
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და ყოვლად მხურვალე მონა საქართველოს გორელი ტლ უკანთ პაპაშვი- 
ლი დავით“ (254V--155). 

„დასრულდა წიგნი მესამე“ (2090; „სრულ იქმნა მეოთხე წიგნიცა სადი- 
დებელად იესო ქრისტესი და ყოვლად წმიდა მარიამისა“ (2507). 

ანდერძი გამოქვეყნებულია შ. ლომსაძის მიერ. იხ. გვიანი შუასაუკუნეების 
საქართველოს ისტორიიდან, 1979 წ.,' გვ. 235. შდრ.: კ. კეკელიძე, ძველი ქარ– 
თული მწერლობის ისტორია, ტ. I, 1951, გვ. 67. 
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ტიმოთე გაბაშვილი. მიმოსვლა, XVIII 

46 ფ.; 15,5X20,5; ქაღალდი; მუყაოს ყდა; მხედრული: შავი მელანი; ევრო– 

პული ქაღალდი; აქვს ჭვირნიშანი; IXVIIL ს, დაუწერელია 46V. 

<ტიმოთე გაბაშვილი, მიმოსვლა> –– „მთაწმიდით წარსვლისათვს ჩუცნი- 

სა წმიდად ქალაქად იშრუსალიმად. — და დავათიეთ რა მონასტერსა ჩვენსა 

ჟამნი რაოდენიმე, წარვედით მუნით შკოლად კეთილ მეგობრისა ჩვენისა ევგე– 
ნიოს დასკალისთანა და ვიყოფოდეთ მუნ მრავალ დღე საწადსა მას სავანესა 

ჩვენთვის. კუალად სხვით ქვეყნით მოსრულიყო ბრძენი ვინმე მონაზონი კვიპ- 

რიანე სახელით, რამეთუ თურქთა ენითა უწყოდა საფილოსოფოსოსა განმარ- 
ტება. რამეთუ ღრამატიკად და არისტოტელურნი წიგნნი ეთარგმნათ თურქთა 

ენასა ზედა და მით ენითა უმეტეს ვეზრახებოდი მას და გამოვიკვლევდი რაცა 

მენებოს...“ 1. 

ტექსტი მთავრდება: „სეკდენბერსა კბ. და მიერ მოვიწიენით ნავით ქვე– 

ყანასა სამფსონს, სადა ეწამნეს წმიდანი მოწამენი ფლორო და ლავრა, რომ– 
ლისა ხსენება არს აღვისტოს იშ. და მიერ ველით ახლოდ გამოვლეთ ქალაქი 

ამასია და მოვიწიენით კუკუსოდ სომხითისად და კომანად, სადა მიიცვალა წმი– 
და ოქროპირი იოანე, და ქრისტიანეთაგან ფრიად შეწყნარებული ვიქმნენით. 

ჟამ რაოდენმე დავადგრით მუნ. და მიერითგან წარვემართენით ვმელით ქვეყა– 

ნად ქადეად, რომელსა აწ თურქნი უვმობენ გუმიშხანად, და მგზავრობით გა- 
მოვლეთ სოფელი აშხაროვა, სადა ეწამა წმიდა მარდარი და ორესტი. (ესენი 

ეწამნეს დეკემბერს იგ) და გამოვლეთ ნიკოპოლი სომხითისა, სადა ეწამნეს წმი– 
დანი ოცდაათცამეტნი მოწამენი. სადა ეწამნეს, ამათ ადგილი ვიხილე, რომლისა 

კსენებასა ვყოფთ ნოემბერსა %. და მიერითგან მივიწიენით ქალაქსა გუმიშხა- 

ნას, სადა ეწამნეს წმიდანი მოწამეთანი: ევგენიოს, კანდიდოს, უალერიანე, 

ავვილა, რომელთა ვსენებასა ვყოფ იანვარსა კა“ 46V. 

შენიშვნები: 1L-ზე აქვს მინაწერები: 1. „მოგზაურობა ტიმოთე გაბაშვილი“. 
ბ) „ტერ იოვანე ლაზარიანისა“. 
გ) ტექსტი გამოცემულია. იხ. ტიმოთე გაბაშვილი, მიმოსვლა, ტექსტი გამო– 

საცემად მოამზადა ელ. მეტრეველმა, 1956 წ. ხელნაწერის ტექსტი გამოცემას 
54-ე გვერდიდან მიჰყვება. გამოცემაში ხელნაწერი გამოყენებული არ არის. 

დ) ხელნაწერი გამოცემულ ტექსტთან იშვიათად, მაგრამ ცოტაოდენ სხვა- 
ობას იძლევა. მოვიტანთ ერთ ნიმუშს: 

„ჯვარის მონასტერი დაძველებულა და მოოკრებულა. განუახლებია სვეტნი 
და დაუხატვინები შოთამს რუსთველის მეპურპლეთუხუცესსა და თვით- 
ცა შიგ ხატია მოხუცებული, ბოროტი იგი მელექსე, რომელმან აღუწერა ქარ- 
თველთა შაირნი ბილწნი და განრყვნა მრავალთაგან ებანი წრფელნი მრუშები- 
სა მიმართ და სიღოდისა და განკიცხნა ქრისტეანობა, რამეთუ აღსწერს ზღაპარ-
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თა ქალისა ვისთვისმე თვალსა მელნისასა, პირსა ბროლისასა და ღაწვსა ., ლალი– 
სასა, და ამის სმენის გამო ღედანი საქართველოსანი ღმრთისაგან დიდებულის 
ხატისა და სახისასა არკმამკოფელნი ფერადთა წამალთა იცხებენ და რუსთვე- 
ლისა სიცბილისაებრ გიშრისა ტოილოდთმ ს მიცვალებულთა დე- 
დათა თმათა ცოცხალნი თავთა და პირთა о საბრჯეთ სულსა მარტივ- 
თასა და ეგევითარითა საცთურისა ბოროტისა სახითა წარდგებიან ზიარებად სა- 
შინელთა ქრისტეს საიდუმლოთა, რომელიცა არა რომლისადმე ქვეყანისაგან ჟრის– 
ტეანეთასა იქმნების ესევითარნი უკეთურებისა საქმენი სხვასა შემუსრვილსა 
გულსა ეძიებს სულიერსა წესსა წარდგომა ეკლესიათა შინა და ზიარება ქრის- 
ტეს საიდუმლოთა (და სხვა არს მეძურებ და შესაბრკოლებელად მორთვა, რა– 
მეთუ არა შეიკდებენ საშინელისაგან კმისა, ვითარმედ მიიღეთ და აჭამეთ ესე 
არს зеФдо Водо“ (274—281). 27V-ზე -- კიდეზე: „რამეთუ ყრმათა პირველად 
ჯერ არს სწავლა ს“ღთოთა წერილთა, რათა ისწავინ სჯული და მცნებაი ღ“ი, 
ხოლო საქართველოსაგანნი პირველად ასწავებენ ლექსთა ამათ სამეძაოთა და 
მით განრყვნიან გონებასა უმანკოთასა“. (ხუცურად, მხედრულად. 27V-ზე აში- 
აზე). შდრ. დასახელებული გამოცემა, გვ. 80. 
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მატიანე. XVIII-XIX 

173; 19X15; ქაღალდი; ტყავგადაკრული მუყაოს ყდა; მხედრული; შავ? ag- 
ლანი; XVIII XIX ს. ევროპუ. ; აქვს პჭვირნიშნიანი ქაღ 
XVIIL საუკუნისა; დაუწერელია: 1-2 14 51C- 89 49C--121V, 127%--152C 
154v—157v; 164r—165v. 

Iმატიანე|. –– „სახელითა მამისათა და ძისათა და სულისა წმიდისათა, ამინ. 

უფალო, შენ კეთილად აღგუასრულებინე დაწყებული საქმე ესე. ღვთის წყალო– 
ბითა აღიწერა დავთარი ესე ახალცი|ხის) წ“ა ჯვარის ეკლესიის მოსავალ–გასა- 

ვალისა, ახალციხესვე აგვისტოს თვის ით, ქკ“ს –– ქრისტესსა ჩღპა, ხოლო ქარ– 

თველთა უით, 1781. 

ქ. ამ დავთრის დაწერის მიზეზი ეს არის, რომ რადგან შენდობილი ხოჯა 
ოჰანათ პეტროსაი რომ ადრევე ერეც ფოხნა ყოფილა და მას მერმედ 

შენდობილი მაქანდარიანი ელიზბარა რომ შეიქნა ერეც ფოხნათ 

და რადგან ეს მიიცვალა, ამის მაგიერად დადგა თავის შვილი პარუნ ბა- 

ტონჯანაი, რომ ორმავ მამა-შვილმაზ ქნეს ერეც ფოხნობა, ეჭვით, ოც წე- 

ლიწადებზედ. ცოტა რამ მეტნაკლები და მერმედ ამ პარუნ ბატო ნჯანა- 
ს ი, პატივდებული უფროსის და მღვდლების და იშხნების ნებით, ერეც ფოხ- 

ნათ შეიქნა ქირშჯიათ პარუნ ყაზარაი, ქ“კს 1781, ივლისის ივ, 
რომელი უფალმან გააძლიეროს და კეთილად აღასრულებინოს თავისი მსახუ– 

რებაი. ამისთვის რომ წლითი წლად წვლილად შეიტყობებოდეს ზემო წერილ–- 

ნი ეკკლესიის მოსავალ-წასავალი ყოველი რამისა, ეს დავთარი განეწესეს, რო– 

მელში შემოსავალი აქა და გასავალი უფრო ქვეით დაუზარებლად დაიწეროს 
მორწმუნებით. მაშაბა ვიწყოთ ღვთის სადიდებლად. 

ქ. პარუნ ბატონჯანამ საყდრისა რამე რაც მიაბარა დავთრითა, რომელი 

დააწერინა უ დელიანთ ნიკოლოსას, იმას გარდა მოსავალი ეს არის: 
ივლისის იშ, განძანაკის ფარა მოვიდა და კიდევ სხვა კვირებისაც...+ 2. 

შენიშვნები: 1. ჩანაწერები იწყება 1781 წლიდან. ისინი გაკეთებულია 
სხვადასხვა ხელით. ჩანაწერები მეტად საინტერესო ცნობებს შეიცავს ამ 39- 

რიოდის მესხეთ-ჯავახეთის რეგიონისათვის. როგორც ჩანს, ასეთი ხასიათის წიგ- 
ნები იქ ჩვეულებრივია.
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2. ხელნაწერი პირობითად რამდენიმე ნაწილადაა გაყოფილი. პირველ ნაწილში · 
(8--23) ძირითადად ქონების ნუსხაა სხვადასხვა ხელით ნაწერი. მეორე ნა- 
წილი იწყება 23V-დან: „წელსა უფლისასა 1794 თებერვლის 24 ვშობილვარ. · 

ზარიამ ისარლოვისაგან და მოვნათლულვარ ბიძა ჩემი ტერ სტეფ- 
ნისაგან. და მეწოდა სახელი იოს ე ბ. ხოლო წელსა უფლისასა 1821 ვიცხე 
მღვდლთ მერდინს იოგაკიმ იეპისკოპოზისაგან თაზპა- 
ზიანისა და მყოს უფალმან მუშაკი შეურცხვენელი თავის სამართალშიდ. და 
Весь მღვდელობაშიდ სახელი ტერ გრიგორ და ვისაც მოვნათლამ, აქ 
აღვსწერ. ამის უწინარეს აღვწერე სურბნიშნის ნათლისღების კონდაკშიდ რაიც 
მოვნათლე, რომელ რუსობას დაიკარგა და მათგანი რომელიმე მახსომდა დია აქ... 
ვაცხადებ“. 

ეს „მონაკვეთი გრძელდება 50V-მდე. სულ დასახელებულია 413 პირი. პირ- 
ველი ჩანაწერი თარიღდება 1822 წლით, სულ ბოლო 1859 წლით. მესამე ნა- | 
წილში მოცემულია სია, ვისაც ჯვარი დაწერეს. „წელსა უფლისასა 1828 თიბა-.· 
თვის 19, ოღეს მოვიქეცით ექსორიიდამ აზრუმით ახალციხეს. მუნ 
ჰინქცს ვპოე ვინმე და ქალი ა რწ თიდამ მოყვანილნი ჩვენის იმედით, რათა. · 
ჯვარი დაეწერა მას ზედ. ყოველმა მღვდელმა უარი უპასუხეს შიშის გამო სო- 
მეხთ კარაპეტ არჩნორდისა. ხოლო ჩემი გულის ტანჯვისამებრ, რაღგან 
ორივე სახლშიღ ჰგიებდნენ და საცდური იყო მათი სულისა, გავჰბედე ღვთის 
სადიდებლად და დავსწერე ჯვარი ,და წამოველ. და არარაი საცდური გამოვიდა, 
რადგანაც მის სადიდებლად გავისარჯე მე ––ტერ გრიგორ ნეფისოვი..“ 
(89r—93V). სულ დასახელებულია 94 შეუღლებული წყვილი. პირველი ჩანა- 
წერი 1829 წლისაა, ხოლო ბოლო. 1859 წლის. მეოთხე ნაწილში მიცვალებულთა 
სახელებია ჩამოთვლილი: „წელსა უფლისასა 1828, რასაც დავასაფლავებ მე –– 
ტერ გრიგორ ნეფისანთ აქ გამოვაცხადებ..“ (122--1270. სულ 335 
კაცია დასახელებული. ბოლო ჩანაწერი 1859 წლით თარიღდება. მეხუთე ნა-.. 
წილში ერთადაა წარმოდგენილი თუ ვის და რამდენი საწირავი გასცა „წელსა 
უფლისასა 1830, იანვრის 29 მივეცი საწირავი ტეპ პეტროს ყულასს ხო- 
ვისა 53“ (158---163V). ბოლო ჩანაწერი 1858 წლისაა, ბოლო ნაწილში წარ- 
მოდგენილია: „ღ“თ მოსავალი საყდრისა ესენი არიან, რომელთაც ახლა ვსწერთ“ 
(166V — ქვედა ყდის შიდა მხარე). 

ქონების აღწერაში არის ასეთი ცნობაც: 
„აქ. სურფ ნიშნის წიგნების დავთარი: 
ქ. ორი პაშუ გირქი, რომ ორივ ერთი წლისა არის და ერთად დაითვლება. 
ქ. 1 მისხალი 
ქ. 3 სურ ჰურთა ტიეტრი 
უეებეესესესბსაეაეაეეა 
ქ. 4 ხელთნაწერი სახარება 
ქ. 1 ხელთნაწერი აისმავურქი 
ქ. 2 მაშტუცი. ერთს ჰაირმაშტუოცი ჰქვიან 
ქ. 4 ძაინქაღ შარაკანი, ქ. ორიც ძველი წერილი შარაკანი 

ქ 
4 
J 
3 
ქ 

  
„ 2 ატიანის ჟამაგირქი, რომლისა ერთი ძველია 3 
. 3 ძველი ჟამაგირქი 

„2 წვრილი საღმოსი 
„ 2 აბბა ჰაირის ქრისტუონიეკანი 3 
„ 2 ხელთწერილი შარაკანი ბ 

ქ. 1 ხელთწერილი განძარანი 

ქ. 1 როზარის წიგნი 

ქ. ხუცური დაბადების წიგნი, რუსული სტამბა 
ქ. სახარება( ვახტანგის სტამბა“ (7ი. · 

მინაწერი: „წელსა 1892. მივიღეთ ალექსანდრე ნეფსისოვი . 
საგან სტეფანე გოზალიმე“ (ზედა ყდის შიდა მხარე). aa  
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პარაკლიტონი. XII-XIII 

270 ფ.; I4,5X21; ეტრატი; ჰქონია ტყავგადაკრული ხის ყდა, რომლიდ> 

ნაც შემორჩენ: ზედა ნახევ და ქვედა ნახევარი; ტვ ული; ნაკ 
ლული, დაზიანებული, დალაქავებული; შიგადაშიგ ტექსტი გადასულია და თით- 
ქმის არ იკითხება; ნუსხურია, შავი მელანი; სათაურები სინგურით; IXII- 
XIII ს.); შემკაზმავი იოვანე (5V). 

1. „დასდებელნი აღდგომისნი, ო”ო ღ“ყსა $32 ა.-- სამწუხრონი ესე 

ლოცვანი ჩუენნი შეიწყალენ, წმიდაო ღმერთო, და მოგუმადლე ჩუენ სახიერ 

მოტევებაი ცოდვათა ჩუენთაი... 5V--21V. 
„ორშაბათი წმიდათა მთავარანგელოზთაი და სინანული|სანი). კვრი– 

აკესა მწუხრი და ორშაბათსა მწუხრი, სინანულისაი. –– ..რამეთუ უფსკრელ 

მრავალ . . . ცოდვილნი...“ 21V--23L. 

„დღე სამშაბათი, წმიდისა იოანე ნათლისმცემელისაი. წი... 23v— 

29; (ტექსტის დასაწყისი ვერ ამოვიკითხეთ. ეს მონაკვეთი ორი კანონისაგან 

შედგება). 
„სხუანი გალობანი წმიდისა ღმრთისმშობლისანი. –– უგალობდეთ „უფალ-. 

სა. –– წმიდაო უბიწოო ქალწულო ღმრთისმშობელო, სძალო მამისაო...“ 29L-- 

30L. 

„ორშაბათსა ცისკრდ გალობანი სინანულისანი მარჯუენაი შენი 

“3. — ჭეშმარიტისა სინანულისა თანაშემწედ მომეცა ჩუ8ნ ჟამი მარხვისაი. 

30r—32r. 

„სხუანი სინანულისანივე. სასწაულითა. -- მოწყალებითა შენითა ქრისტე 

ღმერთო, ცოდვანი ჩემნი აღივოცენ...# 32L--34V, 

„სხუანი გალობანი მთავარნგელოზთანი. მარჯუენაი შენი უძლ. –– წინაშე 

საყდართა ღმრთისათა, ბრწყინვალედ მდგომარენო ყოვლად წმიდაო მთავარ- 

ანგელოზნო...“ 34v—36v. 

„სამშაბათსა მომივსენესა ზედა. შენ სიტყუაი. - მარადღე ვცოდავ 

უძღები და მცნებათა შენთა გარდავითვალე უბადრუკი...“ 36V--37+. 

„დღე ოთხშაბათი წმიდისა ღმრთისმშობლისაი და ჯუარისათ. –- ჯუ- 

არი აღუმართა თხემისა ადგილსა, რომლისაგან აღმოგვცენდა ჩ“ნ უკვდვ”ბი...“ 

37r—41r. 

სხუანი გალობანი წმიდისა ღმრთისმშობლისანი. -– ...სიტყუაი, რომელი 

გვშევ, ღმრთისა დედაო, რომელმან იგი ვორცნი.../# 41r—42r. 

სხუანი გალობანი წმიდისა ღმრთისმშობლისანი. მარჯუენაი შენი –- მო– 

ვედით ერნო მორწმუნენო და სარწმუნოებით შევასხმიდეთ ქრისტე ღმერთ- 

bo... 42v—44v. 

„ოთხშაბათსა მომივსენესა ზედა შენ სიტყუაი. -- საყუედრელნი 

ვნებაი ჩუენთვს დაითმინე, ქრისტე, და ყუედრებანი ჩუენნი ყოველნი მოსპე– 

60...4 44y—45r. 

„ღღე ხუთ შაბათი წმიდათა მოციქულთაი. ქრისტე კაცთმყ. –– მრავალ 

საგალობელმან ქნარმან სულისა...“ 45L--48ჯ. 

„მასვე დღესა სხუანი გალობანი ღმრთისმშობლისანი. –– მარჯუენაი. ვინ 

შემძლებელ არს მითხრობად დიდებულებათა შენთა...#“ 48L--49V.
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„სხუანი გალობანი წმიდისა. ღმრთისმშობლისანი. –– უგალობდეთ უფალ- 

სა, რომელმანცა ვნებათა ზღუასა შინა...# 49V--51V. 

„დღე პარასკევი... ზეცისა ძალი. –- ბრწყინვალედ შუნნიერ არს ჩუ- 

ფნდა კრებათ 969...“ 51У—55Г. 

შენიშვნა: ჩართულია კომენტარი ტექსტითურთ: „სტიქარონი და წარდგო- 
მაი შაბათსა ჰპოო. ქრისტე კაცთმოყუარეო. -- ჰშევ, ყოვლად უბიწოო, ღმერთო 
და ქალწულადვე წმიდად დაადგერ...“ (52---55ჰ). 

„სხუანი გალობანი ყოვლად წმიდისანი. სასწაულითა. –– კაცობრივისა ენი- 

საგან გალობაი შენი ჯეროანი შეუძლებელ არს...“ 55-57. 
„სხუანი გალობანი წმიდისა ღმრთისშობლისანი. მონებისა მის. –- ზეცისა 

ძალთა განუცდელმან ვორცნი კაცობრივნი შეისხნა ჩუენთვს..“ 57+--59L. 
„მომივსენესა ზედა. შენ სიტყუაი ჯუარს. – ეცუ ქრისტე უცოდველო, და 

ცოდვანი ჩუენნი აღიხოცენ მოწყალებით, ხოლო რაჟამს...# 59L--V. 

„ღღე შაბათი წმიდათა და სულთაი. -– მეოხებითა, ქრისტე, ყოველთა 

წმიდათაითა და ღმრთისმშობელისაითა...“ 59V-–-60V. 
„მღდელთმოძღუართაი. შენ სიტყუაი. –– სულისა წმიდისა ქნარნო...# 60V.. 

„სულისანი პარასკევსა მწუხრი. სასწაულთა. –– რომელი შუებალ სა- 

წუთროისაი თკნიერ მწუხარებისა ჰგიეს...“ 60V--62L. 
„ღმრთისმშობლისანი. 996 Во. — კუერთხითა შეწევნისა შენისათა სძალ.. 

მვეცებრივნი ვნებანი სულისა ჩემისაგან განდევნენ..# 62r—v. 
„მღდელთმოძღუართა წარდგომანი. წმიდანო მარტ. –– ვევედრნეთ ქრის- 

ტესა, რაითა მეოხებითა დიდითა...“ 63L--65L. 
„სხუანი გალობანი წმიდათანი და სულიერნი. სასწაულთა. –– რომელმან 

ბჭენი და მოქლონნი მტკიცენი სიკუდილისანი შეჰმუსრენ.../“ 65—67. 
„სხუანი გალობანი წმიდისა ღმრთისმშობლისანი. მონებსა. — კაცთმოყუ- 

არებისა შენისა გარდამეტებული სიმდიდრე, ქრისტე, 54665...“ 67у—70г. 

II. დასდებელნი აღდგომისნი. ო“ო ღაღადყავსა ვ“ი ბ. პირველ საუკუ- 
ნეთა მამისაგან შობილმან სიტყუამან ღმრთისამან ჭორცნი შეისხნა ქალწული- 

სა მარიამისგან...+“ 70L--74V. 

შენიშვნა: კანონში ჩართულია: „წარდგომანი ძუელებურად. რაჟამს შთაპ- 
პუედ სიკუდილად ცხორებაი ეგე უკუდავი, მაშინ ჯოჯოხეთი მოაკუდინე კლვი– 
თა მით ღმრთეებისა შენისაითა, ხოლო რაჟამს მკუდარნი ქუესკნელით აღმო- 
იყვანენ, მაშინ ყოველნი ძალნი ცათანი ღაღაღებდეს: ცხორების მომცემელო: 
ქრისტე ღმერთო, დიდებაი შენდა. 

შუენიერმან იოსებ ძელისაგან გარდამოკსნა უხრწნელი გუამი შენი, ქრის- 
ტე, და არმენაკითა წმიდითა წარგრაგნა ღა სურნელებითა შემურვილი ახალსა 
საფლავსა დაგდვა, არამედ მესამესა დღესა აღსდეგ უფალო და მოანიჭე სო- 
ფელსა დიდი წყალობაი. 

მენელსაცხებელთა დედათა საფლავსა ზედა ანგელოზი უღაღადებდა: ნელ- 
საცხებელი მოკუდავთათვს საჭმარ არს, ხოლო ქრისტე ხრწნილებისაგან უცხო 
იქმნა, არამედ კმა-ვყავთ: აღდგა ღმერთი და მოანიჭა სოფელსა დიღი წყალობაი. 

ლოდსა საფლავისასა დაბეჭდვაი არაი დააყენე და კლდედ სარწმუნოებისად 
აღდგომაი ყოველთა მოგუმადლე. უფალო, დიდებაი შენდა“. 

ამ საგალობელს მოსდევს მეორე ამავე ზომის გალობა, კიდეზე მიწერილია: 
„წ ბ“. (წარდგომაი ბ). 

ცისკარს მსთუად აღმსთუმს მენელსაცხებლეთა და, იხილეს რათ საღმრთოთ 
საფლავი ცარიელი, მოციქულთა ეტყოდეს: а დავსნა ძლიერმან, ხო- 
со ხეთს შინა დასჯილნი დასჯისა საკვირველთაგან განათავისუფლნა ამი-   

   



N 163 

  

  

ერითგან ქადაგებდით კადნიერებით ვითარმედ: აღდგა ქრისტე ღმერთი და მო- 
ანიჭა სოფელუსა დიდი წყალობაი. 

აღსდეგ საფლავით, უფალო, და საკრვალნი ჯოჯოხეთისანი განხეთქენ და 
სასჯელი სიკუდილისათ დაჰვსენ, და იკსნენ ყოველნი საბრვეთაგან განმხრწნელთა 
მტერისა ბოროტისა და გამოაცხადე თავი შენი მოციქულთა შენთა და წარავ- 
ლინენ იგინი ქადაგებად, და მშვდობაი შენი მათ მიერ სოფელსა მოანიჭე, მხო– 
ლოო, მრავალმოწყალეო. 

შემდგომად ვნებისა და დაფლვისა შენისა წარვიდეს დედანი საფლავად შენ– 
და შემურვად კორცთა შენთა, ქრისტე ღმერთო, და განჰკრთეს, რამეთუ იხილ– 
ნეს საფლავსა შინა ანგელოზნი, რომელნი-იგი იტყოდეს მათდა მიმართ, ვითარ- 
მედ: აღდგა უფალი პელმწიფებით და ღმრთივ ბრწყინვალედ და მოანიჭა სო- 
ფელსა დიდი წყალობაი. 

მოწაფეთა შენთა კრებული, მკსნე საცხებელთა დედათა თანა ერთ- 
ბამად მხიარულ არს და ზოგადსა не დღესასწაულობენ ღმრთივ შუ- 
ენიერაღ, დიდებად და პატივად აღდგომისა შენისა მათ მიერ გევედრებით, 
კაცთმოყუარე მშკდობაი მიეც ეკლესიათა და ერსა შენსა მოჰმადლე დიდი წყა- 
ლობაი4“ (72L--V). 

2. დაერთვის: ა. იბაკონი, რომლის ავტორად დასახელებულია ჰრომანოს 
და ბ. აღსავალნი ვმაი ბ. 

„სხუანი გალობანი აღდგომისნი. ზღვსა ღელ. –– ძელსა ზედა რა= ნებსით 

დამოეკიდე, ღმრთისა სიტყუაო, ძელისა წყევაით დაჰვსენ..#“ 74v—75v. 

„სხუანი გალობანი აღდგომისნი, რომელმან განავმო. –– ვორცთა ბუნები- 

სა მიღებითა, სახიერ, მიეც ძალი უძლურთა...“ 75V-–77V. 

„კვრიაკესავე გალობანი ყოვლად წმიდისანი უგალობდით უფალსა. –– 

უვალნი უჩუშველნი ალაგნი ზღვსნი წიაღვლნა...“ 77L--78V. 

„კვრიაკესა სხუანი გალობანი სამებისნი. ღელვათა დაანთქა. –- სამე– 
ბასა ერთ ღმრთეებასა ქებით უგალობდეთ... 78y—8Or. 

___<-_ჟ 
бе aad გეტა ზეცისა მარია боб ბელის." 

ეყანასა ზედა ძლევისა გალობასა შევსწირავთ შენდა, სახიერ და ვიტყვთ: წმი- 
და ხარ, წმიდა ხარ, წმიდა ხარ შენ, ღმერთო ჩუენო, ღმრთისმშობლისა მიერ 
შეგვწყალენ ჩუენ. 

უბადებელო ბუნებაო, რომელი ყოველთა შემოქმედი ხარ, ბაგენი ჩუენი 
აღახუენ, რაითა მოუთხრობდეთ ქებასა შენსა და ვიტყოდეთ: წმიდა ხარ შენ. 

ღაღაღებასს” აღდგომილნი ანგელოზთასა შევსწირავთ, გონებასა ქრისტე... 
წმიდა მამით და სული წმიდით, რომელი წმიდა ხარ ცხედარსა შინა და რომე- 
ლი აღმადგინენ, უფალო, გონებანი და გულნი ჩუენნი განანათლენ და ბაგენი 
ჩუენნი აღახუენ გალობად შენდა, სამებაო წმიდაო, წმიდა ხარ. 

ქერაბინნი და სერაბინნი დაუდუმებელად გიგალობენ შენ და ჩუენცა ძი- 
ლისაგან აღმადგინენ, უფალო, ამისთვსცა ანგელოსთა გალობასა შენდა შევსწი- 
რავთ და ვიტყვით: წმიდა ხარ, წმიდა ხარ, წმიდა ხარ შენ“. 

  

„კვრიაკესა ღმრთისმშობლისანრ. ჭზღვსა ღელ. –– შემსგავსებული 

სიწმიდისა შენისაი შესხმაი არა მაქუს...“ 80L--82L. 

„ღღე ორშაბათი წმიდათა მთავარანგელოზთად. შენ, ყოვლად წმიდაო 

ქალწულო. –– ვცოდე მე შენ წინაშე, მწუხრი. ვითარცა-იგი ოდესმე უძღებ- 

356...“ 82г—85у. 

„სხუანი გალობანი სინანულისანი და წმიდათანი. ზღვსა ღელ. –– რომელი– 
ეგე იშევ ქალწულისაგან...“ 85V––88ჯ. 

სხუანი გალობანი მთავარანგელოზთანი ბ. მოვედით 966. —— 65398%06- 

ლად საღმრთოდ მოტყინარედ ცეცხლითა ღმრთეებისაითა...“ 88L--89V.
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„სხუანი გალობანი წმიდისა ღმრთისმშობლისანი ღელვათა დაანთქა. –– 

ie აღმოვდა შენგან მზე ბრწყინვანე, რომელი წინა საუკუნეთა...“ 89V--91V. : 
„დღე სამშაბათი წმიდისა ნათლისმცემელისაი. სასოწარკ. --– ყოველ–. ჰ 

თავე წარვაი (1!) დიდ უსჯულოებითა (оо...“ 91V-––95V. 
„სხუანი გალობანი ნათლისმცემელისანი ღელვათა დაანთქა. –– ნათლის-–- 

x მცემელო მეუფისაო, ვორციელთა გემოთა შინა დანთქმულით...“ 95V--97V. 

„სხუანი გალობანი ღმრთისმშობლისანი. განაპო. –– ვითარცა უწყი ბუნე–- 

ბისა ჩუენისა უძლურებაი, ქრისტე...“ 97V--99V. 

„დღე ოთხშაბათი წმიდისა ღმრთისმშობლისაი. შენ, ყოვლად წმი- 

დაო. –– მივსენ მე, ქრისტე მაცხოვარ, გალიათა ჯუარისაითა...#“ 99V--102V. 
„ოთხშაბათსავე სხუაი გალობანი ღმრთისმშობლისანი ზღვსა. 

ღელ. –– ნესტუნი” საღმრთონი წინაწარმეტყუელთანი წინაითვე ვმობდეს...“ 

102v—104r. 

„ამასვე დღესა სხუანი გალობანი. ზღვსა ღელვა. –– მოვედით, ერნო მორ– 

წმუნენო, ვაქებდეთ ღირსსა ქალწულსა:...# 104L-–-106L. 

„დღე ხუთშაბათი წმიდათა მოციქულთაი. რომელმანცა სიბრძნით. –- 
დიდებულ ჰყავ, მაცხოვარ, სოფელსა შინა ავთა მათ...“ 106L--109L. 

„მასვე დღესა სხუანი გალობანი მოციქულთანი ბ. ზღვსა ღელვ. –- განათ- 

ლებულნი უფლისა მოციქულნო, ბრწყინვალებისა საუფლოისა...“ 109---111ჯ.“ 

„სხუანი გალობანი წმიდისა ღმრთისმშობლისანი. მოვედით ერნო. –– რო– 

მელნი ღირსად ღმრთისმშობელად უბიწოდ აღგიარებენ..“ 111r—113r. 

„დღე პარასკევი ჯუარცუმისაი. მამისაგან შობი. — ჯუარცუმასა ღა- 
ღადებდეს, რომელნი კეთილთა შენთაგან მარადის იშუებდის...#“ 113L--117+. 

„პარასკევსავე სხუანი გალობანი ღმრთისმშობლისანი. განაპოს. –– 

8 ყოველთა ჭირვეულთა შემწეო და მფარველო ქრისტეანეთაო...“ 117(--119. 

„სხუანი გალობანი ღმრთისმშობლისანი. განაპო სიღრმე зо. — ვითარცა: 

ბუნებისა ჩუენისა უძლურებაი ქრისტე კაცთმოყუარე...# 119:--121ჯ+. 

      

შენიშვნა: ტექსტში ჩართულია: „დღე შაბათი წმიდათაი და სულთაი. ძუმ- 
' ლებურად. რომელთ ქუეყნისა საშუებელი არა ინებეს, ღუაწლისა მძლენი ზე- 
ჯ ცისა კეთილთა ღირსი ქმნეს და ანგელოზთა პატივი მოიგეს. უფალო, ოხითა. 

მათითა შეგვწყალენ და გუაცხოვნენ ჩუშნ. 
წმიდათა მოწამეთა მეოხებითა ჩვენთვს და ქრისტეს გალობითა ყოველი 

საცთური კერპთაი დადუმნა და კაცთა ნათესავი სარწმუნოებით ცხოვნდების. 
ახალი. გუნდი მარტჯ.–– ჯუარი ქრისტესი აღიღეს წმიდათა მვნეთა ae 

წამეთა საჭურველად უძლეველად და ყოველი ძალი ეშმაკისა” დაამხუმს სახო- 
ანთა, და გპრგვნი ზეცისთ მოიგეს და ზღუდე და მფარველ გუწქმნეს ჩუ- 
Обоззь მეოხებითა. 

მამისგან შობილ. –– დიდ არს დიდებაი, რომელი მოიგეთ, წმიდანო მო- 
წამენო, სარწმუნოებითა, რამეთუ არა= ტანჯვითა. ხოლო ეხლდეთ მტერსა, არა- 
მედ შემდგომად სიკუდილისაცა სულთა ბოროტთა განსდევნით და სნეულთა გან– 
ჰკურნებთ მკურნალნო სულთა დღა ვორცთანო, მეოხ გუეყვ უფლისა მიმართ: 
ყოვლად ძლიერისა შეწყალებად სულთა ჩუენთათვს..“ 121r—v). 

      

    

    

    

  

   

  

„ღღე შაბათი წმიდათაი სულთაი. ძუმლებურად.-- რომელთა. 

ქუეყნისა საშუებელი არა ინებეს, ღუაწლისა მძლენი ზეცისა კეთილთა...“ 
12ir—122r. 

შენიშვნა: ტექსტში ჩართულია „ახალი“. 

„დედათა მოწამეთაი. მამისაგან ყო. –– რაჟამს დაამტკიცე სოფელი ვნები–..._ 

ენითა, მაშინ უძლურნი განძლიერდეს...“ 122». :  
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„მამათაი და მღდელთ-მოძღუართაი. ღირსნო მამანო, სიჩჩოით თქუენით- 

გან ვიდრე სიკუდილადმდე დაიმარხეთ...#“ 122r—126r. 

„მამათანი. მამისაგან შობილ. –– ზეცისა კეთილთა ეძიებდეთ და ზეცისა 

კრებულთა თანა შეეყვენით...“ 126L--V. 

შენიშვნა: ტექსტში ჩართულია „სულისან. 9090050650. — 800569655, 

უფალო, ვითარცა სახიერ ხარ წყალობით მონანი შენნი და რაოდენნიცა რაი სო- 
ფელსა შინა ცოდეს, შეუნდვე, რამეთუ არათვინ არს უცოდველ, გარნა შენ, 
ღმერთი მხოლოი, რომელსა ძალ-გიც მიცვალებულთა მიცემად განსუზნებაი. 

მოწყალეო უფალო, სულნი, რომელ ჩუენგან მისცვალენ, რაიცა-იგი ცხორე- 

ბასა ამას შინა ცოდეს, შეუნდვე, რამეთუ არაივინ არს ძვრ-უვსენებელ შენსა 
გარეშე, სულგრძელო, რომელი მიცვალებულთა მისცემ განსუშნებასა, 

მამისგან შობილ. –– შეუნდვენ უფალო სახიერო, ყოველნივე შეცოდებანი 

მონათა შენთა და, რაიცა იგი აღუთქუ, აღუსრულე მათ, მრაცალმთწყალეო, რა–- 

მეთუ არარაი სხუაი შეიყუარეს, თკნიერ შენ მხოლოისა,, სასურველისა და სა- 

წადელისა, და შენდა მომართ აქუნდა სასოებაი სიძისა შუწშნიერისა და უკუდა»- 
ვისა. 

ვსენებაი შესუშნებულთაი, უფალო, 30060850 მოსალოდებელთა მათ და 
თანა წარუვალთა სატანჯველთა მომიყვანიებს მე და განვიცდი დასჯასა ჩემსა და 

ვითარცა სატანჯველთაით გიღაღადებ მრავალმოწყალეო უჯვალო, კაცთმოყვარეო 

და სახიერო მივსენ მათგან და განუსუშნე მიცვალებულთა სულიერთა... (ამას 

მოსდევს კანონი. 126V––128V). 

„სხუანი გალობანი. მოვედით, ერნო. –- ორღანოდ საღმრთოდ დამტევნე–- 

ლად სულისა წმიდისა გამოსჩნდით...“ 128v—130v. 

„სხუანი გალობანი ღმრთისმშობლისანი. ღელვათა დ. –– ქალწულო, ყოვ- 

ლად უბიწოო, ურჩებითა ღ თა წყევასა შთავრდომილი ბუნებაი კაცთაი...“ 
130v—132v. 

„დასდებელნი აღდგომისანი, უფალო ღაღადყავსა. ვ“ი გ. შენ, უფალო, 
ძალთაო. -–– ჯუარითა შენითა, ქრისტე უფალო დაჰვსნდა მოძღუარი სიკუ- 
wor... 133r—137v. 

შენიშვნები: 1. საგალობელში ჩართულია „ბუელებურად.-- ნათლითა შე- 
ნითა, უფალო, ვიხილეთ ნათელი; კაცთმოყუარე, აღ-რაი-სდეგ მკუდრეთით, ცხო- 
რებაი ნათესავსა კაცთასა მოანიჭე, რაითა ყოველნი დაბადებულნი გიგალობღენ 
შენ, მხოლოო, შეუცოდებელო, დიდებაი შენდა. 

ვითარცა-იგი პირველად. –- ჰრღათა () დაჰკრძალეს ცხორება სამარესა ში- 
ნა, ხოლო ავაზაკმან განაღო სიტყვთ საშბ“ელი და ვმობდა და იტყოდა: რომელი 
ჩემთვს ჩემ თანა ჯუარს-ეცუა, ჩემ თანა ძელსა ზედა დამოკიდებულ იყო და 
ვხედევდ მე მამისა წინა მჯდომარედ ზეცასჩ საყდართა ზედა დიდებისათა, რა- 
მეთუ ესე არს ქრისტე მაცხოვარი დაბადებული, რომელსა-იგი აქუს დიდი წყ> 
ლობაი...“ (1298). 1 

2. ერთვის იბაკონი (136V--137V). 

„სხუანი გალობანი აღდგომისანი. უქმი ქუეყანაი. -- განიპყრენ ნეფსით 
პკელნი თვსნი ჯუარსა ზედა, იესუ...“ 137V––138ჯ. 

„სხუანი გალობანი აღდგომისანი. ღმერთსა, რომელმან ივ. –– ქრისტე რა– 

ჟამს დაემსჭუალა ჭორცით ნეფსით...“ 138L--139. 

„სხუანი გალობანი ღმრთისმშობლისანი. ღმერთსა, რომელმან ივსნა. –– გა- 

ლობით უგალობდეთ ღმერთსა...“ 139». 

„სხუანი გალობანი წმიდისა სამებისანი გ. წამის-ყოფით. –– მხოლო, სახი– 
ერო, უფალთმთავარო და ერთო სამებისო...“ 140L--141V.
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„კვრიაკეთავე სხუანი გალობანი წმიდისა ღმრთისმშობლისანი. “ 

წამით. სულნი, მნათობო სძალო, სახელ დიდო მარიამ ღმრთისმშობელო...“ 

142r—143v. 

შენიშვნა: აშიაზე მიწერილია „მიტროფანე“. 

„დღე ორშაბათი წმიდათა მთავარანგელოზთაი, ვითარცა-იგი პირ- 

ველ. –– საყდარსა შენსა დიდებულსა გარემოის დგანან, ქრისტე ღმერთო...“ 

143V. 

შენიშვნა: „გალობათ სამებისაი ძუწლებურ დ 29 უს ბმოსა შესა 
თანა: დაუსაბამოსა. «და Ив бое соб БОР ПВО ერთსა. 
ქერაბინთაებრ უღაღადებდეთ: „წმიდა ხარ, წმიდა ხარ, წმიდა ხარ შენ, ღმერ- 
80 ჩუენო ომოფისმმობი ს მხედ შელ.. 

რომელი დიდებულ ხარ ზრახვასა შინა წმიდათასა და იქები ჯმითა ანგე– 
ჟლთზთალთა, შენწირე ჩუენიცა ცოდვილთა სხინანულბო <5 თმიდა ხარ, 
წმიდა წავ. 

მეყსეუ მს იგი მოვიდეს და თვთოეუ საქმენი განშიშულღე5, 
არსმედ შიშით” ღაღად-ვყრთ: შუაღამესა: წმნდა: foe ао РОО Обе 
პრსებაო. და: განუყოფელო „ რთარსებაო,. სამგუამოვანთს=. о оба 
შენ ვითარცა ღმერთი ხარ ანგელოზთა გალობასა გიღაღადებთ: წმიდა ხარ, 

წმიდა ხარ, წმიდა ხარ შენ, უფალო ჩუენო. 
ღმრთისმშობლისა. სამებაო არსებით... თაყუანისმცემელო, ერთარსებაო სამ- 

გუამოვნებით დიდებულო, ყოვლისა დამბადებლით ძლიერებით შენძთურთ ჩუენ, 
მოკუდავნი, გიღაღადებთ და ვიტყვთ: წმიდა ხარ, წმიდა ხარ, წმიდა ხარ.. 

მე ესე გუნებავს გ. ბ, სამებისაი, რაოდე ე ებე არს, 

მივემსგაგსნეთ ქერობინთა“ და სამ წმიდაი გალობა. სამებისაი 5-2 ოთ წმი- 
და ხარ, წმიდა ხარ, წმიდა ხარ, შენ უფალო ჩუენო. 

ღმრთისმშობლისა, „განხრწნადითა. ბაგითა” ექუსექუს ფრთეთა! ძალითა. გა- 
ლობასა შევსწირავთ შენდა, უკუდაო მეუფეო. წმიდა ხარ, წმიდა ხარ, წმიდა ხარ 

შენ... 144v—146v. 

„ძუელებურად: მწუხრისა გალობასა შევსწირავთ შენდა, ქრისტე. საკუმე– 
ველითა Go შესხმითა სულიერთა გიღაღადებთ: შეიწყალენ, მაცხოვარ, სულნი 

ჩუენნი 143V--144ჯ, 

„ღმრთისმშობლისანი. ვითარცა იგი პირველად. –– გიხაროდენ, წყაროო, 

რომელმან უკვდავებისა წყალი...“ 144L-–V. 
„სხუანი გალობანი სინანულისანი და წმიდათანი. ღმერთსა, რომელმან 

ივსნა პირველ. –– ბევრეულთა ბრალთაგან მივსენ, 8 უცოდველო...“ 146V-- 

148V. 

სხუანი გალობანი მთავარანგელოზთანი. რომელმან წამის-ყოფით. –– რო- 

მელი ფრთეთა ზედა ქართაისა ღმრთეებრ იქცევი, მივსენ...#“ 148V---150L. 

„სხუანი გალობანი ღმრთისმშობლისანი. რომელმან წამის-ყო. –– საცნაურ- 

მან ღრუბელმან ზეცისა იგი ბრწყინვალებისა შარავანდედნი...“ 150L--152L. 

„დღე სა მშაბათი წმიდისა იოანე ნათლისმცემლისაი. გულისვ. ––- ვგა– 

ლობდი რაი ენითა უბადრუკი, მრავალგზის ვიპოვი ცოდვისა მოქმედ გონე– 
ბითა...“ 152r—155r. 

„სხუანი გალობანი ნათლისმცემელისანი. რომელმან წამის-ყოფით. –– ბერ- 

წისა საშოისაგან ნაყოფო ტკბილო...“ 155V--157+L. 

სხუანი გალობანი ღმრთისმშობლისანი. რომელმან წამის. –– მთად ჩრდი- 

ლოდ გიხილა შენ სულითა პირველ წინასწარმეტყველმან ამბაკომ...#“ 157L-–- 
158г.
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„დღე ოთხშაბათი ჯუარისაი ღმრთისმშობლისაი. გულის-კმ. –– დიდ 

არს ძალი ძლიერებისა ჯუარისა შენისაი, რამეთუ უფალო...“ 158V---161V. 

„სხუანი ღმრთისმშობლისანი. რომელმან. –– შევსწირავ გალობასა შენდა 

და კმასა, მონაი შენი...“ 161V-–--163V. 
„სხუანი გალობანი ღმრთისმშობლისანი. რომელმან წამის-ყოფით. --- წარ– 

წყმედული ვნებათა და გულისთქუმათა...“ 163V--165V. 
„დღე ნუთშაბათი წმიდათა მოციქულთაი. ქერაბინ. –– ყოველსა ქუ– 

ეყანასა განჭდა ვმაი თქუენი, წმიდანო მოციქულნო... –– 165V--167V. - 
„სხუანი გალობანი მოციქულთანი. რომელმან წამის-ყოფი. --- ეკლესიისა 

სუშტთა და საფუძველთა სარწმუნოებისათა...“ 168L--169V. 
„ხუთშაბათსავე ღმრთისმშობლისანი. უქმი ქუეყანათსა. - სარწმუ–- 

ნოებით დიდად ღირსად, უბიწოდ...“ 169V--171V. 
დღე პარასკევი ჯუარისაი, გულისვმა-ვყო. –– ძელითა მით მოვიტყუ 

სიკუდილი, ხოლო კუალად...#“ 171v—174r. 
„პარასკევსავე სხუანი ღმრთისმშობლისანი.ი ღმერთსა, რომელმან 

ივსნა. –– ცთომილთა მათ ველთა კურნებად განჰმარტენ.../“ 174L--176V. 

„პარასკევსა გალობანი წმიდისა ღმრთისმშობლისანი. რომელმან წა– 
მის-ყოფით. –– ზღუდე შეურყეველი შევედრებულთაი...#“ 176V--178V. 

„დღე შაბათი წმიდათა სულთაი. გ გ“ი. მჯდომარე –– ახოანნო მოწამე– 

ნო ჭეშმარიტებისანო, არცა...# 178V--–-179L. 
„მღდელთ-მოძღუართაი. ვითარცა-იგი. -- საზღვრად სარწმუნოებისად და» 

საფუძვლად მტკიცედ...+ 179V-––-180V. : 
„მღდელთ-მოძღუართაი”ი ღა მამათანი 300296(35-0д0. — 95663565 შინა 

უვორცოებაი მღვძარებასა და ლოცვასა...# 180V--182V. 

„შაბათსავე სხუანი გალობანი რომელმან წამის-ყო. –– რომელმან 

სიკუდილითა შენითა, ქრისტე, მძლავრებათ სიკუდილისაი...#“ 182V--184V. 

„მაბათსავე სხუანი გალობანი ყოვლად წმიდისანი. უქმი ქუეყანაი. — 

ღმრთისა მამისა ჯერჩინებითა და სულისა წმიდისა მადლითა...#“ 184V--187V. 

„დასდებელნი აღდგომისანი. უფალო ღ“სა, ვკ„ი დ. მვნე- 

ონი. –– თაყუანის-ვსცემთ ჯუარსა შენსა ცხოველსმყოფელსა...“ 187r-—191v. 

„სხუანი გალობანი აღდგომისანი. დ ზღუაი უვალ. –- შენ ჰკურნენ 

წყლულებანი. კაცთანი, ქრისტე, წყალობითა...“ 191V--194ჯ. 

„კვრიაკესავე ღმრთისმშობლისანი. დაანთქენ. –- შეირყვნეს ერნი და 
შეძრწუნდეს წარმართნი...#« 194у—196у. 

„კვრიაკესავე სხუანი გალობანი სამებისანი. ზღვსა მის მეწ. –– სა– 
მებისა სამგუამოვნებით ღმერთსა...“ 196V--198ჯ. 3 

„კვრიაკესავე ყოვლად წმიდისანი. ზღვსა მის. –– მვურვალე ვედრე– 
ბაი ჩუენი წადიერებით შეწირული...“ 198L--210V. 

„დღე ორშაბათი წმიდათა მთავარანგელოზთაი და სინანულისაი. მიხ- 

და ცრემლთა მიერ აღვოცა9 შეცოდებათა“ 201V--202. 

„სინანულისანი დ. ცანი ცათანი. -- დაღონებულსა ამას და მოუძლურე- 
ბულსა სულსა...“ 202L--205L. 

შენიშვნა: ტექსტში ჩართულია გალობაი სამებისაი ძუწმლებურად.-- „და, 
უსაბამოსა შენსა მამასა და შენ, ქრისტე ღმერთო ჩუენო, და წმიდასა სულსა 
შენსა ქერობინთაებრ დიდების-მეტყველებით ვიკადრებთ და ვიტყუთ: წმიდა 
ხარ, წმიდა ხარ, წმიდა ხარ შენ, ღმერთო ჩუენო. 

5. ხელნაწერთა აღშერილობა 
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СПОРТЕ 

ღმრთისმშობლისანი. ვითარცა აწ წესნი ანგელოზთანი ცათა შინა მდგომარე– 
ნი, შიშით კაცნი ქუეყანასა ზედა ძლევისა გალობასა შევსწირავთ შენდა, სა- 
ხიერ, წმიდა ხარ, წმიდა ხარ, წმიდა ხარ. 

საცნაურთა შენთა მსახურთასა შეწირვად შენდა გულებისა მოკუდავნი ესე 
ვიკადრებთ ღმრთისმშობლისა მიერ; წმიდა ხარ, წმიდა ხარ. შენ, ღმერთო ჩუ– 
ენო, სამებაო ერთარსებაო. ღმრთისმშობელისა მიერ შეგვწყალენ ჩუენ. 

უვორცოთა ბუნებასა მიმსგავსებულნი და სიტყვშრსა მსხუშრპლსა ქუეყა- 
ნისანი ღმერთსა ღმრთივ შუშნიერად უგალობდეთ და სერაბინთა გალობათა შევ– 
სწირვიდეთ: წმიდა ხარ, წმიდა ხარ, წმიდა ხარ. 
შენ, რომელი საყდართა ქერობინთა ზედა მჯდომარე ხარ ყოველთა თანა, ზე– 
ცისა წესთა შევსწირავთ შენდა გალობასა ჩუენ, მიწისაგანი ესე, და ვიტყვთ: 
წმიდა ხარ. 

ვრწნილნი ზრუნვანი განვიშორნეთ და მოღუაწებაი სულიერი შევიტკბოთ 
და ზეცისა ძალთა მოობაძვად გამოვჩნდეთ და მათ თანა სამგზის წმიდა გალო- 
ბაი მეუფისაი ყოველთაისა შევსწიროთ: წმიდა ხარ, წმიდა ხარ, წმიდა ხარრ 
(მოსდევს კანონი). 

  

„სხუანი გალობანი სინანულისანი და წმიდათანი-ი დაანთქენ. –– 

მვსნელ ჩუენო ქრისტე, რომელმანცა აცხოენე...#“ 205L--207» 
„სხუანი გალობანი ზეცისა ძალთანი. ზღუათ უვალი. –– საღმრთოისაგან 

ნათლისა თვნიერ შუამდგომელისასა...#“ 207v—209r. 
„ორშაბათსავე სხუანი გალობანი ყოვლად წმიდისანი. ზღვსა მის მე– 

$5. — ვითარცა ხარ უწმიდესი ყოველთა დიდებულთაი...“ 209+--212V. 
„დღე სამშაბათი წმიდისა იოანე ნათლისმცემელისაი და სინანული– 

საი. მვჭნეონი. –– ცეცხლის სახენი საცთურნი განსაცდელთანი...“ 212V--215V. 
„სამშაბათსავე სხუანი გალობანი ნათლისმცემლისანი. ocbor. — 

ვითარცა –– რაი დიდი მთიები, ჰრბიოდე შენ...#, 215V--217+. 
„სამშაბათსავე სხუანი ყოვლად წმიდისანი. დაანთქ. –– ვინ შეუძ- 

ლოს, სძალო, მითხრობად საიდუმლოდ მონისა შენისა.../“ 217r—219r. 

„დღე ოთხშაბათი წმიდათა ღმრთისმშობლისაი და ჯუარისა ძუფლე- 

ბურად. საჭურველად უძლეველად, ქრისტე, ჯუარი მოგუშც.../“ 2191--222V. 

„სხუანი გალობანი ყოვლად წმიდისანი. ზღუაი უვ. -- ქრისტე, ყოვლად 

ძლიერო, ბრწყინვალებაო მამისაო...#4 222v—224r. 
„სხუანი გალობანი ყოვლად წმიდისანი. დაანთქენ ვ.–– ჭირთა და ურვათა 

და განსაცდელთა...# 224L--225V. 

„დღე ხუთშაბათი წმიდათა მოციქულთაი. озобо. — მოციქულთა _ 

გუნდი სულითა წმიდითა განანათლე, ქრისტე...“ 225V--228;. 

„სხუანი მოციქულთანი. ზღუაი უვალი. — ორღანოთა ვმა-ტკბილთა სუ- 

ლისა ყოვლად წმიდისა...“ 228L+--231ჯ, 

„დღე პარასკევი ჯუარისაი. -- ხისა მიერ ადამ შეცთომილი განვარდა 

Lodemoboo... 231r—232r. a 

„ღმრთისმშობლისანი. მოგიცემი. — მკუდრად ხედვიდა დამვსნელსა ყოვ- 

ლად უბიწოი დედოფალი...“ 232V--234V. ; 

„სხუანი გალობანი ღმრთისმშობლისანი. საღმრთომან ნისლმან. -– gobynh- = 

ნე შემუსრვილებაი კაცებისა...#“ 235r—236v. | 

„პარასკევსა სხუანი გალობანი ღმრთისმშობლისანი. საღმრთომან. 

ნის. –– ჭეშმარიტად და უწვალებელად ჰშევ შენ ღმერთი და უფალი ჭეშმარი-. 
ტებით...“ 236V-–238V. 

შენიშვნა: აშიაზე მიწერილია: „მ იტროფანე”. ·
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„დღე შაბათი წმიდათა და სულთაი. მვნეონი. –– მოწამენო უფლისანო,. 

ს“კრთხნო სრულნო...“ 238V-239L. 
„დედათა მოწამეთაი. მვნეონი. საწუთოთა საშვებელთა დატევებითა gow- 

წულთა...“ 239L--243ჯ. 
„შესხმანი წმიდისა ღმრთისმშობლისანი. ვ“9= გ. მჯდომარე. –– 8 ео 

сто, 654363070, რამეთუ ქალწულმან შვა და შობილი იგი ღმერთ არს... 

243г—245т. : 
„შესხმანი წმიდისა ღმრთისმშობლისანი, ვ“ი დ. მოგიცემიეს. –– შენ, ყოვ- 

ლად უბიწოსა...# 245L--2461. 
„გალობანი ყოველთა წმიდათანი, ოდესცა ვის ენებოს. ვ“ი დ. ზღვსა მის 

მეწ. თაყუანის-ვსცემდეთ მამასა და ძესა და სულსა წმიდასა და ანგელოზთა...“ 

247L-249V. 
„მაბათსავე გალობანი წმიდათა წინაწარმეტყუელთანი დ. დაანაქენ 

ვ. –– მდგომერნო წინაშე ღმრთეებისა საყდართა წინაწარმეტყუელნო...“ 

250L--251V. 
„მაბათსავე ღმრთისმშობლისანი. არარაი არს. –– შენ ხარ სასუფევე– 

ლისა საღმრთოი ბჭე უბიწოო...“ 2521--253L. 

„შესხმანი წმიდისა ღმრთისმშობლისანი. ვი დ. დიდი მღ. -- შენ ღრუბე– 

ლად ნათლისად საცნაურად, ქალწულო...“ 253L--255L. 

„შესხმანი წმიდისა ღმრთისმშობლისანი. ვ“ი ბ. წარვდა. -––- ვითარცა ოქ- 

როისა საკუმეველმან ცეცხლი ღმრთეებისაი შეიწყნარე...“ 255+1--257V. 

„გალობანი სავედრებელნი უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტესნი ერისათვს 

036065. У დ გ“ი. ორნი წართულნი. –- ეტლთა რომელმან სათნო-იჩინე 

ვორცთა ბუნებისა შემოსაი...“ 257V--260V. 

„გალობანი სავედრებელნი სნეულსა, რომელთა თავნი იტყვან: სნეულითა 

მვსნელო, სიმრთელე მომმადლე. ვ“ი ბ. მოვედით, ერნო. –- სნეულობანი კაც– 

თა ბუნებისანი, ქრისტე ღმერთო...“ 260V--262+. 

„სხუანი გალობანი სულისანი, რომელნი ითქუმიან მიცვალებულსა ზედა. 

მოვედით, ერნო. –– ბრწყინვალებითა ნათლისა შენისაითა განანათლე...“ 262L-- 

236V. 

»„დასდებელნი ძრვისანი, ოდესცა ვის უნდენ. ა. ზეცისა ძალი. –- ღმერთო 

მხოლოო, რომელი შესძრავ საფუძველთა...“ 263v—266r. 

„გალობანი უწვმროებისანი ვ“ი დ. ზღუაი უვალ...–– ყოველსავე გონებს 
გამოუკულეველად და...“ 266L--267V. 

შენიშვნები: 1. საგალობელს უძღვის სამი საკითხავი: ა. პირველის სათაური 
არ იკითხება. 1 საკითხავი 10 მუხლისაგან შედგება: „მოწაფეთა თანა მივიწიენით . · 
მთასა გალილიაისსა სარწმუნოებით ხილვად ქრისტესა მეტყუელსა ველმწიფე- 
ბისა მოღებად ees არ 162 

გ Оба ერთმეტ ე ტიქარონნი, თქმელნი კოსტანტინე   

მეფისანი (2v—4r). 

2- ტექსტში ჩართულია „ძუელი“ საგალობლები, რომლებიც თავ-თავის ად- 
გილას აღწერილობაში ყველგანაა აღნუსხული. 

3. ხელნაწერი # 163 ძირითადად მისდევს გ. მთაწმიდლის რედაქციის პა– 
რაკლიტონს. 

ანდერძი (შემკაზმავისა): „შეიკაზმა ველითა ფრიად ცოდვილისა იოვანე 
ს ითა, შეუნდვენ ღმერთმან. და ვინცა მომიჯსენოთ, თქუენცა შ“ნ ღ“ნ ა“ნ. 
გრიგოლს შეუნდოს ღმერთმან და მარიამს შეუნდოს 'ღმერთმან, ამინ“ 
(5V). ა 
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იქეე მეორდება ეს ანდერძი. ემატება ბოლოს: „გიორგის შეუნდოს 
ღმერთმან, ამინ ცოდვილსა რომანოზ შეუნდოს ღმერთმან“ (5V). 

მინაწერები: 1. „როდესაც პატრონმან ათაბაგ –- (270V). 
2. „. გრიგოლს შეუნდოს ღმერთმან, ამინ“ (270V). 

164 

სომხურ-ქართული ლექსიკონი. XIX 

გადავიდა სომხურ ხელნაწერებში # 22. 
ქვედა ყდის გახსნის შემდეგ გამოჩნდა სამი ქართული ხელნაწერის ფრაგ- 

მენტები. ერთ-ერთის ტექსტი: „უფროს გეხვეწები შენ, რომ როდესაც ჩემი 

სული ხორცისაგან გაიყაროს და შენი.. სამართალში რომ იყოს, რამეთუ ჩე–- 

მი სიცოცხლის ანგარიში უნდა მივსცე, მაშინ მომეხმარე და მოიხსენე, ახლა 
ნდომა-ვედრება ჩემი, რამეთუ შენ ხარ შესახიზარი ჩემი“. ფრაგმენტები XIX ს. 

დამდეგით შეიძლება დათარიღდეს. 

(37) 165 

თომა კემფელი, ქრისტეს. თანა მშედგომასა ზედა. XIX 

183 ფ., 18X22,5; ქაღალდი; ტყავგადაკრული ხის ყდა; ტვიფრული, დაზი- 
ნებული; ე. 7 ფ. ამოვარდნილია; ამოვარდნ! 177 ფ.; მხედრული; შა- 

ვი მელანი; სათაურები სინგურით; (XIX ს. ჩანს ჭვირნიშნის 181); დაუწერელია 
3r—v, 183 r. 

თომა კემფელი, ბერი ეკლესიური წესისაგან აგვისტინესი, ქრის- 

ტეს თანა შედგომასა ზედა. სავმარი. ტუქსვანი სულიერი ცხოვრე– 

ბისათვს. წიგნი პირველი, თავი პირველი. ქრისტეს თანა შედგომასა ზედა და 

ყოველი სოფლისა ამის ამაოების გალახვასა ზედა. — „699 о შემომიდგეს 
მე, არა ვიდოდეს ბნელსა“ (იოვანე 8, 12) იტყვს უფალი. ესენი არიან სიტყვანი 

ქრისტესანი, რომელთაგან ვიწურთნებით და ვიტუქსებით, რათა ცხოვრებასა 

და კვალსა მისსა უდგებოდეთ...“ 1L--179L. 

შენიშვნები: 1. ტექსტი ძირითადად მიჰყვება. # 160. ხელნაწერს. 
2. 179V--182V-ზე არის ზანდუკი. 
3. თხხულება თარგმნილია ტ ულუკაანთ დავითას მიერ. იხ. აქვე, 

# 160 ხელნაწერი აღწერილობა. 
მენაწერი: გეს В ооо бое 

გოს, ვინც იპოვნო და არ გასცეს, ღმერთთა მოვალე იყოს. ხოჯა ოვანათი 

პეტრეს არის“ (183V). 

166 

საიდუმლო აღსარება. ევროპული წყაროებიდან გადმოღებული ქართუ- 

ლად ივ. გვარამაძის მიერ 1899 წ. ქ ახალციხეს, ავტოგრაფი (საარ– 

ქივო მასალა). 

167 

„ მარგალიტ თქმულის წიგნითგან ამოწერილი, ერთვის ქობულეთი" 

მაზრის სოფლების სახელები და სხვა ამონაწერები, ივ. გვარამაძის 
"ავტოგრაფი (საარქივო მასალა). 
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№№ 168—175 

168 

დონ ორსინი, მოთხრობითი ცხოვრება ღვთისმშობლისა, გადმოქართულე– 

ბული დამატებებითურთ ივ. გვარამაძის 9006 1902. წ. ქ. ახალცი- 

ხე ს (საარქივო მასალა). 

169 

სამოციქულო, ეპისტოლე 1, თარგმნილი სომხურიდან ივ. გვარამა- 

ძის მიერ, ავტოგრაფი (საარქივო მასალა). 

170 

ლექსიკონი ბუნებითი მეცნიერებისა, შედგენილი ივ. გვარამაძის 

მიერ 1882 წ. სოფ. ხიზაბავრას, ავტოგრაფი (საარქივო მასალა). 

191 

სამოციქულო, ეპისტოლე I], თარგმნილი სომხურიდან ივ. გვარამა- 

ძის მიერ 1895 წ. ქ ახალციხეს, ავტოგრაფი (საარქივო მასალა). 

172 

მათეს სახარების თარგმანისგან მოკლედ გამოკრებული, უფრო საძნელო– 

ნი, ივ. გვარამაძის მიერ 1888 წ. ქ. ახალციხეს, ავტოგრაფი (საარქი– 

ვო მასალა). 

178 

მაქსიმე აღმსარებლის სწავლანიდან გამოკრებილი ივ. გვარამაძის 

მიერ, ავტოგრაფი (საარქივო მასალა). 

174 

სალექსიკონო მასალა — ქართული ლექსიკონის 'დასამატი ლექსები სიტყ– 
კერების გასამრავლებლად, ივ. გვარამაძის შედგენილი, ავტოგრაფი (საარქი– 
ვო მასალა). 

175 

წამება მიქაილ გობრონისა და ასოცდაათსამეტ მოყუასთა მისთა, ლექსად 

თქმული ივ. გვარამაძის მიერ 1889 წ. მაისში სოფ. ხიზაბავრას, 
ავტოგრაფი (საარქივო მასალა).



    

70 №№ 176—184 

176 

ღვთისმშობლის სავარდის დღეობად. ივ. გვარამაძის ავტოგრაფი 

(საარქივო მასალა). 

177 

სახელმძღვანელო სამესხეთოს ერთა მარად სახსენებელ-საგონებელი, ავ–- 

კარგის გასარჩევად, ივ. გვარამაძისა, 1898, ახალციხე. ავტოგრაფი 

(საარქივო მასალა). 

178 

სასუფეველს ზედა. ივ. გვარამაძის ავტოგრაფი (საარქივო მასალა). 

179 

მოკლე ქართლის ცხოვრება ახალი შენიშვნებით, ივ. გვარამაძისა, 

1873. ახალციხე. ავტოგრაფი (საარქივო მასალა). 

180 

ღვთისმშობლის უმანკო ჩასახებასა ზედა. ივ. გვარამაძის ავტოგრა– 

ფი (საარქივო მასალა). 

181 

ისტორიული მასალები. ივ. გვარამ აძის ავტოგრაფი (საარქივო მა- 

სალა). 

183 

ახლად შედგენილი ქართლის ცხოვრება ივ. გვარამაძისა, 1881, 

სოფ. ხიზაბავრა (საარქივო მასალა). 

188 

ისტორიული ჭეშმარიტება. ივ. გვარამაძის ავტოგრაფი (საარქივო 

მასალა). 

184 

ძველისძველი ისტორიული ცნობები მესხ-ქართველთა ლინგვსტიკურად. 

ივ. გვარამაძისა, 1887, ახა ლციხე, ავტოგრაფი (საარქივო მა– 
სალა). 
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185 

ძველებური სანადიმო სუფრულები სოფ. ხიზაბავრას და ახალ- > 

ციხის მიდამოებში შეკრებილი. ივ. გვა რამაძის ავტოგრაფი (საარ- ანა 

ქივო მასალა) 

(38) 186 

  

ოთხთავი. XI ს-ის ბოლო : : 

266 ფ.; 15,5X10; ეტრატი; ყდა ტყავგაღაკრული ფიცრისა; ნუსხახუცური, 
საზედაო ასოები მოხატულია; გადამწერი: საბა (114,, 184) მთარგმნელი: 
გიორგი მთაწმიდელი (238; მომგებელი გიორგი ხუცეს-მო- 
ნაზონი (265); (XI ს-ის ბოლო); ნაკლული; დასაწყისი დაზიანებულია, მო- 
ხეულია ფურცლის ნაწილი. პირველ რვეულების ქვემო კიდეებზე „განთესუ- 
ლია“ მოთავსებული (მათეს გაჰყვება ბოლომდის, აგრეთვე მარკოზს, ხო- 
ლო ლუკას ღა იოანე ს-- აქა-იქ); ტექსტი ხშირად გაცხოველებულია. 

    

სოთხთავი),.-- „..ხოლო იესუ ქრისტეს შობათ ესრეთ იყო, რამეთუ 

თხოვილ იყო დედაი მისი მარიამ იოსებისა და, ვიდრე შერთვადმდე მათა, იპო– 

ვა იგი მიდგომილ სულისაგან წმიდისა...“ (მათე IL, 18) 3L--237V. 

    

შენიშვნა. ოთხთავის ტექსტს მოსდევს: „განყოფაი სახარებისა” დღესასწა- : 
ულთა წელიწადისათაი სკნაქსარისა წესითა რჩევითი“ (238V-265V). სათაურის - 
მომდევნოდ ჩაწერილია: „ქრისტე, შეიწყალე გიორგი, ამენ“. 

ანდერძები: 1. „ლოცვა ყავთ, ღმერთმან გარწმუნოს გლახაკის” საბ ა- 
ის თვს, რომელმან დიღითა ხარკებითა და ფრიადითა გულსმოდგინებითა ველ- 
ვყავ წმიდისა ამის სახარებისა დანუსხვად ძალისაებრ ჩემისა“ (114:. 

2. „ქრისტე, მეუფეო დიდებისაო, შეიწყალე სულით ღა ვორცით დაცემული 
და უძლური ს აბ ა, ამის სახარებისა მჩხრეკალი, ამენ იყავნ. ვინცა აღმოიკითხოთ 
ნაჩხრეკი ჩემი, ნუ თანა-წარჰIვ/დებით ლოცვისა ყოფად ჩემთვს სიყუარული- 
სათვს 47665“ (184г). 

3. გიორგი მთაწმიდლისა) „ესე საცნაურ იყავნ ყოველთა, რა- 
მეთუ ესე წმიდაი ოთხთავი არა თუ ახლად გვთარგმნია, არამედ ფრიადითა იძუ- 
ლებითა ძმათა ვიეთმე სულიერთაითა ბერძულთა სახარებათა შეგვწამებია ფრი- т 
ადითა გამოწულილვითა. და ვინცა-ვინ სწერდეთ, ვითა აქა ჰპოოთ, ეგრე wofa- 
რეთ. თუ ამისგან ჯერ-გიჩნდეს დაწერაი, ღმრთისათვს, სიტყუათა ნუ სცვა- 
ლებთ, არამედ, ვითარცა აქა სწერია, ეგრე დაწერეთ. და თუ არა რაიმე გაშუნ- 
დეს, ჩუენნი ყოველნი სახ ველითგან წმიდად თარგმნილნია და კე- 
თილად -– ხანმეტნიცა და НОЕ მონი დაწერეთ და, ღმრთისათვს, 
ერთმანეთსა ნუ განჰრევთ, და გლახაკისა გი ორ გის თვს ლოცვა ყავთ“ (238/). 
ოთხთავზე დართული გ. მთაწმ იდლის ანდერძი სამეცნიერო ლიტერატუ- 
რაში ორი რედაქციითაა ცნობილი --C და %, 6 რედაქციის ანდერძი მას ქარ- 
თული ოთხთავის ბერძნულთან შეჯერებას მიაწერს. № 186 ხელნაწერს ახლავს г 
% რედაქციის ანდერძი (იხ. ა. შანიძე, ლიტერატურული ცნობა ახლად აღმო- 
ჩენილი უძველესი ქართული ტექსტების შესახებ XL ს-ის მწერლობაში, თხზუ- 
ლებანი, L, თბ., 1957, გვ. 284--288). 

მინაწერები: XII-XIII სს-ის ნუსხურით: 1. (სახარების განყოფაში მორ- 
ჩენილ თავისუფალ აღგილზე სტრიქონისა) „ქრისტე, ადიდენ სვმეონ კათა- 
ლი , ოზ ი“ (249ე. 

»დიღებაი შენდა, სამებაო წმიდაო, ღმერთო ჩუენო, ერთარსებაო, წყა- 
an. eboghetom "ეფ სკრულო მოწყალებისაო, რომლისა დიდებითა სავსე 
არიან ცანი და ქუეყანაი, და წყალობაი შენი მიწუთების ვიდრე კ მდეცა და 
უნდოთა, რომელმან ღირს მყავ მე, სულითა საწყალობელი ყოვლად უდები გი- 
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ორგი სახელით ოდენ ხუცეს-მონაზონი მოგებად მოძღურისა და yo 
ველთა ჰასაკ...თა სულთა განმანათლებელისა ამის სახარებისა ახლისა და ყოვლი- 
თურთ უნაკლულოისა საძიებელითა, ვითარცა არს ბერძულად განწესებული სა- | 
დიდებელად ღმრთეებისა შენისა და სარგებელად ყოველთა ქრისტეანე მართლ– 1 
მორწმუნეთა მონათა შენთა, რამეთუ შენი არს სუფევა” უკუნითი უკუნისამდე, | 
ამენ. 

გევედრები, წმიდანო ღმრთისანო, ვისსაცა მოიწიოს წმიდაი ესე წიგნი, სწერ- | 
დეთ ანუ იკითხვიდეთ, ვსენებულ-გუყვენით წმიდათა შინა ლოცვათა თქუენთა { 
პირველად godbhegmbo fg860—Lz89m5 აფხაზეთისა კათალიკო- 1 
ს ი და მოძღუარი ჩემი დიმიტრი, და შემდგომად სულიერნი მოძღუარნი და 
მშობელნი ჩემნი და ძმანი და თპკთ მე, საწყალობელი, თქუენ –– მომავალთა, 
ჩუენ –- წარსრულთა ესე, რამეთუ ვიყვენით ოდესმე ჩუენცა, ვითარცა თქუე5 
და თქუენცა იქმნეთ, ვითარცა ჩუენებრ. უფალმან სიყუარულისა და წყალობისა. 
სასყიდელი მოგანიჭოს და ერთობით ვპოოთ წყალობაი საუკუნოდ, ამენ“ (265V). 
ამ ხელნაწერის აღწერილობისათვის, აგრეთვე მინაწერებში მოხსენიებულ აფხა– 
ზეთის კათალიკოს სვიმე ონისა და მისი გაზრდილის გიორგის შესახებ 

  

  

| 

| 
. 

იხ. თ. ჟორდანია, ქრონიკები, II, 1897, გვ. 88--90; ნ. ბერძენიშვილი, სავაზირო. : 
ფეოდალურ საქართველოში, საქართველოს ისტორიის საკითხები, III, 1966, გვ. | 
47, სქოლიო 39; მისივე, დასავლეთ საქართველოს საეკლესიო წესწყობილება, 
საკითხები, V, თბ., 1971, gg. 85—86. | 

(39) 187 | 

გალობანი (ფრაგმენტი). XVIII | 

13 'ფც <15,5X10; "ქაღალდი; უყდო; მხედრული, სხვადასხვა; (XVIII და- ! 
უწერელია ფ. 7. : 

Iგალობანი,.-- „ყოველი სული აქებდით უფალსა. ფსალმონი: აქებ- 3 
დით უფალსა ცათაგან“ 1L-–-13V. | 

შენიშვნები: 1. ზოგი გალობა ქართული ტრანსკრიპციით ნაწერი ლათინური 1 
ტექსტია. | 

2. ზოგან გატანილია გალობის სათაურები: „გალობა ახალი კვირისა“ (ЗУ, 
50, „დღესასწაული სახელისა იესოსი“ (8V), „ვესპროზედა გალობა (10V), „გა– 
ლობა ქებისა“ (11V). 

3. ამ ხელნაწერთან დაკავშირებით იხ. შ. ლომსაძის ახალციხური ქრო- 
ნიკები, გვ. 235. ეს ხელნაწერი „ფსალმუნადაა“ მოხსენიებული როგორც ჩანს 
იმის გამო, რომ ტექსტი ფსალმუნური საგალობლებით იწყება. 

მინაწერები: 1. „მორწმუნეთა ყ“ა გამჩენო ღა სხვა, განსვენება საუკუნო 
მიანიჭე მათ, უფალო, და ნათლითა სამარადისოთ განანათწლენ) იგინი. განისვენენ 
მშვიდობით, ამენ“ (1V). 

2. „ეს წიგნი ტირაცუ მ ურადასია“ (12). 

(40) 188 

კონდაკი (სურბნიშნისა). XVIII--XX 

     

   

2 91 ფ.; 19X14,5; ქაღალდი; ტყავგადაკრული ფურცლებისაგან შეწებებული 
ყდა; მხედრული, სხვადასხვა; IXVIII--X XI, დაუწერელია; 1V, 81V--91V. 

(კონდაკი სურბნიშნისა)-- „ხოჯა ქერიმ, რომელმან შესწირა... 

და ერთი ჭაშუ გირქი და ერთი ასმაურქი შესწირა...“ 3L--81».  



№№ 188—189 

   ტი 

შენიშვნები: 1. უძღვის მითითებები იმის თაობაზე, თუ რომელ საეკლესიო 
დღესასწაულებზე იწირვის ეკლესიის „კეთილმყოფელთა«“ და „შემწირველთა– 
თვის“ (1L--2V). გ 

2. თარიღი არ ჩანს 64--მდე, მხოლოდ აქ ჩართულ აღაპთან არის თარიღი: 
1802, 1803. თარიღები ჩნდება 1852 წ-დან (64V): 1853—1855, 1852, 1878, 1880, 
1881, 1883—1886, 1888, 1890, 1892, 1896—1907, 1910 წწ. 

3. ტექსტის დასასრულს მიწერილია: „განვიხილე 14.VII 1913 წ. დეკანოზ!» 
ახალციხის და მისი მაზრის საკათ. ეკლესიათა, მღ. სე რაბინ მერა- 
ბაშვილი“, 

4. ამ ხელნაწერის შესახებ იხ. შ. ლომსაძის „ახალციხური ქრონიკე– 
ბი“, გვ. 92, 236. 

მინაწერები: 1 .„ეს კონ დაკი დაწყებული უნდა იყოს 1800 წელზე ადრე, 
რადგანაც ამ კონდაკის 30 ფურცლის გვერდზე და 44 ფურცლის გვერდზე აღ- 
ნიშნულია 1802 რიცხვი და 1803 რიცხვი. მღ. პავლე თათენაშვილი“ 
(2r). 

2. „1818 აპრილის 28 მოინათლა... შვილი წმ. ნ ი შ ნის ეკლესიაში wo do- 
რონიც იცხო იმავე დროს და სახელი ეწოდა სტეფანე და მონათლა იყო 
თამარაშვილი იოვანჯანაი. სტამბოლისაგან“ (ქვედა ყდის 
საცავ ფურცელზე). 

(41) 189 

კარაბადინი (ქართულ-სომხურ-თურქული). 1753 

226 ფ.; 25,5X14,5; ქაღალდი; არაბულად ნაწერი ფურცლებისაგან შეწე- 
ბებული ტყავგადაკრული ყდა; მხედრული, სომხური და თურქული ტექსტები 
ქართული ტრანსკრიპციით; 1753 წ. (219L, ზედა ყდის საცავი ფურცელი); გა- 
დამწერები: სიმონა და პეტრე, ახალციხელი ხიზანათ მოსე- 
სას შვილი (2190; ადგილი: ტრაპიზონი (219); პირველი ორი ფურცე- 
ლი ჩამოხეულია. 

Iარაბადინი).-- „ბაბი ეს წამლები... ეთ და გასცარით... თაფლით...“ 

1r—226v. 

შენიშვნები: 1. Bywagboermds: >. Ir—179r-by yohsdoeobob Johonero &yJ- 
სტია. 

ბ. 179V- 219--ზე კარაბადინის სომხური ტექსტია, ქართული ტრანსკრიპ- 
ციით ნაწერი. 

გ- 220--226V-ზე კარაბადინის თურქული ტექსტია, ქართული ტრანსკრიპ– 
ციით ნაწერი. 

2. ტექსტი ანმეტია. 

ანდერძი (8505870608565): „ღმერთმან პატრონს მოახმაროს საკეთოთ ეს 
წიგნი. მე, მაღთის მონა, ცოდვილმან იაღჯი სიმონამ, ეს კარაბადი– 
ნი დავსწერე და სარული გავხადე მარტის (%) დაღეს გასრულს. თუ ამაში მეტი– 
ნაკლები იყოს, ვინც წაიკითხოთ, ღმერთის ხათრისთვინ, ყიბათში არა მაგინოთ, 
2806. motrobo nkdq, ამინ. 

ღთით დაიწერა ეს წიგნი ტრაპიზონს. ნე, ცოდვილი ახალცისე- 
ლი () ხიზანათ მოსესას შვილიი () პეტრემ. ახლა, ძმანო, თუ. ამა– 
ჩი ან მეტი ან ნაკლები იყოს, შენდობილი ვიყოთ. დაიწერა ეს წიგნი ქრისტის- 
შობის გასულს, ქორანიკორს (I) ქრისტეს აქეთ ჩზმიგ გასულს, ჰეჟიმ ოღლი 
ალი ფაშა ფაშათ იყო. ვინც წაიკითხოს, შენდობა თქვას“ (219). 

მინაწერი (ლურჯი მელნით) „1753 წ.“ (ზედა ყდის საცა ფურცელზე).
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190 

სულხან-საბა ორბელიანის ლექსიკონი. ივ. გვარამაძის ავტოგრაფი 

“საარქივო მასალა). 

(42) 191 

პავლე სეინერი, მატიანე ორმეოცთა ქადაგებათა. 1880 

х19-+- 1098 235 21.15; ქაღალდი; ტყავგადაკრული მუყაოს ყდა; მხედ- 
რული; 1830 (L გვ); ავტორი: პავლე სე ინერი (L გვ); მთარგმნელი: წ ა ჰ- 
ყულიანთ დავით (I გვ); ადგილი: ახალციზე და ტფილისი (I 
88); დაუწერელია: (I-IV, XIII, 18, 90, 1074-1098 გვ. 

Iმატიანე ორმეოცთა ქადაგებათა). „მოიხსენე, ჭი კაცო, 

რამეთუ მიწა ხარ და მიწადცა მიიქცე (წ“ა ეკლ.). პირველი ქადაგება დღესა 
ოთხშაბათსა ნაცრის დაყრისასა. ერთი ყოვლად სამწუხრო ჰამბავის მოსატანად 

მოვსულვარ მე აქა, #ი პატიოსანნო მსმენელნო ჩემნო, და ამასაც 35230960...“ 

141073 83; 

შენიშვნები: 1. შეიცავს ნაცრის დაყრის ოთხშაბათის, შემდგომად ნაცრის 
დაყრისა ხუთშაბათისა და პარასკევის, დიდმარხვის, ბზობის, დიდი პარასკევის, 
პასექის, პასექის მომდევნო ორშაბათისა და სამშაბათის ქადაგებებს (სულ 38 
ქადაგება), მათ ემატება წმ. იოსებისა და ხარების ქადაგებები (905—933 
გვა. წმ. იოს ე ბის ქადაგებას უძღვნის შენიშვნა: „საცნაურ იყოს, ვითარმედ 
შემდეგნი ესე ორნი ქადაგებანი აღმატებულ იქმნენ აქა აღვსებად რიცხვისა 
ორმეოცთა ქადაგებათა, რამეთუ ამათ არა აქუსთ მტკიცე ადგილი ორმოცე- 
ულთა მარხულობათა მათ შორის, ვინაითთ ორნი ესე დადებულ იქმნენ ბოლო 
ადგილსა ამას, ვითარნი არიან დღესასწაულებანი იგი წმინდისა ი ოსე ბისა–- 
მარტის 29-სა და ხარებისა –– მარტის 25-სა“ (905 გვ.). 

2. თავფურცელზე აწერია: „მატიანე ორმეოცთა ქადაგებათა, 
შეთხხულთა მამ. პავლე გაბრიელ სეინერისაგან, უუპატივცემუ– 
ლესისა მღუდლისა და უუგანთქმულესისა მოქადაგისაგან კნინღა მრთელი იტ ა– 
ლიისა, განმარტებულ ქმნილ ქართულთ ენასა ზედა შაჰყულიანთ პო- 
ღოს დავით ვართაპეტისაგან, ადრევე დაწყობილი ახალცი- 
ხის ქალაქსა შინა დასრულდა წელსა ცხოვრებისა სოფლისასა 1830, ქალაქსა 
ტფილისისასა, ჟამსა უმწვერვალესისა მამათმთავრობისა წმინდისა მამისა 
8306065 მე რვე პიოს ჰრომის პაპისასა, „„შაჰყულოვისა არის“ 
(I გვ. 

3. უძღვის „წინათქმულებანი აღმომკითხველთადმი ქადაგებათა წიგნისა ამი– 
Loor. — თუმცა ყოველნი წიგნნი, ფრიად პატივცემული მამა პავლე სე«ნე- 
რისაგან შეთხზულნი, ცხადად და ყველგან ჰქადაგებენ უზესთაესებასა და 
უპატიოსნებასა მისსა...“ (I-XIL გვ). „წინათქმულებანის“ დასასრულს მიწერი- 
ლია: „ყოვლად უღირსი და უხმარი მონა პოღოს დავით ვართაპეტი 
შაჰყულოვი“. პოღოს შაჰყულოვის, იგივე შაჰყულიანის, 
იგივე პავლე პილიმუზაშვილის შესახებ იხ. შ. ლომსაძე, ახალ– 
ციხური ქრონიკები, გვ. 62, 65, 67—69, 110—118. 

4. ერთვის: ა. „საჩვენებელი წინასიტყვათა ორმეოცთა ქადაგებათა“ (934— 
938 გვ.). 

„საჩვენებელი ანბანგანური ნივთთა მათ, რომელნიც შეცმულ არიან ორ- 
მეოცთა ქადაგებათა ამათ შორის“ (938--1037 გვ). 

გ. „მაგალითნი გინა მოთხრობანი, მატენსა ამას შეცმულნი, აქ ქვემორედ 
იჩვენებიან“ (1038-1041 გვ). 

დ. „საღმთო წერილის მოწმებანი“ (1041–-1072 გვ.). 

     



  

(43) 

  

№№ 191—192 

5. 1073 გვ-ზე დაწყებულია „ბრწყინვალე შემთხვევანი, აღწერილნი წმინ. 
დათა ცხოვრებასა შინა“, მომდევნო გვერდები დაუწერელია. 

ანდერძი: „დასრულდნენ ორმოცეულნი ესე ქადაგებანი ტ.ფი ლისს სეპტ. 
4-55 1830-სა, შემდგომად რა დაწყობილ იყუნენ რავდენიმე წლით უწინარეს 
ახალციხის ქალაქსა შინა“ (გვ. 933). 

  

მინაწერი: (ქვედა ყდის საცავ ფურცელზე) „წმინდა ტომართა შორის ური- 
გო მოქცევისათვის იხილე მოთხრობა საშინელი, ქადაგება 23, ფურცლის პირი 
561“. აქვე სხვა მინაწერებიცაა. 

199 

ქადაგებანი. XVIII-XIX 

156 ფ., 20,5X16; ქაღალდი; უყდო; მხედრული, სხვადასხვა; (XVIII-X IX1, 

(ქადაგებანი. თავი 1) „ქრისტიანობისა ვალი. –– ქრისტიანო ძმანო, მე 

სწორეთ გეტყვი თქვენ, როდესაც ვხედავ და ვფიქრობ თქვენს დიდს უმცო- 
დინარობას და უმეცრებას, რომელი გაქუსთ.../“ 1L--156V. 

შენიშვნა: შედგენილობა: I. (თავი 1) „ქრისტიანობისა ვალი“ (1r—4v). 
„თავი 2. ქრისტიანეს სარწმუნოებასა ზედა“ (4V--8». 
„თავი გ. მრწამსა ზედა -- მრწამს ერთი ღმერთი“ (8V--12V). 
„თავი მეოთხე. მრწამსსა ზედან –- მამა ყოვლის მპყრობელი“ (12V--16»). 
ებეეეეეეეეე'/<<<ოჰ--_-__-_-_–__ 

19V). 

„თავი მეექუსე. მრწამსსა ზედან — და ქვეყანასა დამბადებელი“ (19V-2ვო. 
„თავი მეშვიდე. მრწამსსა ზედან –– და იესო ქრისტე, ძე მისი მხოლოდშო– 

ბილი, უფალი ჩვენი“ (23L--261). 
„თავი მერვე. მრწამსსა ზედან –- რომელი მიუდგა სულისა მიერ წმინდისა“ 

(26у—29г). 

„თავი მეცხრე. მრწამსსა ზედან –- იშობა ქალწული მარიამისაგან“ (29V-- 
32r). 

„თავი მეათე. მრწამსსა ზედან — დაეჭირა პონტოელი პილატეს ბრძანები– 
oo" (32yv—35r). 

„თავი მეთერთმეტე. მრწამსსა ზედან -– ჯვარს ეცვა, მოკვდა და დაიმარხა“ 
(35v—38r). 

„თავი მეთორმეტე. მრწამსსა ზედან -- ჯოჯოხეთში ჩავიდა, მესამესა დღესა 
აღდგა მკუდრეთით“ (38V--417). 

„თავი მეცამეტე. მრწამსსა ზედან –– ზეცას ამაღლდა, ზის ღვთისა, ყოვლის 
მპყრობლისა მამისა, მარჯუენით“ (41V--44ი. 

„თავი მეთოთხმეტე. მრწამს ზედან -- იქიღამ უნდა მოვიდეს ცოცხალთა და 
მკუდართა სასამართებლად“ (44V--47უ. 

„თავი მეთუთხმეტე. მრწამს ზედან -- მრწამს სული წმინდა“ (47---50-. 
„თავი მეთექუსმეტე. მრწამს ზედან –– წმინდა ეკლესია კათოლიკე წმინდათა 

წილდებულება“ (50V-– 53.0. 
„თავი მეშვიდმეტე. მრწამს ზედან –- ცოდვათა შენდობა“ (53V--56/). 
„თავი მეთვრამეტე. მრწამს ზედან -–- ვორცით აღდგომა“ (56-59). 
„თავი მეცხრამეტე. მრწამს ზედან –- საუკუნო სიცოცხლე“ (59r—63r). 58 

თემას ეძღვნება მომდევნო მეოცე (63+--66V) და ოცდამეერთე თავები (66V--70%). 
И. 1. „656085“ (717—739). 

2. „656085 gomohyo o8ggo (74r—76r). ამ თემას ეძღვნება მომდევნო oo- 
ვიც (76V---78V). 

III. „თავი პირველი. მამაო ჩვენოს ზედან — მამაო ჩვენო, რომელი ხარ 
ცათა შინა, წმიდა იყავნ სახელი შენი“ (79--8ვი. 
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„თავი მეორე. მამაო ჩვენოს ზედან –– მოვეღინ სუფევა შენი“ (83V--87V). 
„თავი მესამე. მამაო ჩვენოს ზედან –– იყავნ ნება შენი ვითარცა ცათა შინა, 

ეგრეცა ქვეყანასა ზედა#“ (87V--92». 
„თავი მეოთხე. მამაო ჩვენოს ზედან -- პური ჩვენი არსობისა მომეც ჩვენ 

დღეს“ (92V--95V). ამ თემას ეძღვნება მომდევნო მეხუთე თავიც (96:-100V). 
„თავი მეექვსე. მამაო ჩეენოს ზედან –- მომიტევენ ჩვენ თანა-ნადებნი ჩვენ– 

ნი, ვითარცა ჩვენც მიუტეობთ თანა-მდებთა მათ ჩვენთა“ (100V-1057). 
„თავი მეშვიდე. მამაო ჩვენოს ზედან –– და ნუ შემიყვანებ ჩვენ განსაცდელ- 

bo (105r—109r). დ 

„თავი მერვე. მამაო ჩვენოს ზედან –- არამედ მიხსენ ჩვენ ბოროტისაგან, 
# ამინ“ (109L---114V). 

IV. 1. „წურთნა ღვთის ბრძანებასა ზედა“ (115+--117V). 
2. „ღვთის სიყვარული“ (117V--120». 
3. „მოყვასის სიყვარულზედ“ (120L-1220). 
4. „მოყვასის სიყვარულის რიგი“ (122V--124V). 
V. 1. „პირველი ბრძანება ღვთისა -- მე ვარ უფალი ღმერთი შენი და ჩემს 

მეტი 6635 080Фоо 64 обо“ (1257—1271). 
„წმინდანების პატივი და თაყვანი“ (127I--129V). 
„წმინდანების ხატის და ნაწილების პატივს ზედა“ (129V--132V). 
„წურთნა საყდრის პატივსა ზედა“ (132V-135-). 
2. „ღვთის მეორე ბრძანება –– ჩემს სახელს ტყვილათ და ცუდათ ნუ ღა- 

იფიცავ“ (135V--138ჯ). 
„გმობასა ზედა“ (138ჯ--141.. 

3. „ღვთის მესამე ბრძანება -–- კვირა და ჰუქმე შეინახე“ (141---144ო. 
4. ღვთის მეოთხე ბრძანება -- მამასა და დედას აპატივე#“ (144г—1471). 
„თქმული იმ ვალზედა, რომ ერთმანერთისა აქუსთ ბატონებსა და მოსამსა- 

ხურებსა“ (147г—150%). 

5. „მეხუთე ბრძანება ღვთისა –- კაცს ნუ მოჰკლავ, წურთნა მტრების სიყ– 
ვარულს ზედა“ (150V). 

VI. (სხვა ხელით) „საკითხავი პირველ სიყვარულზედ. სიყვარულის სიპა- 
ტიოსნე“ (151L--156V). 

(41) 198 

კათოლიკური ქადაგებანი. XIX 

80 ფ.; ერთად შეკრული ქაღალდი სხვადასხვა ზომისა: 18,5X14; 17X11,5; 
15,656X10; ფურცლები დაზიანებულია და დალაქავებული; უყდო; მხედრული, 
სხვადასხვა; (XIX); ნაკლული; ღაუწერელია: 23V, 32V--34V, 63V, 70L-72V. 

„კათოლიკური ქადაგებანი). -– „..თქვენ იფიქრეთ, თუ რა დი- 

დი მიჩნეული და საყვარელი იქმნება ღთისა, რომ სულ ყველა წმინდანები...“ 
ir—80v. 

შენიშვნები: 1. ხელნაწერი მეტად ღაზიანებულია და შედგენილობის გამო– 
' ტანა არ ხერხდება. 

2. ხელნაწერის ერთი თავია: „მართებული საჭირო იმ სიტყვათ> შორის 
წმინდისა მამის, ბე რნარდისა.–- სირცხვილეულ არს ქვეშე ევლოთ სავ- 
სე თავისა ყოფათ ხამისა ფაფარუკათ ქებითა წმინდისა...“ (55-57). ეს სიტყ- 
ვა წინ სომხურადაცაა (52(--54V). 

მინაწერი: „ეს წიგნ ახალციხის ფრიად პატივდებულს... ბატონს ტერ 
იოანეს...“ (340, 
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ქადაგებანი ზნეობრივ თემებზე. XVIII-XIX 

56 ფ., ერთად შეკრული ქაღალდი სხვადასხვა ზომისა: 24X17,5; 21,5X15; 
21,5X 16; 22,5K17; უყდღო; მხედრული, სხვადასხვა; ერთ-ერთი გადამწერი: 

პავლე, არტანუჯელი დიაკონი (25); IXVIII-–XIXI, ნაკლული; და- 
უწერელია: 6V, 16+--17+, 25L. 

ქადაგებანი ზნეობრივ თემებზე). „საკითხავი პირველი სი– 

ყვარულის სიმდიდრეზედან. –– გვიცხადებს ამას მოციქული პავლე, რომელი 

მას უკან რომ მოსთვლის ნიჭთა და საბოძვართა, სულიწმიდისაგან გამოსულა 

ნიჭსა სიბრძნისასა...“ 1+--56V. 

შენიშვნა: ხელნაწერში ერთადაა შეკინძული სხვადასხვა ხელით დაწერილი 
ქადაგებები, ზოგ ქადაგებას სათაური არა აქვს, ზოგი ქადაგება ნაკლულია, ჩანს 
მხ შემდეგი სათაურები: „სიყვარულის სიმდიდრეზედან“ (1L--2V), „ღვთის 
სიყვარულზედან“ (5L--6V), „ქადაგება ჯვარის ამაღლებისა“ (18+-24»). 

მინაწერები: 1. ერთ-ერთი ქადაგების დასასრულს მინაწერია: „აღესრულა 
ქადაკება ესე ქ“კს ქ“ტსს 1784, იანვრის 18 გასულს“ (24V). 

2. „მე, მონა მონათა, უმსახური პავლე არტანუჯელ დიაკონმა, 
დავწერე ეს უმცირეს ნაწერსა“ (25V). ამ მინაწერთან დაკავშირებით იხ. შ. ლომ- 
საძის ახალციხური ქრონიკები, გვ. 235—236. 

3. „ხიზაბავრას“ (31V). 

I". 195 

ღვთისმშობლის სასწაულები. XIX 

  330 ფ.; 21X16; ქ. ; უყდო; მხედრული, სათაურები და საზ; obo 
ები სინგურით; მთარგმნელი სომხურიდან: ანტონ ხუციანოვი (229); 
IXIX1; 4--ზე თავსამკაულია; 1 ფ. ჩამოხეულია. 

„ქმნულნი სასწაულნი ყოვლად წმიდა ქალწული მ» 

რიამ ღვთისმშობლისაგან. მხურვალება იგი, რომელი წმინდა სა- 
ხელისა მის ყოვლად კურთხეული წმინდა ღვთისმშობლის მიმართ პატივცე– 

მულ იქმნა ხუთი საკვირველი ვარდებითა. სასწაული ა. –– ქუეყანასა მას ფლან– 

დრიისასა, მონასტერსა შინა წმინდისა ბერტინოსი, რომელი ახლორეს არს 

ოვმერის ქალაქისა...# 4----320V. 

შენიშვნები: 1. უძღვის: „წინათქმულობა მოთარგმანისა. –– თუმცა გამოუთ- 

ქმელ და გამოუკვლეველ არიან საკვირველებანი გინა სასწაულნი და მადლნი 
ყოვლად წმიდა დედისა ღთისა ქალწულისანი, ქმნულნი კაცთა ნათესავთა ზე- 
და...“ (Ir). 

2. შეიცავს „სამგზის ორმოცეულ“ი — 120 სასწაულს. 

3. ერთვის: ა, „საძიებელი წიგნისა ამის ღვთისმშობლის სასწაულებისა“ 
(321r—329r). 

ბ. ლექსი: 

„ტერ ანტონ ხუციანოვსა სიყრმიდგან ჰუნართ ღებასა, 
წიგნების კალმით წერვაში ვერვინ ედარების მასა, 

საღმთო წერილი აღწერა მწერალთა განკვირვებასა, 

ეს ჰრაშიცი და სხვანიცა ქართულათ თარგმანებასა. 

აფსუს მის მშვენიერს კალამს, შემკობილსა ფერებასა, 

ყვავილებით და ქანრებით მოკაზმულთა ტრელებასა,
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აწ ხელნი უკანკალებენ, ცერი თითებთან კრებასა, 
თურმე ასრეა ქვეყანა –– თანდათან წავა კლებასა. 

შეთხზული არს ტიხ“. 

„ჭელოვანი ველი მჭევრი არ დასცხრების, დრო აქუს ვირე, 
ამკობს ვარდს ყუავლებითა, წერა-სახუა განახშირე, 
სიბრძნის მოყუარე საჩინო ისურუზ, რად ღირს სემდვრე 
მას ეშვლე გინა ეძმე, მგზავრს არღა აგიჩნდეს მწვრე. 

ანტონ მღუღელს გოდებაძესა ვუჟეზ კალმისა ვერასა, 
მიწყივ უღუწია წერანი ძოწ-ლალსა, ბროლ-ნაჭერასა, 
მელნის ტბით ურწყავს ორძილნი ბროლით გიშრისა ჭერასა 

და ვარდი წყლიანი თუმც დაჭვნდეს, ნუ ღასთმობ ყნოსა-მზერასა. 

ივანე გუარიძე“ (329). 

4 ანტონ ხუციანოვის, იგივე ხუციშვილის, იგივე გოდე- 
ბაძის შესახებ იხ. შ. ლომსაძის ახალციხური ქრონიკები, გვ. 106--110. 

მინაწერები (ფანქრით): 1. „ვინც «წმინდა ღვთისმშობლის სასწაულებს» წა- 
იკითხავს, ერთი «მამაო ჩვენო» და «გიხაროდენიც» თქვას დაუზარებლივ დამ- 
წერლის სულისათვის. 1888 წ. იანვრის 24-ს“ (330г).- 

2. „ეს წიგნნი ალექსანდრე ხუციევთან არის, 1888 წ.“ (იქვე). · 
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ეკლესიის ცხოვრება. XIX 

288 ფ. 23X17; ქაღალდი; ყავისფერი ფურცლებისაგან შეწებებული ქა- 
ღალდის ყდა; მხედრული, ტექსტი ნაწერია გაბმულად (3-360 და ორ სვეტად 
(3%-2870; IXIXI მთარგმნელ-შემდგენელი პოღოს დავი თ ვართაპეტი 
შაჰყულიანთი (6); აქვს „ჭვირნიშანი (7 ფა; დაუწერელია: , IV, 36V-– 
38v; 178r—183v, 184v, 185r, 288r. , 

(ეკლესიის ცხოვრება) „წიგნი პირველი, თავი პირველი, პირველი 
მოსვლა ქვეყნად უფლისა კვალად წინასწარ თქმულ იქმნა წარმართთ წინას- .._ 

წარმეტყველთაგან და სასწაულნი წინ დასწრობილ იქმნენ უფროს მისი მობრ- _ 

ძანებისა და ჟამი იგი მარჯვე იყო მისი მოსვლისა. –– ოდეს აღსრულებად იყო 

წინასწარმეტყველება იგი იაკობისა, ესე იგი არს, მესია ქვეყნად უნდა მობრძა– 

ნებულიყო...#“ 39r—287r. 

შენიშვნები: 1. თავფურცელზე აწერია: „ეკლესიის ცხოვრებას, 
შემოკრებუ მ ჩეულ ნ, გებული, წელთა რიცხვ 
დაწყობილი ჟამიდამ აი თ... обор За оо В. 
320800 მაცხოვრისა ღა უფლისა ჩვენისა იესო ქრისტესი, რომელი შეცმულ 
არს პირველს წიგნსა შინა. და წინადაცვეთიდამ უფლისა ვიდრე ზეცას ამაღ- 

  

მ доб 35656980 6 მისივე, წ ოთხთ ლი ც ებ 
ათ და საკვირველმოქმედებანი НО წელთა სამთა და თვეთა 

სამთა, რომელთა შორის ჰქადაგა ხილულად ამ ქვეყანასა ზედა იესო ქრისტემან, 
შეცმულ არს მეორე წიგნსა შინა. ჰატორი პირველი, წელსა უფლისასა 1820, 
თვესა ოკტობრისასა 7, ჟამსა მამამთავრობისა პიო მეშვიდე ჰრომის 
პაპისასა“ (იი. 

2. უძღვის: ა. „შეწირვა იესო ქრისტეს მიმართ, ღვთისა და მაცხოვრისა, 
უფლისა ჩვენისა.-- უკეთუ სამართალი მოითხოვს, რათა მონათა და მუშაკთა 
რაოდენიც მოიმუშაკონ და მოიმკონ აგარაკსა და ყანობირსა უფლისა თვისისასა, 

| მიართვან მასვე მომკული იგი, მაშ რაოდნად უმეტესად თანამდებ ვარ მე, შენი 
უღირსი და pits მონა და მუშაკი...“ (3V--4V).  



№№ 196—197 

  

ბ. „წინათქმულობანი და სწავლებანი აღმომკითხველთა მიმართ. -– ვიდრეღ» 
ვიყავ სიჭაბუკესა შინა, ღვთიული განგებულებით მაქუნდა ფრიად დიდი მიზი- 
დულობა და მიკრულობა იმავე სასწავლოსა მყოფობისა ჩემისა ჟამსა შინა ეკლე– 
სიის ცხოვრების აღმოკითხვასა თუ სმენასა ზედა...“ (4V-6V). დასასრულ მი– 
წერილი აქვს: „ახალციხეს, 7 ოკტობრისასა, 1820. ყოვლად მოყვარული 
მამა და მწყემსი პოღოს დავით ვართაპეტი შაჰყულიანთი, წმინდა 
კრების აღზრდილი და სულიერი უფროსი ახალციხის კათოლიკე თემისა“ 
(6). პოღოს შაჰყულიანის, იგივე პავლე პილიმუზაშვილის 
შესახებ იხ. შ. ლო მს აძ ე, ახალლციხური ქრონიკები, გვ. 62, 65, 67--69, 110— 
118). 

3. ხელნაწერის დასაწყის ფურცლებზე (7:--36ე წარმოდგენილია ამავე 
თხზულების მხოლოდ პირველი წიგნი (აკლია I წიგნის ბოლო მე-13 თავის უკა– 
ნასკნელი ფურცელი). ტექსტი ნაწერია გაბმულად. 39-დან ტექსტი თავიდან 
იწყება, ნაწერია ორ სვეტად იმავე გადამწერის ხელით. 

4. ხელნაწერი # 196 შეიცავს „ეკლესიის ცხოვრების“ „პირველ მატენს“ –– 
პირველ სამ წიგნს. 

მინაწერები: 1. ზედა ყდის საცავ ფურცელზე: „დიდიმამიშვილის“. 
2. „ესე წაკითხულ იქმნა“ (184). 
3. „ქრისტემ კურთხევით განუსვენოს დამწერსა, აქანდინ () წავიკითხე 

ეს წიგნი“, (185V). 
11 

4: „18-- 70, პეტრე აბულაძე“ (185). დ 
12 

5. „დავასრულე ამ წიგ(ნ)ის წაკითხვა“ (287). 

(48) 197 

კრებული. XVIII ს-ის უკანასკნელი ათეული 

201 ფ.; 21X15,5; ქაღალდი; ხელნაწერი ჩასმული იყო სხვადასხვა · ხელნა 
წერის ფურცლებისაგან შეწებებულ ყდაში, რომელთა შორის აღმოჩნდა ვეფხის- 
ტყაოსნის ტექსტის შემცველი მე-16 ს-ის ხელით ნაწერი ორი ფურცელი; მხედ– 
რული, სხვადასხვა; IXVIII ს-ის უკანასკნელი ათეული); აქვს ჭჰვირნიშანი (46, 
47 ფფ.; დაუწერელია: 26 ფ., 42V, 77V, 90 ფ., 105v—106v, 141 ფ., 149 ფ., 
170V, 186V. 

1. დამსუბუქებული ჯუარი) „პირველი საფიქრებელი კვირი- 

სა. ტანჯვის დაჭირება გახარება არის ნაღველში. უნდა გავიტანჯოთ ამიტომ, 

რომ ადამიანი ვართ. ––- იფიქრე იმ დიდს დაჭირვებასა ზედა, რომელში შენ 

ხარ, რომ უნდა გაიტანჯო, რადგან ადამიანი ხარ...# 3L-26V. Е 

შენიშვნები: 1. შეიცავს საფიქრებლებს კვირის დღეებზე კვირა დღიდან 
შაბათის ჩათვლით (შდრ. აქვე, ხელნაწერი # 147). 

2. უძღვის: „მიზეზნი გახარებისა მწუხარებათა შინა. წინა სწავლება. –- მი– 
ეცით თაფლუჭი მყოფთა მწუხარებათა შინა და ღვინო სუმაღ –– მყოფთა მტკივნე– 
ულებათა შინა (იგავ. 31, 6)—06 არის ბრძანება, რომლითა გვიბრძანებს უფა 
ლი, რათა გავახაროთ ჩვენი ძმიები (1) თავიანთს ნაღველში...“ (2C--). 

ანდერძი: „დასრულდა, დაიწერა წიგნაკი ესე ქრისტეს ქორონიკონს აქეთ 
1792, მარტის 11“ (26V). 

2. კათოლიკური ქადაგებანი). „ქადაგება, თქმული (1) ვნება– 
სა ზედა უფლისა ჩვენისა. –– ყოვლის რამის უწინარეს, მი ქრისტიანო ძმანო, 

ვაღიარებ წინაშე ცისა, რომელი დღევანდელს დღეს ჩაჯდა სამგლოვიერო სა–- 
მოსშიდან...“ 271––193;ჯ,



აი 
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შენიშვნები: 1. შედგენილობა: ა. „ლაპარაკი 1, ვნებასა ზედა უფლისა ჩვე– 
ნისა+“ (27-42. ქადაგების ბოლოს სხვა ხელით. მიწერილია: „არტ აშე, მეფე 

Ledge, იყო ფრიად საყვარე თავის. _ქვემ დებარეთაგან. მის ფლავებაზე 
ვალ ნთი თავები დაიხოცეს. გამწარებულმ. შვილმა მისმა არტა- 

ვაზდმა Ва. და თქვა: შენ წახველ და მთელი სახემწიფო თან წაიღე, მე 
გაოხრებულთ ვის უნდა უხემწიფო...“ (42. : 

ბ. „კუალად ვნების ქადაგება“| - ბოლოს მიწერილია: „აღიწერა 
1792, მარტის 14 მოსახსენებ, და ქრისტეს ვნებ (59%). _ 

კავებში აღდგენ: ურები ზანდუკის მ. ხე ვ. მელიც ამ ხელნაწერს 
ბოლოს დაერთვის oe 

ზ- („კუალად ვნების ქადაგება“. (60---72V). 
დ. „ქადაგება შურზე გინა ინადობაზედ“ (73+---75V). 73+-ს ქვედა კიდეზე... 

მინაწერია: „ეს ნიმე ქადაკება პავ ლე ეპისკოპოსის ნაწერსა ჰგავს – 
მღ. გვარამაძე“, 

ე. „ნოლფოტობაზედ“ (75V--77»). 
£ „გადაგება () ღვთის გალახუაზედა თქმული“ (78r—80r). 
%. („ღვთის გალახვაზე ქადაგება“). (80V--81V). 
9. „ქადაგება ყოვლად წმინდის მიცვალებისა#« (82---84V). 84V-ზე ტექსტის 

მელნით შესრულებულია ჩანახატი. 
თ. („კუალად 085%930“] (85г—90%). 

i ი. „მიცვალებასა by@o Bohoo8obo* (91r—94y). 
წ რა. („კვალად 0899039] (95r—99r). 

a იბ. („მეორედ მოსვლის ქადაგება“| (99v—105r). 
ic იგ. („სავარდის ქადაგება“| (107---111ი). . 

9დ. („ქვეყნიერი სამების უსარგებლობაზედ“) (111V-117V), ქადაგების ბო- 
ლოს მიწერილია თარიღი: „1793, 20/9“. 

იე. („კვალად მეორედ მოსვლაზე ქადაგება“) (118r—124r). 
ივ. „ქადაკება მარხუა მარხულობაზედან“ () (124V--127+), 
იზ. „ქადაგება მიცვალებულთ სულებზედ“ (128»--134V). 
იმ. „ქადაგება ვარებისა“ (1357—1409). 
ით. „ქადა(გ)ება წმინდა ზიარების დამზადებისათვს“ (142“--148V). 
კ. „ქადაკ(ეშბა წინადაცუეთისა“ (150L--155V). 
კა. („ამაღლების 45058085] (155%—1611). 
კბ. „რჩეულების სიმცირეზედ ქადაგება“) (161V--165V). 

ა პზ. „ქადაგება შობისა“ (166---170»). 
კდ. („საყდრის პატივზედ ქადაგება“) (171--179ჯ). 
80: [9909806 შვილის ქადაგება“| (179V-187»). 
კვ. („ჯოჯოხეთის ქადაგება“|) (188L--193ჯ). 

L 2. ქადაგებებს მოსდევს: ა. „ზანდუკი ამ ქადაგების წიგნისა“ (193V). 

  

  

  

  

    

ბ. (კათოლიკური ქადაგება). -- „ვინათგან მესმის, რომ თქვენში არიან ზოგ- . 
ნი, რომელნი გაშფოთებენ და ეჭვს აგდებენ თქვენს გულში წმინდა ეკლესიის 
კათოლიკე სარწმუნოებაზედ“ (194+--210+). я 

ვ. I-ზე ორ სვეტად მოცემულია ხელნაწერის შინაარსი: I სვეტში გადა- 
წერილი მასალაა ჩამოწერილი, II სვეტში -– „გადასაწერი დარჩენილი“. გადასა- 
წერთაგან # 1 არის „საყდრის პატივზედ“, ##2--8-ს სათაურები სომხურადაა: 
უძღები შვილისათვის, ქრისტეს შობისათვის და ა. შ. 

4. ხელნაწერში ჩადებულია ლათინური ტექსტის ფრაგმენტი. 
5. ამ ხელნაწერის ყდაში ჩართული ვეფხისტყაოსნის ფრაგმენტის შესახებ. 

· ილ. აბულაძე, ვეფხისტყაოსნის ახლად მიკვლეული უძველესი (XVI ს.) ხელ- 
ნაწერის ფრაგმენტი, მაცნე, საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის საზო- 
გადოებრივ მეცნიერებათა განყოფილების ორგანო, 3, თბ., 1964, გვ. 142---15( 
ან ილია აბულაძე, შრომები, II, თბ., 1976, გვ. 206--219; რ. პატარიძე, „ვე– 

„ ფხისტყაოსნის“ ხელნაწერთა ჭვირნიშნები, მრავალთავი, ფილოლოგიურ-ისტ. 
‚ რიული ძიებანი, V. თბ., 1975, გვ. 56-57. იხ. აგრეთვე აქვე #3964/1 ფრაგმ 

ტის აღწერილობა (გვ. 115). ა 
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მინაწერები: 1. „10 მაის, 1905 წ. ვნახე ...ტერ იოვანე ლაზარი- 
ანისა ნახმარია ეს ქადაკების წიგნი--მესხი იე. მღ, გვარამი 
ძე“ (ir). 

2. „ტერ პეტროსისა აღოშოვისა“ (I-V). 
ვ. IL-ზე სომხური მინაწერია, რომელშიც აღნიშნულია, რომ ეს წიგნი ტერ 

იოვანე ლაზარიანისაა. 

(49) 198 

ეკლესიის მოთხრობა. XIX 

248 ფ.; 23X16,5; ქაღალდი; ტყავგადაკრული მუყაოს ყდა, დაზიანებული, 
ზედა ყდაზე შემორჩენილია ორივე ლითონის საკეტი, ქვედა ყდაზე –- მხოლოდ 
ერთი ტყავის თასმა; მხედრული; [XIX]; მთარგმნელ-შემდგენელი: პოლღოს 
შაჰყულოვი; დაუწერელია: 1V, 2V, 3V, 6V, 116V; აქვს ჭვირნიშანი: 221 ფ. 

„მესამე მატენი გინა ჰატორი ეკლესიის მოთხრობი- 

ს ა, წიგნი მეხუთე, წელსა უფლისასა 101 . . . თავი პირველი, ანაკლეტო პაპსა 

ზედა. –– ანაკლეტო გუარით იყო ბერძენი, ძე ანტიოქისა და მამულათ ათი–- 

69 то...я 9г— 231. 

შენიშვნები: 1. თავფურცლებზე აწერია: > „ეკლესიის მოთხრობა 
მეორე საუკუნოებისა და მესამისა მის ნახევარისა. მესამე მატენი გინა ჰატორი, 
წიგნნი მეხუთე ღა» მეექუსე. # 7, შაჰყულოვისა“ (მი. 

ბ. „ეკლესიის მოთხრობისა მესამე მატენი გინა ჰატორი, წიგნნი 
მეხუთე და მეექუსე, რომელთა ამათ შორის შეიცმის მოთხრობა. ასერგასთა 2 
წელთა, დაწყობილი ასერთიდამ ვიდრე ორას ორმოცდაათადმდე წელთა_ ве 

სათა, სასარგებლოდ ძეთა ეკლესიის ჟამსა უუმწვერვალეს 
ბისა წმინდისა მამისა ჩვენისა ლეონ მეათორმეტესი, Jadoo se 
პისასა, წელსა ცხოვრებისა ჩვენისასა 1824-სა, ქალაქსა შინა ახალცი- 
ხისასა“ (ვი. 

2. უძღვის ა. „შეწირვა მესამე მატენისა ამის წმინდისა პავლე მოცი- 
ქულისა დღა წმინდის ფილიპპე ნერის მიმართ. -- ჩვეულებად არს 
კვალად ჟამსა ამას ჩვენსა. Bobo, ვითარმედ მოწაფენი მსწავლებელსა. თვისსა, 

ს მიეღოს და მოკე 
ს ავმავებენ მას ზედა შესხმისა. და ქების წართქმასა, არამედ შესწირვენცა შეთხ- 
ზულთა წიგნთა თვისთა, ნიშნად მადლის მოხსენებისა მისდა და დასწავლისა 
მრავალთფერთ სიკეთეთა, მის მიერ მიღებულთა...# (4---5V). 

ბ. „წმინდა ფილიპპე ნერის მიმართ.-- ღირსად გაგაამხანაკ შენ, 
მი ბედნიერო წმინდაო ფილიპპე ნერი, წმინდა პავლე მოციქუ- 
ლისა თანა შეწირვასა შინა მესამე მატენისა ამის, რამეთუ ვითარცა იგი, 
ეგრეღვე შენც იქმენ მოციქული და განმანათლებელი ჰ რომი ს ქალაქისა...“ 
(Sv—6r). 

გ. შესავალი ეკლესიის მოთხრობასა ზედა მესამე მატენისა 
ამის, უპატიოსნესთა და უუსაყვარლესთა შვილთა და ძმათა თანა, ხუცესთა და 
შემწეთ, ახალციხის თემისათ, გიხაროდენი ღა სხ.-- ჭეშმარიტი და 
უტყუარი არს თქმულება იგი, ვითარმედ ყოველი კაცი გაჩენილ არს ღვთისაგას 
საქმისა და შრომისათვის...“ (7---8V). 8V-ს მომდევნოდ ფურცლები ამოჭრილია. 

3. ტექსტს ერთვის: ა. „ზანდუკი მეხუთე და მეექუსე წიგნთა, რომელნი– 
ესე შეცმული არიან მესამესა მატენსა შინა“ (231V-235V). 

ბ. „ზანდუკი ანბანგანური მესამე მატენისა გინა ჰატორისა, მეხუთე და მე- 
ექუსე წიგნთა ეკლესიის მოთხრობისათა, რომელსა ამას შინა გან– 
ვაცხადებთ ყოველთა იმ რაიმეთა, რაოდენნიც აღწერილ არიან ორთა წიგნთა 
ამათ შორის სიადვილით პოვნისათვის...“#“ (236L-2470 –- წარმოადგენს პირთა 
საძიებელს ანბანურ რიგზე. 

6. ხელნაშერთა აღშერილობა
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გ. „ზანდუკი პაპთა, წმინდა პეტრეს საყდარსა ზედა მჯდომარეთ: 
047»). 

დ. „ზანდუკი პაპთა, კვალად მამათმთავართა სამთა ეკლესიათა“ (248. 
ე. „ზანდუკი მამათმთავართა სამთა ეკლესიათა“ (248r). 
ვ. „ზანდუკი მამათმთავრრთა ალექსანდრიისა, ანტიოქიისა ღა 

იერუსალიმის ეკლესიათა“ (248V). 
% „პჰრომის კეისარნი, მეხუთე ღა მეექუსე წიგნთა შორის ამ მესამე 

მატენისათა მოხსენებულნი, აქ ქვემორედ გამოცხადდებიან“ (248V). 
4. ხელნაწერი # 198 შეიცავს' „ეკლესიის მოთხრობის“ „მესამე მატენის“ –- 

30500 (9г—116г) ®> 8004350 (177—231) 7086985. 
§. „ეკლესიის მოთხრობის“ მთარგმნელ-შემდგენელია პოღოს შაჰყუ- 

ლოვი, იგივე პავლე ჭილიმუზაშვილი (იხ. შ. ლომსაძე, ახალ– 
ციხური ქრონიკები, გვ: 62, 65, 67--69, 110--118). 

მინაწერები (სხვა ხელით): 1. „წელს 1890-ს, ღვინობის თვის 11-ს, მთვა– 
რის 13-ს დაიბადა პირველი ვაჟი, სახელათ (აქ ჩასაწერად გაშვებულია ადგილი), 
ღამით 4 ოთხსა სა(ა)თზედა. ღმერთმან · თავის მადლშიდა გაგვიზარდოს“ (17). 

2. მინაწერია ქვედა ყდის საცავ ფურცელზეც. 

(5თ 200 

კარაბადინი. XIX-XX 

34 ფ.; 21,5X17; ქაღალდი; ფურცლები კიდეებშემოცვეთილი და ღალაქა- 
ვებული; ქაღალდის ყდა; მხედრული, შიგადაშიგ ნაწერია სინგურითაც; (XIX-- 
XX); დაუწერელია: 15v—18v, 2v—33r, 34r—v; gowsbggmos 23 g. 

„საექიმო კარაბადინი.-- თუ გინდათ, რომ შეიტყოთ სნეული 

რით არის ავათ, მაჯა უნდა უნახოთ...# 4L--15L. 

შენიშვნები: 1. რეცეპტები ტექსტის ხელითვე გაბნეულია 27V-ზე, 28L-ზე, 

33V-ზე. 33V-ზე კბილის ტკივილის წამალი ჩაწერილია ფანქრით. 26L-ზე სხვა by- 
ლით ჩაწერილია „ბედნიერის შელოცვა“. 

2. მოსდევს |სამთვარიო|. –– „პირველსა დღესა მთვარისა მთხოვრის კეთილი 
არის თესვა, ნერგვა, ცხვართა პარსვა...“ (19-26). მოთხრობილია მთვარის 
პირველიდან ოცდაათი დღის ჩათვლით რა არის „კეთილი“ და რა „არ ვარგა“. 

3. ამ ხელნაწერში ჩადებულია სხვა ხელნაწერი კარაბადინის ფრაგმენტი. 
მინაწერები (სხვა ხელით): 1. „ეს წიგნი ეკუთნის ხმალაძე სოფია“ 

(ქვედა ყდის შიდა მხარე). 
2. (ფანქრით) „პეტრე ხმალაძეს“ (იქვე). 
3, „1884-სა წელსა, მაისის პირველიდამ დანახარჯი პავლე გოგინო- 

ვისაგან ნახარჯი ფულის სარგებელისა“. მოსდევს ანგარიში (ზედა ყღის ში- 
და მხარე). აქვე სხვა მინაწერებიცაა. 

(51) 901 

ეკლესიის მოთხრობა. XIX 

305 ფ.; 21,5X17; ქაღალდი, დაზიანებული; კიდეებშემოცვეთილი ტყავს 
ყდა: მხედრული; [XIX];  მთარგმნელ-შემდგენელი: პოღ ოს დაგით სართ. 
პეტი შაჰყულოვი (130; დაუწერელია: 2V, 3V, 4V--5V, 9V, 13V, 210V, 
302% — 303%; 5436 33066356о: 51,52 ва. 

2 = »მატენი გინა ჰატორი მეხუთე, წიგნი მერვე ეკლესიის 

ოთხრობისა. თავი პირველი, წმინდისა გრიგოლ განმანათლებელის 
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    ცხოვრებასა ზედა, ვითარცა კვალად წმინდათა ქალწულთა ჰრიფსიმესა და გაი– 

ანესა და სხუათა ამხანაკთა მათთა მოწამეთა. ––- მართლიად სამართალი მო–- 

ითხოვს, რათა უვრცელესად და სავსებით აღვჰსწეროთ წიგნსა ამას შინა და- 

საწყისი მოქცევისა სომხის გუარისა ჩვენისა და მოქცევა საყოვლიერო სასომ– 
ხეთოსი..,# 14+--275L. : 

  

შენიშვნები: 1. თავფურცლებზე აწერია; ა. „ეკლესიის მოთხრობა 
მეოთხე საუკუნოების ერთი წილისა, მატენი მეხუთე, წიგნნი მერვე და მეცხრე. 
# 7, შაჰყულოვისა არის“ (3. 

ბ. „ეკლესიის მოთხრობისა მეხუთე მატენი, წიგნნი მერვე და მეცხრე, რო- 
მელთა ამათ შორის შეცმულ იპოების მოთხრობაი ოცდაათშვიდმეტთა წელთა, 
ესე იგი სამასით ооо და შედგინებული ვიღრე სამას ოცდაათშვიდმე– 
ტადმდე, სასარგებ, შვილთა ეკლეს წელსა ცხოვრებისა ჩვენისასა 
182..., ჟამსა უუმწვერვალესისა მამამთავრობისა წმინდისა მამისა ჩვენისა პიო 
მერვისა. ქალაქსა ტფილისსასა ღასრულდა, რომელი იყო დაწყობილ 
ახალციხის ქალაქსა შინა“ (4r). 

2. უძღვის: ა. „შეწირვა წმინდისადმი გრიგოლ. ეპისკოპოსისა და გან- 
მნათლებელისა სასომხეთოსი wo წმინდის ათანასისადმი, ეპისკოპოსისა 
ალექსანდრიისა, და ქრისტეს ჰეშმარიტისს ღთაების გამომსარჩლისა 
პირდაპირ არიანოსთა. -– ვითარცა ადრინდელთა ოთხთა მატენთაგანი არა და- 
3960301, რომელი არ შემეწირა ვისმესადმი, ვითარცა უფალთა მიმართ... ეგრედ 
ვე მეხუთისა ამისა აწ ვინებე შემოწირვად თქვენ... рю. “ (67—97). 

ბ. „წინასიტყუანი და უბნებანი მატენისა ამისანი 800607) აღმომკითხ- 
ველთადმი. –– მრავალგზის Fannie არს, ვითარმედ მომთხრობნი მეტადრე 
წიგნთა თვისთა დასაწყისსა დაატანებენ რაიმე ხატსა...“ (10--13ო. დასასრულ 
მიწერილია: „ყოვლად უხმარი მონა იესო ქრისტესი -_ დავით ვარ- 
თაპეტი შაჰყულოვი“(13ი. 

3. ერთვის: ა. „პირველი საჩვენებელი. თვითოეულთა თავთა მერვე წიგ- 
ნის ეკლესიის მოთხრობისათა“ (275V-279-). i 

ბ. „საჩვენებელი მეორე თავთა მეცხრე წიგნისათა“ (279v—2811). 

  

გ. პირთა ანბანური საძიებელი –- „ანბანგანნური ზანდუკი ეკლესიის 
მოთხრობის ა“ (281V-297V). 

დ. „საჩვენებელი ჰრომის პაპთ, შორის ოცდაათრვამეტთა წელთა“ я 
(2987). 

„საჩვენებელი მამათმთავართა ალექსანდრიისათა“ (2987). 
„მამათმთავართას ანტიოქიისათა“ (298--V). 

= 

  ვ. 

%. „მამათმთავართა იე რუსალიმისათა“ (298). 
0. „საჩვენებელი ჰრომის კეისართა“ (299). 
4. საძიებლებს მოსდევს ცხოვრებები: „მატენსა ამას მეხუთესა, წიგნსა მერ– 

ვესა და თავსა ი-სა, პ. 244-სა დაემატების: ა. ცხოვრებაი წმინდათა მოწამეთა 
გურიასი, სამონასი და აბიბო დღიაკონისა.-- ..ბრწყინევდენ ფრიად 
ეკლესიასა შინა (ურჰისა) ქალაქისა განთქმულისა სირიისა გინა შუამდინარისასა “ 
წმინდანი იგი გურიო, სამონე და აბიბო დიაკონი...“ (299---V). 

ბ. „ცხოვრება წმინდისა ე ვ ფე მია ქალწულისა და მოწამისა. -- ...წმინ– 
დასა ევფემიასა ქალწულსა და მოწამესა ზედა ქრისტესასა, გუაქუს ერთი პა- 
ტიოსანი ქები და შესხმა...“ (299V–-300V). 

გ. „წმინდა გიორ გი, მოწამე ქრისტესი. -- არს განთქმულ ეკლესიასა ში 
ნა თუ ბერძენსა ღა თუ ლატინსა და უძველეს პატივისცემა წმინდისა გიორგისა 
მოწამისა...“ (300V--301V). 

5. ხელნაწერი # 201 შეიცავს „ეკლესიის მოთხრობის“ მეხუთე მატენს: 

მერვე (14r—210r) და მეცხრე (211---275-) წიგნებს. „ეკლესიის მოთხრობის“ 
მთარგმნე'ლ-შემდგენელის შესახებ იხ. აქ ვ ე, ხელნაწერი # 198, შნშ. 5. 

მინაწერები: მინაწერებია 1I-ზე, 804r—v-%y. 
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ძმობის კონდაკი. XIX 

: 226 ფ. 22,5X17; ქაღალდი; ტვიფრული ტყავით შემოსილი მუყაოს ყდა; 
მხედრული, სხვადასხვა; IXIXI შემდგენელი: ტერ სტეფანე გოზალო- 

‘ ვი (280; დაუწერელია: Iv—2v, Ziv, 29C-4IV, 42v—S2v, S6v—I44v, 147v, 
149\, 150v—215v, 216v—236r. 

Iჰმობის კონდაკი). -- „ცოცხალნი: მთავარ-უმფროსი პატრი ფრან-.._ 

ჩისკე მესინელი, პატრი დამიანე ვიარეჯელი, ტერ სტეფან აღოშოვი.../ 4L-- 

150r. 

შენიშვნები: 1. უძღვის: „1840 მარტის პირველს თვესა () წმინდა ჯ ვ ა– 
რის ეკლესიასა შინა ღაწერილ იქმენ იესო, მარიამ და მამა იოსების 
შენდობაების ძმობაშიდ, რომელი მოენიკა ახალციხის ეკლესიებს გრი- 
გოლ მეთექუსმეტე წმინდა პაპისაგან კავკაზიის ამიერ მთა- 

: ვარ-უმფროსი კათოლიკეთა ზედა უფალი პატრი ფრანჩისკე მესინე- 
J ლის საშუალითა, და მთავარ-უმფროსმანც თვის მონაცვლედ გამოაგზავნა do- 

ტონი პატრი დამიანე გიარეჯელი, და რომელიც აქუნდა სხუა შენ- 
ბაებიც საზოგ. მისთვის დიდის ცერემონიით განიშალა 

წმინდა ჯვარის წის რვა დღე-ღამეს რომ დილით იყო წურთვნა В 
а ხმოვანი წირვა, 650586 — 450258085 და წმინდა ზიარების კურთხე- 

ვა. და მიიღეს ყოველთავე თემობამ აღსარებით და წმინდა ზიარებით დამზა- | 
დებულთა წმინდა პაპა გრიგოლ მეთექუსმეტის კურთხევა და აღ- 
ხსნა ყოველთავე კრულებისა, და შევიდენ ძმობის კანონიერის ძმობაშიდ და და- 
ეწერნენ იესო, მარიამ და მამა იოსების საფარველ ქვეშ“ (40. 

2. ძმობის კონდაკი იწყება 1840 წლით ღა თავდება 1893 წლით. ტექსტი 
L თანდათან ივსებოდა, ამიტომ ნაწერია სხვადასხვა ხელით, ხელნაწერში დატოვე– 

ბულია დაუწერელი ფურცლები შემდეგ შესავსებად. პ 
3. შედგენილობა: ა. „წელსა 1893-სა მაისის 10-სა, ტ.(სI. გ. აქ აღიწერვის 

ცოცხალნი სამღვდელნო პირნი“ (28V). 
ბ. „წელსა 1893-სა მაისის 10-სა, ტ. ს. გ. მეორე ნაწილი. აქ აღიწერვიან 

გარდაცვალებული სამღვდელნო პირნი“ (42ჰ. 
გ- „1840 წელსა მარტის პირველით იწყეს აღწერვად თავიანთის მიცვალე– 

ბულებისა იესო, მარიამის და მამა იოსების საფარველ ქვეშე ძმობაშიდ და ესე- · 
ნი არიან მიცვალებულნი“ (S3r—S5v). 

დ. „წელსა 1893 მაისის 10-სა, ტ. ს. გ. მესამე ნაწილი. აქ აღიწერვიან. 
ცოცხალნი მამრნი და დედრნი“ (56ჰ). 

ე· „წელსა 1893 მაისს 10-სა, ტ. ს. გ. მეოთხე ნაწილი. აქ აღიწერვიან 
გარდაცვალებულნი მამრნი და მდედრნი“ (150.0. 

: ვ. ცალკეა გამოყოფილი „გასავალი“ (145L--149L), აქ ” აღნუსხულია ძმო- 

: ბის ფულის გასავალი ხარჯი: 
, ანდერძი: „წელსა 1893-სა მაისის 10-სა ესე ძმობის კონდაკი იესო, · 

р მარიამ და იოსებისა რა ჩავიბარეეი და ვნახევი უწესოთ და არეულათ აღწერი- 
ლილნი (I), ამის გამოისათ გავწილადე სამ ნაწილად: ესევ პირველი ნაწილი დავ 
სტოვე ცოცხალთა სამღუღელო პირთათვის, პირველი ნიშანი. მეორე ნიშანი 
გინა ნაწილი –– გარდაცვალებულ მღუდელთათვგის. მესამე ნაწილი გინა ნიშანით 
დავიწყე ჩაწერვა ცოცხალთათვის მამრთა და დედრთათვის. მეოთხე ნაწილი გი- · 
ნა ნიშნით დავიწყე ჩაწერვა გარდაცვალებულთა მამრთა და ღედრთათვის, რათა · 
იცოდნენ, ყოველმა ამ კონდაკის მქონემ განიხილოს ღა ყველა ვინმე თავიანთ... 
აღნიშნულ ადგილშიდ ჩასწერონ, წმინდა ჯვა(რ|თ ამაღლების ეკკლე- · 
სიის ზედამხედველი ტერ სტეფანე გოზალოვი. ამის გარდა, 58540 > 
  

    

რიცხვიდამ გ ებია ერთი დავ. ამავე მოხსენებული ძმობისა სახე 2 
ბაზედ, ტომ სამა. გასავალი იმა დავთარშიდ იწერებოდეს და ის დავ. · 
თარი ებარებოდეს ძმათა უმფროსს, რომელი ის დავ არის სასულიე! 

    



    

№№ 202—205 

მართველობისაგან შემტკიცებული წელსა 1893-სა ივნისის 18 დღესა, ტ. ს. გ.“ 
(28r). 

მინაწერები: 1. „ამ წიგნის ფურცლების გლეჯა 306. დაუწყვიათ და ბო- 
ლოსაც ერთიან განუსუნებიათ. უფალმან საუკუნო განსუნება მიანიჭოსთ ამა 
კონდაკშიდ ჩაწერილ შემწირველთა და განმსვენებელთაც“  (3V). 

2. „1873-სა ქრისტეშობას 25-სა ძმობაშI(ი) შემობძანდა“ (236V). ეს მი- 
ნაწერი აქვე მეორდება ფანქრითაც. ამ გვერდზე სხვა მინაწერებიცაა, 

(53) 203 

ჟამის ლოცვა. XIX 

24 ფ.; 22,5X18; ქაღალდი; უყდო; მხედრული; ნაკლული; IXIXI. 

(ჟამის ლოცვა). „დიდ ხუთშაფათის სათქმელი პირველი სახუმილა– 

ვი. –– შურმან სახლისა შენისამან შემჭამა მე და ყვედრებანი მაყვედრებელთა 

შენთანი დამეცნეს ჩემ ზედა -––- ფსალმუნი 68, (10|.../“ 1r—24v. 

წყდება: „.. მოაკლდეს ცრემლთა თვალნი ჩემნი...“ 

შენიშვნები: 1. შეიცავს ვნების კვირის ხუთშაბათისა და პარასკევის „სა- 
ხუმილავებს“. 

2. სათაური აღდგენილია #3243/1 ხელნაწერის მიხედვით. 

(54) 904 

ქადაგებანი. XVIII-XIX 

118 ფ. 21,5X16,5; ქაღალდი, ფურცლები დაზიანებულია, კირეებშემოცვე– 
თილი; უყდო, დაშლილი; მხედრული, სხვადასხვა –– ერთადაა შეკინძული სხვა– 
დასხვა ხელით ნაწერი ფურცლები; IXVIII-XIX); ნაკლული; დაუწერელია 
104V, გადახეულია 116 ფ. 

ქადაგებანი). „...დაიმალე, ანუ გაიქეც, ანუ თუ მაშინაც არ გნე– 

ბავს სასწაული.. მისად, არ შეგიძლია სხვაფერად მოირჩინო თავი.../“ Ir— 

116V. 
წყდება: „..ხომ მრავალჯერ შეგიტყვიათ რამე ერთი.. შენდობისათვის ჯე ეგიტყვ ე.ე ეხდ ვ 

ღვთის მადლი არს... ამიტომ რამეთე...“ 

შენიშვნები 1. 117-ე ფურცლად დავნომრეთ ამავე ხელნაწერის ფრაგმენტი, 
ხოლო 118-ე ფურცლად დავურთეთ ამ ხელნაწერში ჩადებული ერთი ფურცელი 
„ეკლესიის ცხოვრებიდან“. 

2. ხელნაწერი მეტად დაზიანებულია დღა ნაკლული, ამიტომ ქაღაგებების გა– 
მოტანა ვერ მოხერხდა, მხოლოდ აქა-იქ იკითხება: „ქრისტეს ჯვარცმასა ზედა“ 
050, „ქრისტე აღდგა“ (41:, „მოთმინებაზედ ქადაგება“ (23V), „ამაში არს 
ორი ქადაგება..“ (27%), „სტე ფანე. ქადაგება. დეკენბერს კვ, ჩლიე“ (80ი. 

(55) 205 

ქადაგება სამოციქულო. XIX 

162 ფ.; 24,5X17,5; 22X17,5; ქაღალდი, სხვადასხვა; მუყაოს ფერადი ყდა, 
დაზიანებული; მხედრული; IXIX1, დაუწერელია: 5V--7V, 70V; აქვს ჭვირნიშანი 

18--19 ფთ).
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„ქადაკებასამოციქულო. აღდგომა დღეს ჩვენი მაცხოვარი იესო- 

სი გამამაცება მორწმუნეთა, რათა მორწმუნეთა ნებიერათ განიტანჯონ უფ- 

ლისა მიმართ, რათა რომ იმავ უფალთან აღდგნენ დიდებასა შინა. -- (სათა- 

ურს მოსდევს სომხური ციტატი მათეს XXVIII თავის 5-ე მუხლიდან). განი–- 

ხარეთ, ყოველნო კეთილმორწმუნენო, განიხარეთ, ამ ქრისტეს სიმწუხრით 
დასველებულნი: თვალნი თქვენნი გარდაიწმიდეთ!..“ 8L--152». 

შენიშვნები: 1. ტექსტს უძღვის: ა. „წამკითხავთა.-- ქრისტე ჩვენი 
მაცხოვარის მეოთხე საუკუნოების მერმედ გამოვიდა დიაღ ცხარი და მაზიანე– 
ბელი მწვალებლობა, ის სამკუთხით შეჩვენებული არიოზი, რომელმანც ჯოჯო– 
ხეთის ცეცხლივით სწრაფათ მოირბინა მრთელი ქვეყანა...“ (1L-2V). 

ბ. „ახალი ტომრის კანონი გრიგორიანისა, მოკლედ სწავლება მთვარისა, თუ 
როგორ შევიტყოთ რა მთვარეა ის, რომელშიდაც აღდგომა უნდა გათენდეს...“ 
ფ8C-თ. 

გ. „წურთნა გვირგვინის კურთხევის დროს, მღუდლისაგან Loorfdgero.— 
იმწაირათ მიიჩნია და' განავსო მადლითა ეს წმინდა გვირგვინოსნობის საიდუმლო 
უფალმან ჩვენმან, რომ არა თუ ნაკლებათ იმ სხუა საიდუმლოებზედა დაიჭირა, 
მაგრამ თანასწორ და ეს მეტათაც ჰქმნა...“ (4---57). 

2. შედგენილობა: შეიცავს 0505808086 აღდგომაზე, ახალკვირაზე, აღდგომის 
მომდეენო IIL--VL კვირებზე, ამაღლებაზე, VII კვირაზე, სამებობაზე, ზიარების 
ღღესასწაულზე, სულიწმიდის მოფენაზე, სულიწმიდის მოფენის მომდევნო I-- 
VI კვირებზე, ფერისცვალებაზე, ქრისტეს შობაზე, სტე ფან ე მთავარმოწამის 
ხსენებაზე, იოვანე მახარებლის ხსენებაზე, წყალკურთხევაზე, წყალ- 

" კურთხევის მომდევნო I-III კვირებზე, წმ. სა რქისზე, დიღმარხვაზე, მარ– 
ტის L-IV კვირების პარასკევს "ათქმელი (ვნებაზე, შოლტით ცემაზე, იესოს 
ეკლით დაგვირგვინებაზე, ვნებაზე). ხელნაწერში ჩაკერებულია სხეა ზომის ქა- 
ღალდზე სხვა ხელით ნაწერი ფურცლები, რომლებზეც აგრეთვე ქადაგებებია 
ღვთისმშობლის განწმედაზე, ღვთისმშობლის შობაზე, განსვენებულ სოლთა ზე– 
და სათქმელი და ცოდვასა ზედა სათქმელი (153---162V). 

მინაწერები: 1. „ტერ სტეფანე აღოშოვისა არის“ (1524). 
2. „საფარინა –– 10 დრამი. ჩოფიჩინი -- 3 დრამი“ (ზედა ყდის საცავ ფურ- 

ცელზე). 
ვ. (ლურჯი მელნით) „დიდიმამიშვილის“ (იქვე). ამ გვერდზე სხვა 

მინაწერიცაა. 
4. „აქ სიეზის (0) ნაჩალიკი () კარლო ზელინცევი“ (ქვედა ყდის 

საცავ ფურცელზე). 
5. „დავ ით (9)..“ (იქვე). 

(56) 206 

მოთხრობა დაბადების ძველი აღთქმისა. 1834 

205 ფ., 17,5X21,5; ქაღალდი; მატერიაგადაკრული მუყაოს ყდა; დალაქა– 
ვებული; დაზიანებული; 199 ფ. ამოვარდნილია: 1834 წ. (20; გადაწერის ადგი- 
ლი უდე (2); მთარგმნელი ტერ სტეფანე აღოშოვი (27). 

„მოთხრობა დაბადებისა ძვე ლი აღთქმისა, თავი პირვე– · 

ლი ნაწილისა. მოთხრობა შობის წერილისა გაჩენა ქვეყნისა ვიდრე იოსების 

სიკუდილამდე. გაჩენა ქვეყნისა პირველი კაცისა, ვითამც ადამისა. –– ყოვლის 

მპყრობელმა ღმერთმან ოდესაც ინება 'ქვეყნის გაჩენა უპირველეს ბრძანა არა- 
' რაისაგან რომ იყოს ცაა და ქვეყანა იქნას ყოველივე რაიმებითა დაუმზადებელ 

საკოფილ...“ 3L--100წ. : დ :



    

$457) 

  

«J 9003.9 06 ov. — „45058085. ამპარტავნობასა ზედა, თავი ბ. მ 

арт fp бррр Родить Pagucaphy fb fina pa iil fe putin po 
gf un р Whe po ხდის ი“ სითი თ“თ 414 მეწადა მე დღეს ქადაგება. 
დღევანდელს ქადაგებაზედ. ლაპარაკი ანუ საცალკეო სამართალზედ და ანუ 
ჯოჯოხეთზედ, რათა მეჩვენებინა თუ თუ (I) ერთი ცოდვილი სული გაეყრება 
თუ არა ვორცსა რა, ერთს სიმწარეს გასწევს ოდესაც შევალს ერთს საშიშარს 
სამართალში...“ 6L--277L. წ 

     

     

      

   
   
   

     

   
   
   

    

    

    
   

   
   

    

   

   

შენიშვნები: 1. 201L-205L არის „ზანდუკი, საძიებელი წერილისა ამის“... · 
2. ტექსტს წინ უძღვის ცნობა: „ღ“თის სუნთქის გინა დაბადების მოთხრო- · 

ბა, ვითარ რაიმე სახელისაგან იჩვენებიან ყოველივე მოთხრობაებზედ უმეტესღა · 
საჭირო არს კაცისათვის და მორწმუნეთათვის. უმეტესაღა ყოფვისათვის, რადგან 
საქრისტიანო თამალი და საძირკველი ეს არის ღ“თის სუნთქი გინა დაბადების 
წერილი. დიდი ხანი არის, რომ გვაქუნდა ნატრა ჩვენს გვარის განათლებისა- 

თვის, რომელიც ნაკლოვანად შეირაცხებოდენ, ვემზადებ » რომ ალაგ-ალაგ. = 
განფართოებით ამ წმიდა მოთხრობისა ჩვენის ჩვეულებრივის წიგნურის ენით 
დაგვესტამბა გვარის განათლებისათვის, მაგრამ რომ ვიფიქრეთ, რომ ესრედი · 
წიგნურის ენით თხზული დიდი რაიმე მოვიდოდა და უსარგებლო იქმნებოდა ჩეე– 
ნის გვარისათვის, რადგანაც წიგნური ენის მეცნნი მცირედნი იპოებიან. ამის- 
თვის ვიფიქრეთ, რომ მრავალთ ჰსურისთ დაბადების წიგნის სმენა და რომ მი- 
იღონ გიანთის ნატრისაებრ, ამისთვის მოვიწაღინეთ საზ. ენაზედ რომ 

რომელ მწიგნობართაც ზოგიერთ ალაგას უპირდებოდათ სისრულით სმენა და 
ესრეთვე საყოვლიერო, გინა საზოგადო ენით არ დარჩენ უსმენელნი დაბადების 
წმიდა წერილისა. ღა უმეტესთა რომ ყოვლითურთ არა უსმენიათ და ანუ ზოგი- 
ერთი მამამთავრების სიტყვანი ვერ შეუტყვიათ, ამიერ აქედან ყოველნივე გან- 
გებულებას მიიღებენ. კვალად ესრედნი, რომელთ დიდათ საპირო წერილითი 
წიგნური ენისა ვერა ურგიათ რა, დაცხრომილან ერთის წაკითხვითა. მოიმეღენი 
ეართ, რომ დიღი ნაყოფი გამოიღონ ღა ხშირად წაიკითხონ და ინაყოფიერონ და 

აღავსონ თავიანთი ნაკლოვანება არა თუ მხოლოდ სულიერს კერძოდ, რომელიც · 
მართლად ქრისტიანებრივი ჭეშმარიტების სწავლა დაბადების თქმულთა ზედა. 
დამტკიცებულ არს, მაშ, აბა, კვალადღა ბუნებითი და მოქალაქებრივის მეცნი- 
ერებრივი კერძოცა რომ ამ მოთხრობაებით გონებანი გავშლებისთ და გაუნათ- 
ლებისთ და აქედამ მრავალი შეიტყობების“ (2V). 

ანდერძები: 1. „მოთხრობა დაბადებისა ძველი და ახალი აღთქმისა შემოკრე– 
ბულ სიადვილით შესატყობლად გლეხურს ენაზედა ოჰანნეს ვართაპე- 
фо გინა მოძღვარი ზოჰრაპეტ კოსტანტინეპოლელისა მეორედ დასტამბულ გა- 

ნახლებ (0) და გასწორებუ იქმნა მატებულ რაიმე აქსოვნებ. ბრძა- 
ნებითა უფალი, უფალი სტეფანე ვართაპეტ აგონელისაგან მთა 
ვარესპისკოპოზისა და თანა მოძმე დიდი აბბაი მხითარისა წელსა უფლისა 1805. 
სომხურისაგან ქართულს ენაზედ პირველწყებულ იქმნა აღრიცხვად ვინმე უღირ- 
სი მღუღლისაგან უ დის სოფელშიღ, გვარით კათოლიკე რიგოსანთაგა- 
ნი ტერ სტეფან აღოშოვისა. წელა უფლისა 1834. მარიობისთვის ერთ- 
სა“ (2). 5 

2. „აღსრულდა აღოშოვისაგან ქართულ ენაზედ 1834 წელსა; დე-. 
კემბრის 11-სა“ (208). 

5: 907 

ქადაგებანი. XIX . 2%ჯ. 

248 ფ., 17X22; ქაღალღი; მუყაოს ტყავგადაკრული ყდა; ტვიფრული, და. 
ლაქავებული, ბოლო ფურცელი ამოვარდნილი, მხედრული; შავი მელანი; 
IXIX ს.I; დაუწერელია; 119V, 76V-––77-). / · Bato
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შენიშვნები: 1. ტექსტს ერთვის „საძიებელი გინა ზანდუკი, რომელში შე-. · 
იცმიან 42 მშვენიერი ქადაგებანი (247V--246). 
ა) ქადაგება ამპარტავნობაზე დ 

'ბ) ქადაგება კუალად ამპარტავნობა 

ბ) ქადაგება მუცლობაზედ 
დ) ქადაგება დაბრკოლებაზედ 
ე) ქადაგება ჯვარის ამაღლებაზედ 
3) ქადაგება ვორციელის სამსახურის მოშორება 
%) ქადაგება ჯვარის პოვნაზედ 
6) ქადაგება ღვთის სიტყვის სმენაზედ 
თ) ქადაგება ღვთის გალახვის ვითარებაზედ 
ი) ქადაგება მეორედ მოსლვაზედ 
ია) ქადაგება კუალად ამპარტავნობაზედ 
იბ) ქადაგება შურზედ 
იგ) ქაღაგება დაზარებაზეღ 
იდ) ქადაგება ანგაჰარებაზედ 
იე) ქადაგება ესე არს მომავლინებულის 
ივ) ქადაგება სული წმიდის მოფენაზეღ 
იზ) ქადაგება უძღებ შვილზედ 
იწ) ქადაგება სინანულის მოწოდებაზედ 
ით) ქადაგება კეთილში გაძლებაზედ 
კ) ქადაგება ღვთის ველის აღებაზედ 
კა) ქადაგება ვნებისა 
კბ) ქადაგება კუალად ვნებისა 
88) ქადაგება შურზე გინა ინადობაზედ 
კდ) ქადაგება შურზე გინა ინადობაზედ 
კე) ქადაგება ჩოლფოტობაზედ 
კვ) ქადაგება ღვთის გალახვაზედ 
კზ) ქადაგება გარდასლვითა შჯულისა ღვთის შეურაცჰყოფ|აზედ! 
88) ქადაგება ყოვლად წმიდის მიცვალებაზედ 
კთ) ქადაგება კუალად ყოვლად წმიდის მიცვალება|ზედ1 
ლ) ქადაგება კუალად ყოვლად წმიდის მიცვალება|ზედ) 
ლა) ქადაგება კუალად ყოვლად წმიდის მიცვალებაზედ 
ლბ) ქადაგება მეორედ მოსლვაზედ 
ლგ) ქადაგება ლოცვაზედ 
ლდ) ქადაგება 
ლე) ქადაგება ხარებაზედ 
ლ3) ქადაგება წმიდა ზიარებაზედ 
ლზ) ქადაგება წინა დაცვეთაზედ 
ლშ) ქადაგება ამაღლებაზედ 
ლთ) ქადაგება 
მ) ქადაგება შობაზედ 
მა) ქადაგება უძღებ შვილზედ“. 4 

2. წინ უძღვის მოთხრობა ბოლო იხჭანსა ზედა (3-4) და „მეორე მრთხ- · 
4mdo" (4r—Sy). : 

3. ქადაგებებში სომხური ფრაზები ჩვეულებრივია, ზოგჯერ სათაურიც სომ- 
ხურადაა. 

მინაწერები: 1. „1872-სა მარიამობისა 10 ქილდამის კათოლიკე მოვიდნენ 
მოსაბეთელინი ერითს () სახლი თეიმურაზი, მეორე იაკობა · 
(ar): : 

2. „ოთხი ქილდანის კათოლიკე მოვიდნენ სათხოვნელად: 
1. ელია ჯადოსშვილი მავანის სოფლიდამ. 1. გაბრიელი ამისივე 

ძმა; მესამეც ი ე ს უ კიდევ ამათი ძმა. მეოთხე ბენიამინ ელიანოსშვი- 
ლი 1860-სა. იანვარის 12“ (1V). 

3. „1861-სა წელსა გიორგობისთვის 16-სა ორი ქილდანის კათოლიკე მო–. 
ვიდნენ წყალობის მოსაკრებელად ი დო ვართანიან გიულ-ზანელ ლასტის 
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ქვეყნისაგან და მეორე ახალმოზდა (I), სახელით ი ურმან ხოსროველი 
საჰაკასშვილი“ (IV). 

4. „ურმის სანჯახიდამ, გიულფარჩის სოფლისაგან მოვიდნენ ორნი ქილდა- 
ნის კათოლიკე, ორნივე ძმანი ხუბუ სახორშიან და ძმა მისი აივაზი 
(იავაზი?) 1863-სა მარიამობის 20-სა (1V). 

5. „ქილდანის კათოლიკე მოვიდა სათხოვნელად ტირაცუ აბას ჰამი 
ტირაცუსარ სარქისას შვილი და მეორე ეთო გიორგის შვილი 
მავანის სოფლად სოფლიდა (!), 1872 ს 4 იუნისისის (1V). 

6... ს სოფელი ბავრელები რომ გადასახლდნენ“ (2ი. 
7. „1857-სა ორი მღუდელი მესტუმრენ მუსულის ქვეყნიდამ. სახელ დ ო– 

ბი დანიელა, რომელ იყო ვუსავრონი ზაქარიანი და დავით 
მარელია და აქეღგან ვითარც არალიდგან წყალობა შემოუკრიბე და იყვნენ 
ქილდანის გვარის კათოლიკენი“ (2). 

8. „1857-სა ორმიიდამის ქვეყნიდამ სამი ქილდანის კათოლიკენი მოვიდნენ. 
სათხოვნელად. ბ აბ არე სოფლიდამ იყო ორი კაცი და მესამე იყო ისა მუსა- 
რე სოფლიდამ, ტირაცუ აბრაჰამთან ლაზარ მღ“დის, 2. ზარუნდა სა რ- 
ქის, მესამე ზ აია ისხაკე. 11 მკათათვის“ (20. > 

9. სირიული წარწერა 3 სტრიქონი. 
10. „ქილდანის კათოლიკე მოვიდა სათხოვნელად წყალობისა გაბრიელ 

თომასოვი ტერ გეორგიან მავანის, სოფლიდამ სანჯაღიდამ მავარისა 
მცხოვრი“ (20. 

11. „ქილდანის კათოლიკენი მოვიდნენ ორი კაცი: გიორგი დაიუუბ (ი) 
ქისაბათიდამ და ხურმაბათიდამ“ (2ი. 

12. „ერთი ქილდანის კათოლიკე მოვიდა ბაბარისს სოფლიდამ დიაკვანი 
ლაზარი აბდიშოვი 1867-სა თიბათვის 13-სა, შამაშა დიაკვნის თემა. (I) 
არის ქილდანერები“ (2V). 

13. „ჩვენი დიაკვნები იო.ოვაკიმა და ალეჟქსანდრეი წარვიდნენ 
სტამბოლსა 18-სა მაისისა 1870-სა წელსა, ღმერთმა კეთილათ ხელი უწყოს“ 
(2V). 

14. „ხუთი ქილდანელი მოვიდნენ სათხოვნელად მავანიდამ სახელათ. გ ა ბ– 
რიელი, ოლია, ისაელ ძმანი დანიელ ინუისშვილი პეტროს 
ბენიამიანის 1872 მაისის 8-სა“ (2V). 

15. სირიული წარწერა 1885 წლის. 
16. „ეიშუ ბარი «ოსე ბ ურმის ქალაქიდგან მოვიდნენ ასლან ლაზა- 

რე ც მეორე 1885 წელს. 
1887 იუნისს 4 მოვიდნენ 2 ვაჟი მავანიდგან ქალდანელები თაკობა და 

პეტრე“ (2%). 

17. „2 დეკტ (!) 1878 გიავარის სოფლიდამ ორი მოვიდნენ, ერთი იოსება 
მღდუელი და ერთი ლაზარ ბენიამიუნ იოპანნა (248). 

18. „1879 იანვრის 6-სა მოვიდა ერთი მღვდელი ტერ იოანეს იოსე- 
ბას შვილი მარბიშო (248). 

19. „მეიჰანა სანგეარლი. რეიჰანა სანგაარლი ილვია შამშა- 
ჯიან 1879-სა იუნისი 26-სა“ (248V). 

20. „ურმის ქალაქიდგან 2 ქ. ნი მოვიდნენ მოწყალებისათვის, =ო ნა 
8ონას ძე და იუჰანნ აბრაჰამან გიოგ თავალი (I), 1887 ივლისის 
28-სა“ (248V). 

21. XX-ის 40-იან წლებში წაუწერიათ. II-ზე: „ქადაგებანი დიღიმამი– 
შვილის“, 
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იოვაკიმ იღულლუღიან, ნივთი მკურნალობითი. 1898 

142 ფ.; 21,5X16,5; ქაღალდი; ევროპული; მუყაოს ყდა; მხედრული; შავი 
მელანი; მთარგმნელი ტერ ანტონ თუმანოვი (2ი); 1828 წ. (20; თარგმნის ადგი- 
ლი: ქუთაისი (2); დაუწერელია: 1L--V.  



   

  

      
    
    
    
    
    
    
    
    

            

      
    
    
    
    

          

      
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
       

      

          

        

    
    
    
    
        

    

  

   «იოვაკიმ იღულლუღიან”», ნივთი მკურნალობითი.– 
“თავი ა. ნივთთათთვის აღმზრდელთა და უპირველესად ფესვეულთათვის საზო- 

გადოდ (ა). უწინარეს ყოველთა განვიზრახამთ ამ თავშიდ, რომ რაოდენიც 

იფქლიც არიან რომელთაგან საზოგადოდ პურს გავაკეთებთ. აგრეთვე იგი- 

ნიცა, რომელნიც შიმშილის დროს პურათ იქმნებიან..#“ 5т—131т. 

შენიშვნები: 1. ტექსტს წინ უძღვის ავტორის წინასიტყვაობა: „სიტყვის მყუ– 
არებელ აღმომკითხველისა მიმართ. 

საზოგადო და საკუთარი არს ყოველთა ცხოველთა, რომ თავიანთ სიცოცხ- 
ლეს შეინახვენ ღა საცდურთა და სნეულობათაგან თავიანთ თავს მოარიდებენ, 
ხოლო მკურნალობითი მეცნიერების და ველოვნების ნივთი არის კაცებრივი 
სიმრთელე და თავისი ბოლო ოხჭანი იგი არის, რომ გაამთელოს სწეულება და · 
სიცოცხლე კაცისა ბეღნიერად ღა გრძელ სიცოცხლით ჰყოს. ამისთვის საჭირო 
და ერთი პატიოსანი მეცნიერება არის ველოვნება ესე მკურნალობისა. აწ იგო- 
დღენი არს ჯერვიანობა, რაოდენნიც არიან ჩვენი პირველ მამანი. რამეთუ იგინიცა 
ვორცისა და ძვალთაგან იყვნენ შემოსვილნი ღა შესაძლებელი იყო რომ ავათ 
გამხდარ იყვნენ და ფერად ფერად საცთურთ შემოხვეოდნენ, რომელნიც დღითი 
დღე ჩვენ შეგვემთხეევიან. ამისთვის დაჭირებითად თავიანთ ჭირის წამალს ეძებ- 
დნენ და მკურნალობი ვნებას ხმ. ნენ, რომელი თუმცა ღაყ. 
და დაბნეული იყო, Забыв. გამოვიდნენ კაცნი, denne ფერად-ფერადი მკურნა– 
ლობა ერთს ადგილს შემოჰკრიბეს (ა) და ერთი ველოვნება გააკეთეს, რომელიც 
ახლა“ საკუთა არი და ყოვლად საჭირო. ერთი, ველოვნება არის ღა მისი მოქმედნი 
830 წ რომ პირვე უსრული მეცნიერება იყო, მაგ– 
რამ თ. და მერვედ იქონია თავისთვის იმფერი მოძღვარი და ჭკვიანი გვამნი, 
რომ გამდიდრებით და გადიდებით თავისი თავისა, მოაწიეს ამ აღსავალსა, რომ 
არა ვჰგონებ რომ უმეტესად ამაღლდეს... 

ესოდენნი საყოფი არს შესაძლებელაღ, რომ მრავალნი პირნი სწრაფად 
იძლეოდნენ ღა მრავალნი სნეულობანი ღააკლდენ, რამეთუ გექმნება მოადგილო– 
ბა სარგებლოანის ღა ზიანისა და ესრედ მუდამ მკურნალის ნატრული არ იქმნები. 

  

ხოლო რასაც შჭამ დიაღ მრავალფერ არიან: ზოგნი ჯეჯილობითი, ზოგნი მო- 
სიარულე ცხოველნი, ანუ მცურავნი, ანუ მფრინველნი. წამალნი დიდი წილისა- 
მებრ ილეკროთაგან გაკეთებულნი ვორცნი არიან. (ბ) უნდა ვილაპარაკო თითო- 
თითოდ და ნივთის სიმრავლე არ შეგაშფოთებს შენ, რამეთუ ყოველი გავჰყავ... 
აღსავალით. და რადგან მთავრად პურით ვცხოვრობთ და პირველი ჩვენი საჭ- 
მელი იგი არის, ვინებე პირველად ლაპარაკი პურისათვის და ესრეთ თვითოდ 
ყოველი რაიმე საქმე აღსავლით უნდა ვილაპარაკოთ. 

სამი ენით მოვიხსენიე სახელნი, პირველად ლათინისა, რამეთუ ეს არის სიბრ- 
· ძნის მოყვარეთა საერო ენა და ყოველთ ევროპის გვართა და უკეთუ დაჭირებითა 
წამალზედ უფრო მოადღგილობა გნებავს. საჭირო და ადვილი არს შენდა ამ 

ებში. ნ მყ განცხადებუ მოიყვანდნენ და საყ 
ღრის ans ს დააწვქნდნენ; რანს ეფი გამსვლელნი რა ია იქმნე 
ბოდნენ იმ ჭირისა. გამწყო წამალს აჩვენებდნენ და რომელ წამლითაც სნეული 
გამთელდებოდა, იმ წამლის სახელს და ხმარებას ქვაზე მოხრით მადრიელობე– 
თურთ სალოცავის ერთს გვერდზედ ღააწყობდნენ. ღა აქედგან იქმნა, რომ იმ 
"დროის მსახურთა სალოცავისათა პირველად დაიწყეს მკურნალობის ხმარება. და 
ჰიპოკრატეს მკურნალთ მთავარ სალოცავის მსახურის შვილი რაღგან იყო, პირ- 
ველ იქმნა, რომ ამფერი წერილნი ერთაღ შემოჰკრიფა და კერძო წერილთ ჩვენ 
დაგვავედრა. 

ბ) ფილოსოფოსნი ამა ყოვე ერთი სახე უწოდებენ სამს უფ 
პირველ უფლობა ჯეჯილობითისა, მეორე ცხოველთა: მესმენ5 59 

ა. 

ბას 
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ენით. მოძებნა. მეორეღ სომხურისა, რადგან ჩვენი ფიქრი სრულიად ჩვენს გვარს 
მიჰნიჭებოდა; მერმედ თათრულად, რომელი რადგან საერთო ენა არის, უფრო 
ადვილათ შეიტყობთ სიტყვის ძალასა, რომელზედ ვლაპარაკობთ, რამეთუ კარ- 
გათ ვიცი, რომ დიდი წილი არ არის შესატყობელი სომხური სქესი, უკეთუ არ 
იქმნება მსგავსად თათრულად“ (3L--4V). 

2. ერთვის „ზანდუკი თავთა წიგნისა ამის მკურნალობითისა“ (131V--142,. 
3, წინ უძღვის მთარგმნელის წინასიტყვაობა; „ნივთი მკურნალობითი ესე 

არს: მოკლე ქვემო მოწერილობა ყოველთა არსა, რომელნი მონიჭებულ არიან. 
ჩვენდა ყოვლის მპყრობელისაგან სახმარებლად მარადის თუ ვითარცა საჭმელი 
და თუ ვითარცა წამალი და მათი ხმარების რიგი წონა და ჟამი. არიან კუალაღ- 
ცა ზოგნი მკურნალობითნი სწავლანი, თუ რომელნი წამალნი შეიძლებიან რომ 
მაზიანებელ იქმნენ. უკეთუ უსიბრძნოთ იხმარებიან და ვითარი საკურველი სარ- 
გებელი ექმნებათ, თუ რომ L ხ ველს მიჰყოფენ და რომელნი ბუნე- 
ბითაღ მაზიანებელნი არიან, თუცა ვიქონიოთ დიღი სიფრთხილე და სიბრძნე. 
ბოლო წილი არის გულისხმიერობა ჰაერისა და კლიმის ღა მისი უფლობისა 
ცხოველთა ღა ჯეჯილთას ზედა ნათლად მოსული ოვაკიმ მკურნალისა 
ოღულლუღიანისა, რომელ არს დოქტორი მკურნალობითი და აზატობი- 
თი ველოენებისა ვიენასი, სომხურს "ენაზედ: სადიდებლად ღ“თისა მომნიჭებელ- 

––ჯწწწწძთ/თ!/რდ“”წრრწრწწწრწ”წ”წთწ/:რწწწრიეგეიიიეი' 
შინა. მერმედ სომხურის ენისაგან ქართველს მვედრულს ენასა ზედა გარდმოღე– 
ბული და თარგმნილი ვინმე წირვის მოყვარისაგან ახალციხელი ტერ ანტონ 
თუმანოვისაგან, წელსა უფლისას 1828-სა, ჰოქტომბრის 5-სა, ქუთაისსა 
შინა კუალად სასარდებლად ()) ღ“თისა და სასარგუბლოდა საქართველოთა#“ (2). 

4. უზის ბეჭედი „ MI8მ0 3მXმიხ68M IMCმი»X08“ (1L, 142r) 

5. „Ето (?) книга принадлежит (1!) Иосифу Асашвили“ (1г), 
6. უმნიშვნელო მინაწერები: ქვედა ყდის საცავი ფურცელი. 

  

209 

მესხის ცხოვრება, დაწერილი 1891 წ. ქ. ახალციხეს,134 ფ. 
(საარქივო მასალა). 

(59) 910 

: ოთხთავი. XIX 

а ქაყალდი; , ხის: ტყავგადაკრული. ყდა; დაშიანებ 255 
განსაკუთრებით ბრლო. ფურცლები; ფურცლები ამოცვენილი; მხედრული. Hes 
Ge მელანი, მუხლების "დასაწყისი „ასოები: სინგურით IXIX სათავეები მადს. 
იოანეს მახარებლების მინიატურებით: დასათაურება მთავრულად; დაუწერე 
51:--52V, 87V-88V, 146V--147V. 195L--199V; 201C-V. 

  

„ს ახარება მათესი, თავი პირველი. „წიგნი შობისა იესო ქრისტესი, 

მისა ღავითისა, ძისა აბრამისა. 2. აბრამ შუა ისაკ, ისაკ შუა იაკობ, იაკობ შუა 
ფარესი, იუდა ძმანი მისნი...“ 1L---124V. 

შენიშვნები: 1. ლუკას სახარებას ერთვის „შესხმა წმიდისა მახარებლისა 
თქმული სოფრონის მიერ (148L---#). 

ბ. „შესხმა კუალად მახარებელის 
სია () ეპისკოპოზისა მიერ“ (149.. 

2. ჩართულია მახარებელთა ყოვლად უნიჭო მინიატურები (149V). 
3. უმნიშვნელო მინაწერები ქვედა ყდის საცავი ფურცელი. 
მინაწერები: 1. „გარდაცვალებულო პილომუზანთ პეტრეს დაწე- 

რილია პატრეშიანთ ეკლესიაში მოდიაკვნობის დროს სახარება ესე“ (200r). 

  
იოანესი, დორეთეოს მოწამისა სინოპსე 
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(60) 

2. „პირველი. ჩემ wy soe დაიბადა იესოს წყალობითა ღვინობისთვის 
14 ო“ი ქრისტეს 1816. მოინათლა იმავე თვის 4 დღე გასულს დაბადებიდგან 
“ე” 

ჩემი მეორე შვილი სტე ფანაი გიორგობის თვის ოთხსა და მოინათლა 
იმავე თვის შვიდსა და აპაპაიც იყო თავისი ბიძა ონ ოო, უ“ი ქრისტეს 1618“ 
(200r). 

3. „1841-სა წელსა goosergal 24-bo weghs qacab Baar eugjmaPosoom 
შენდობილნი ჯინოთ სტე ფანას ასული "ეე... რომ უფალ 
მან ი შეგვაბეროს ერთმანერთანა, თავის მად ხან, 0805 (200r). 

4. „ჩემი და оо დავაქორწინეთ 1819 წელს. ae წლის იანვრის 
16, რომ ღმერთმან ერთმანერთ შეაბეროს პ უწათ ქეროფასთან მეუღ- 
ლეთ გვირგვინი მიიღო შილაჯიანი ტერ ოვანის ხელითა“ (200). 

5. „ჩემი ღისწული, რისიმას პირველი შვილი, ოვანჯანაი დაიბადა 
ქ“ონ ქრისტესა 1819. იმავე წლის ღვინობისთვის 26 გასულსა რომ ზემოსაღდარს 
მოინათლა და მირონი იცხო შილაჯებიანნთ ტერ ოვანისგანა ღა იმანვე 
შესწირა სურთი ნიშანი. 22 დღისა დღა სურთი ნიშნის მადლმა და ძალმა თავის 
მადლში და მფარვე ს ყოველი საცდურებისაგან და უცოდვე- 
ლათ გაზარდოს ამინ. და ჰაპაპაი იყო ქვიათ ანტონაი“ (200V), 

6. „წელსა უფლისასა 1821 დაიბადა ასული ჰოჯ ქეროფასი და მისი 
სჯულიერი მეუღლე რისიმასი, ამავე წლის იანორის 9 ღა მოინათლა იმავე 
თვის 13, რომლის სვინა იყო პეტრე ქვიანთი და სახელი უწოდა ელისაბეთ“ 
(200%). ეს მინაწერები გამოქვეყნებულია შ. ლომსაძის მიერ, იხ. დასახელებუ– 
ლი წიგნი. 

  

911 

ჟამნი. XVI-XVII ს. 

211 ფ.; 21X14,5; ქაღალდი; ტყავის ყდა; დაზიანებული; დაშლილი; ღალა- 
ქავებული; თავბოლონაკლული; შავი მელანი; სათაურები სინგურით [ХУ 
XVII ს.); ნუსხური. 

Iჟ ამნი|) „..ნესტო მდინარეო საღმრთოითა სწავლაითაო მევედრებელთა 
შენთა გკთხოე მოტევებაი, იოანე ოქროპირო, მეოხ გვეყავ წინაშე სამები– 

საო... 

წყდება: „...და მეყავ მე მჭსნელად ესე არს ღმერთი ჩემი ვადიდო ესე...“ 
211». 

(61) 
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პოღოს დავით შაჰყულოვი, ეკლესიის მოთხრობა. 1831 

VII+725 გვ.; 21,5X17; ქაღალდი; ქაღალდის ტყავგადაკრული ყდა; ღაზი- 
ანებული; ყდა შემოცლილი აქვს; მხედრული; შავი მელანი; 1831 წ. (LLLC); და- 

? უწერელია: II-–IIV; IILIV--VIIV; გვ. 552, 603. 

(სოღოს დავით შაჰყულოვი. «ეკლესიისს მოთხრობა». „7. 

ქრისტეს 338. იულიო პაპ. 2. წიგნი მეათე, თავი ა. ეკლესიის მოთხრობისა. 

მატენი მექუსე. წიგნი მეათე ეკლესიის მოთხრობისა. თავი პირველი სამთა 

შვილთა დიდისა კოსტანტინესთა, განიყვეს თავისთა შორის ჰრომის სამფლო– 

“ ბელოი და ექსორიით უკან მოწოდება წმიდისა ათანასისა და არა წარვლენა
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у ე“ 
მისი ალექსანდრიად. –– რამეთუ დიდი კოსტანტინეს გარდაცვლის შემდგომ! 

ჰგიებდეს სამნი ძენი მისნი, რომელთაგანი პირველი იწოდებოდა hee bo- 

ხელითა კოსტანდინე, მეორე კოსტანცოგინა კოსტა და მესამე კოსტანდე... 

1—692. 

შენიშვნები: 1. თსზულება წარმოადგენს # 145, 198, 201 ხელნაწერების 
გაგრძელებას. # 145 მიხედვით თხზულების ავტორია ტე რპოღოს დავით 
შაჰყულოვი. 

2. ტექსტს ერთვის „დასასრული მეექუსე მატენისა, რომელსა შინა იპო- 
ებიან შეცმულ ოთხნი წიგნნი, ესე იგი მეათე, მეათერთმეტე, მეათორმეტე და 
მეათსამეტე“ (გვ. 69). 

3. ტექსტს წინ უძღვის: „ეკლესიის მოთხრობისა მატენი მეექუსე. წიგნნი 
მეათე, მეათერთმეტე, მეათორმეტე და მეათსამმეტე, რომელთა შორის შეიცმის 
მოთხრობაი სულიერითა რამეთა, თუ ქვეყნიერთა, ორას სამეოცდაორთა წელთა 
  

მისათა, სასარგებ ძეთა ეკლესიისათა წელსა ცნ5--55 ПВ ВЗР, 
ჟამსა გრიგოლ მეათექუსმეტისა ჰრომის პაპისასა, მალამსსე შენა ტფილისისა? 
(11Ir). 

4. ტექსტს ერთვის: ა) ზანდუკი. „ზანდუკი საჩვენებელი პირველი მატენისა 
მეექუსისა და წიგნისა მეათისა თავთ» ეკლესიის მოთხრობისათა“ (გვ. 694--703). 

ბ) „ზანდუკი ანბანგანური ეკლესიის მოთხრობის მეექუსე მატენისა, წიგნთა 
მეათისა,ა მეათერთმეტისა მეათორმეტისა და მეათსამე, .–- წ. ჰნიშნავს 
აეეე ია აიიი: ი”. 

მინაწერები: 1. „ახალციხის არქიმანდრიტი პ ოღოს ვართაპეტ შაჰ კ უ- 
ლოვი გარდაიცვალა 1854 კათათვის 23“. 

  

2.3. პოღოს ვართაპეტის ქება როგორ წარმოვთქვა ენითა, 
მასზედ რომ შესხმა დავიწყო, ნივთებს ვნახამ სიმრავლითა, 
მელანში დაწობილს კალამს, ვერ ღავასრულამ წერითა, 
რამდენიც მრავალი ვწერო, ვერაფრით დავლევ ლევნითა. 

ო ოთხი წლისა რა შეიქმნა ოსტატს წავიდა რბენითა, 
ყმაწვილობიდგანვე იყო რჩეული, წმიდა ქცევითა, 
განშორებული ქვეყნისგან მიზიდულ იყო ხელითა, 
მისი სანუგეშო ლხინი სულიერი წიგნებითა. 

© ღვთისგან მოწოდებულ იქმნა პაბუკობის ჰასაკითა, 
პრომის ქალაქში წავიდა, მიიწია სიმრავლითა, 

და კრებამ შეიწყნარა, მღვდლობას მისწია ქებითა, 
იდა მამა თვალით ნახა, ანუგეშა სისრულითა. 

   

ო ოჰ, რა შეიტყვეს წამოსლვა ჰრომის წმიდა ქალაქითა, 
ახალციხის მცხოვრიბელნი მოელოდნენ მას ნატრითა, 
უცხრომელად ლოცულობდნენ შეწყნარებათ სიმრთე ‚ 
მიბრძა! ნდა რა უვნებელად ქვეშ დაეცნენ სიმრავლითა. 
  

სულ ყველასთან თავდაბლობით იქცეოდა აღსავლითა, 
მამობრივი სიყვარულით იწყნარებდა პატივითა, 

_-_ე” 
მხოლოდ ღვთის ბრძანების დაცვად უბრძანებდა სასტიკითა. 

3 ვერავინ უმფროსმან ეგრეთ ამრავლა რიცხვი მღვდლებისა, 
C ორმოცდათორმეტი მღვდელი აკურთხა ჩვენი თემისა, 

დიდი სიკეთე შესძინა გასანათებლად ერისა, 
სულ ყველას რიგები მისცა შესაფერად აღსავლისა.
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ა აგარიანების დროსაც იყო უმფროსი თემისა : 
მღვდელთა ქახოში სწურთნიდა, კეთილ იყავით ქცევითა, 
არავისი დაბრკოლება არ იქმნათ არცა მზერითა 
ყოველთა სენაკსა ჯღომა გიყვარდესთ მუდამ მცველითა. 

უმეე-____._.__-___..---. 
წყლის ახლოს დანერგული ხართ, სავსე იყოთ ნაყოფითა, 
აყვავებოლნი სიმართლით, გამშვენებული ფოთლითა, 
აწილადეთ სხვათაც კეთილი თქვენი ტკბილი სწავლებითა. 

თ თქვენ ხართ მთაზედ ზედამხედველ დღე და ღამე ქადაგითა, 
მცირე შეცოდება თქვენი მძიმე არს მრევლზედ მრავლითა, 
არცა ერთი არ დაჰკოდოთ, დახსნილნი ქრისტეს სასჯელითა, 
თვარემ ქრისტეს სამართალში ვერ გამრთელდებით მალვითა. 

ა ალაწანში რომ წავიდა, თავის შემდეგი მღვდლებითა, 

სულ ამას უქადაგებდა: მტკიცე ვიყოთ მხნეობითა, 

თავი დამ! სტესათვის, სისხლი wogmg მხლე ь 

სასუფეველს მსკეწევეთ  ექვი არა მაქვს ეჭვითა. 
  

პ პატივი დიდი მიაგეს, არა ჰსურდა მიღებისა, 
თავსა უღირსად დასთვლიდა მცირედ უფროს იქ კრებისა, , 
კურთხევითა აღავსებდა ორკეცილად წილდებისა, _ 
კოველთა თავიანთ დაგვარ პატივს აძლევდა თნებისა. 

ე ესრეთვე მიბრძანდა აქვე საყვარელის სავსებითა, 
დღიდგან დღეზედ აღემატა ამბავების განფენათა, 
სრულ იყო ყოველაში მოხუცებული ჰასაკითა, 
ოთმოცდათორმეტი წლისა გარდიცვალე თარეღითა. 

ტ ტერ ვოღოსმიას ახსენებდა სიკვდილამდი გონებითა, 
სულ ყველანი მას შევნატრით სულისა ნეტარებითა, 
იმედი გვაქვს ღვთის წყალობით ცხონდა იგი დიდებითა, 
ნეტამც ჩვენც ისრე ვიცოცხლოთ ამისი წამკითხველითა. 

ი იგი მრავალჯერ დაგვპირდა წირვაზე ქადაგებითა, 
თუ როდესაც ზეცას წავალ მოგახსენამ გონებითა, 
თქვენთვის მლოცველი ვიქნები ცოცხალთათვის და ое, 
რომ თქვენც ჩემთან ღმერთი აქოთ, დაუცხრომელი ქებითა. 

ს სიკვდილს უწინ აღაშენა მონასტერი ქვითკირისა, 
მოსახსენებლად დასტოვა ღვდელთა და შეგირდებისა, 
უფალმან ნუ დაუკარგოს, ნიჭი მისცეს მადლებისა, 
ხარჯის მიმცემს და ზედამდგომს და ვინც იყოს გამრჯელისა. 

ა ამას იქით მონატრე ვართ ერთი ამფერის გვამისა, 
განანათლოს ჩვენი გვარი დამატებითა სწავლითა, 
ვევედრები მაცხოვარსა ისმინოს ჩემი ლოცვისა, 
ყოველთა შორის უღირსი თათო ჯეინიუსოვი. 

მახრუზიათ უკუღმა არის ეს წიგნი, რომა დაჰკვირდეთ 
და შენდობა შეუთვალოთ შა ჰხ უ ლოვს“ (გვ. 725--726).       2. „ეკლესიის მოთხრობა, კნინღა სამთა საუკუნებათა, ესე იგი სამას ოცი 

ათვრამეტიდამ ვიდრე ექუსასადმდე ქრონიკონისა ქრისტესი, მატენი მეექუს; 
ხოლო წიგნნი მეათე, მეათერთმეტე, მეათორმეტე და მეათსამეტე“. (( 
3, „შაჰყულოვისა # 7“ (III). 
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(62) 213 

ყარამანიანი. XIX 

143 ფ.; 33,5X21; ქაღალდი; ტყავგადაკრული მუყაოს ყდა; ტვიფრული; 
ყდიდან ამოვარდნილი; ორი სხვადასხვა ხელი; შავი მელანი; IXIX ს.) დაუწე- 
რელია 143L--V. 3 

„კარი მეორე, ყარამანიანი და ანბავი შაფალი ფერისა. შაფალი ფე– 
რისა და ოდეს შაფალი ფერიანი გაგზავნა და ფეშანგ ხელმწიფეს შემწეობა 

სთხოვა. იმ ჟამათ ფეშანგ ხელმწიფემან ფალევანთა ფალევანი უხუცესი ყარა- 
მან და ყათრან, და ბარამ ჯიბილო და გარადნქეშანი მაფალი შახ შემწე= გაგ– 

ზავნა და თითონ ჰინდოეთში რა ჰინდ ჰინდოეთის ხელმწიფესთან დარჩა o6 do- 

თი ანბავი მოგახსენოთ. პირველი კარის ანგარიში. აქ ყარამანის წასვლა ბარამ 

ჯიბილოს მამის მისაშველებლათ...» I1r—142v. 

თავდება: „...ასწივეს, ჰაერში აღიტაცეს და ინდოეთისაკენ გაემართნენ. 35- 

ერში ასე მაღლა აღიწივნ რომე ქვეყანა ერთის კალოსედენი ჩნდა... და გარე–- 

შემოსულ ზღვასა მოეცვა, და წამოვიდნენ ლხინითა და შექცევითა სიხარული- 
თა. და დასრულდა ესე მეორე კარი და აქ დაიწყობის კარი მესამე. და ანბავი 

ხოსროვ შირინის სამო სასმენელი ტებულ... საკითხავი და უცხო მასიამოვნე- 
ბელი მსმენელთათვის (142). 

შენიშვნა: ტექსტი გამოცემულია, იხ. ყარამანიანი, გამოსაცემად მოამზადეს 
ა. გვახარიამ და ს. ცაიშვილმა, 1965 წ. ხელნაწერი მიყვება გამოცემას გვ. 14-- 
243. 

ანდერძი: „დავწერე ყარამანიან ესე მეორე კარი მე, არდემ სულთ> 
ნოვის შვილმა ღა პატრონს სალხინოთ, სამხირულოთ და სამშვიდობოთ 
ვაჟების ბედნიერობაში მოხმარდეს. ამას გეხვეწებით, მე არტემ სულთა- 
ნოვის შვილი, მოყვარნო და ანუ მტერნო, ვინცა რომ ითხოვოო, მშვიდო- 
ბით მოისმინოთ და ისიამოვნოთ და პატრონს კი მშვიდობით მიაბარეთ. ვინც 
რომ ღამალოს ღა აღარ გამოგვიჩინოს, გაუწყრეს რაც რომ წმინდანი ხატნი - 
არიან, და ვინც რომ მშ, ბაროს, ღმერთმა იმათცა მშვიდობაი და 
ბედნიერობა მისცესა. აცოცხლოს დ... ჩემთვინ ფასი გაიღო და 
წიგ...“ (142v). . 

მინაწერი: „ყარამანიანი, თარგ. თურქულისგან დავით ორბელიანის 
მიერ, კარი მეორე“ (ზედა ყდის შიდა მხარე). 

  

(63) 914 

სამართლის წიგნები. 1841 

51 ფ.; 35X23; ქაღალდი; ხის ტყავგადაკრული ყდა; მხედრული; შავი მე– 
ლანი; მუხლების დასაწყისი სინგურით; 1841 წ. (430; გადამწერი იოანე დავით 
მღვდელის ძე ქავჟარაძე (50); დაუწერელია 1IIL-2V, 50V--51V. 

„სამართალი კათალიკოზისა.-- სახელითა დათია. მე, 

ქრისტეს მიერ კურთხეულმან ყოველსა საქართველოსა კათალიკოსმან პატრი- 

არხმან მალაქიამ და მთავარმან ევდემონ დავსხედით და შევკრიბენით ყოველნი 

ეპისკოპოხნი აფხაზეთისა და დიდი სიყმილი მოვიდა ცოდვათა ჩვენთაგან, 

უწესობა და უჯერო საქმე შემოვიდა: კაცის კულა, მტყვის ყიდვა, ეკლესიის 

კრეხვა, და უხვედრობა. დავიდევით სჯულის კანონი და ჩვენცა იმისგან გამოვი–
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an 
ღევით; და რაცა იმისგან არ გამოვიღევით, ჩვენ ჩვენი მაგიერი არა შეგვიმატე– 

ბია რა, სჯულის კანონიცა ასრე ბრძანებს 3r—42v. 

  

შენიშვნები: 1. შედგება სოთ მუხლისაგან, უკანასკნელი მუხლი „მეწყერი 
თუ მოგლიჯეს საზღუარი წაიღოს, სადაც ყოფილა იმას უნდა კაი გულის მი- 
ცემა. და იქავ უნდა გაჩნდეს“ (42V); მუხლების რაოდენობა კათალიკოსის სამარ– 
თლის მუხლებს არ გულისხმობს. 

2. სოთ მუხლს ერთვის „დიდებულნი თავადნი ესენი არიან: ერთი თავი 
თავადი (1) არა გავს, ერისთავი გაუყრელია. ერთი თვითან ქსნის ერისთავი. ერთი 
თავი. თვითან ამილახორი, როცა გაუყრელი ყოფილა ციციშვილი, ამასთან კი 
არა სომხის მელიქი ყოფილა. ამას გარდა ამათსავ სახლის კაცებს სისხლი არა 
სდის, სხუა უმფროსი თავადი დაგვიწერია დიდებულის ქვეით, იმათ ოდენი სის- 
ხლი ედინების“. (42V). 

8. 43 -50L –- არის ზანდუკი ამ წიგნისა. 
4. ტექსტი გამოცემულია ი. დოლიძის მიერ. იხ. ქართული სამართლის ძეგ– 

ლები, IV, 1963, 33. 393—397. 
ანდერძები: 1. „გასრულდა, დიდება ღ“ეს, ამინ 'ქორანიკონს ჩყმა-ს (43r). 
2. აღიწერა ქორანიკოს ჩყმგ-სა წელსა თანასწორ ნამდკლსა ზედა ხელითა 

ჩემითა მღვდლის იოანე დავით () იოანე დავით მღვდლის ძის 
ქავჟარაძისათა“ (500. 

მინაწერები: 1, „ეს წიგნი, ვახტანგ მეფის კანონები, შევსწირე ახალციხის 
წიგნთსაცავს 1900 წ. 20 დეკემბერს. მე პეტრე ივანეს ძე მეფისა- 
შვილმა“ (ი. 

2. „ამისთანა ერთი წიგნი არავის ააქვს კაცის ძესა, 
ტკბილათ ასრე საკითხავი შვილი სწოვდეს დედის რძესა, 
ვახტანგ მეფის შეკრებული სამართალი აქა სმენსა 

და ნუ ვინ ვაჭრობ ურ შეიძლებ (I), დიახ დიდი ფასი სძენსა“ (50”. 

(51). 916 

ყარამანიანი. XIX 

62 ფ.; 32,5X 20; ქაღალდი; მუყაოს ყდა; დალაქავებული; მხედრული; შავი 

მელანი; სათაურები სინგურით; ორი განსხვავებული ხელი IXIX ს.) აქვს ჭვირ- 
>ჟმმეეი” 

„ანბავი სპარსეთი ველმწიფის შვილი ყაჰრამან ფა- 

ლავნისა, თურქთა ენისაგან ქართულსა ენასა ზედან თარგმნილი ორბელიანი 

საქართველოს სარდლის დავითისაგან. თუმცა აარა ()) რიტორთა ენასა შეწყო–- 

ბილი არს, მაგრამ ამისთვის დავშვერ ამა ზედან, რომ ყრმათათვის საკითხავათ 

საამური არის, და მეორე ესე, რომ ვინათგან საქართველოში წიგნი ყაჰრამანისა 
ქართულსა ენასა ზედა დღეს აქამდინ არსად იპოებოდა და მას იქით იპოებო–- 

დეს. მე ასე შევიძელ და აწ ვისას უკეთ გაკეთება გენებოსთ და შეიძლოთ, 
თქვენ გამართეთ. ––- პირველ ჟამად სპარსეთს იყო ველმწიფე დიდი, რომელსა 

ეწოდებოდა სახელად თახმურად. ესე იყო მაღალი და აღმატებული ყოველსა 

ზედა სპარსეთსა...4 11 

> წყდება: „ხელმწიფემან უშანგმან ჰინდოეთი დაიპყრა. მას. ჟამად ათას სა– 

მასის წლისა იყო ამ თავის ცხოვრებასა შინა შვიდი ათასი ომი გამარჯ...#“ 61V. 

შენიშვნები: 1. 57-60 ფურცლები ჩაკინძულია უკუღმა. 
2. ზედა ყდის შიდა მხარეზე არის მინაწერი: „ყარამანიანი თარგ. თურქუ- 

ლიდან დავით ორბელიანისგან მიერ. () კარი პირველი, გადაწერი– 

  
 



   
       

    

       

       
   
   

    

  

   
   

   

        

   

  

   

  

       

   

   

    

ლი არტემ 
იოსებ ქაჩნუაშვილისაგან“. 
რილია ერთი კაცისაგან. , 

ვ. ტექსტი გამოქვეყნებულია. იხ. ყარამანია,ი ალ. გვახარიას 
შვილის რედაქტორობით, 1965, ტექსტი მიყვება გამოცემას, გვ. 

# 213 და    
   

(65) 1418 

ლოცვები და ლითანია. XIX 

  

32 ფ.; 8,5X6,5; ქაღალდი; უყდო; მხედრული; [XIX]; ნაკლული; ხელ 

3 “წერში ჩახატულია სინგურით და ლურჯი მელნით შესრულებული მღარე თავ. 
: ი ბოლო სამკაულები. (2., 9г, 18%, 21, 22, 24v, 25r, 27v, 28r, 29r). 

  

_ (ლოცვე Bo და ლითანია).-– „..დიდის სურვილით О სა- 

_ ტანჯველსა უფლისა ჩვენისა იესო ქრისტესი.“ “ Ir—32v. 

შენიშვნა: ხელნაწერი ლოცვანს წარმოადგენს, შეიცავს: „ლოცვა ქრისტე · 
ты საწმ. სი“, „ ნია ყოვლად წ + „ლოცვა გასაწმედელი“, „ლოცვა მარიამი- · 

სა“ და სხვ. 2 

(66) 1460 

ქადაგებანი. XVIII 

150 ფა 21X15, 20X13,5; ქაღალდი (სხვადასხვა); მუყაოს ყდა; მხედრული 
(სხვადასხვა); [XVIII]; ნაკლუ გენ. მომწვანო ქაღალდით, 

> სხვა ree (52—53, 174—176, 97—98, 9—8 BQ): დაუწერელია: 2iv—22v, 
33v—37v, 50r—5lv, 73r—v, 126v, 143r—v. 

    

(ქადაგებანი) „ქადაგება ცოდვილების იმედზედ. ურისხაობისა. - 

დიდი საკვირველი ამბავი არის, რამდენი არიან ცოდვილები...“ 4L--150L. 

შენიშენები: 1. შეიცავს კათოლიკურ ქადაგებებს სხვადასხვა რელიგიურ · 
თემებზე: „ურისხაობისა“, „ცოდვილებისა ცუდს იმეღზედა“, „ნაერის დაყ 

ნულზეღდ“ და ა. შ. 
2. უძღვის „ზანდუკი წიგნისა ამის ქადაგებისა“ (3-V). ზანდუკში აღნუს-. 

ხულია 44 ქადაგება. 3 
მინაწერი: „ამაში ერთი ქადაგება არის მშვენიერი, პირველს ლახუარზ, 

წ 3 

  

თქმული. 17 –– 35 (9)“« (150V). 
19 

(67) 1697 

დარიგებანი. 1854 ა : Я 
აი 

(50 ფა 18X11; ქაღალდი; ნაჭერგადაკრული მუყაოს ყდა; თეთრი ქაღალ 
დი; მხედრული; მთარგმნელი: ტერ იოსებ ხუციანოვი (10; 1854 წ. 09%; დაუწე- · 
რელია: 1V, 3V, 49v—SOv. 

„წურთნა მოქალაქობის ა, თუ როგორ უნდა 21 კაცი დ 

“ლაზე ლოგინიდგან ადგომის დროს და წირვის მოსმენის დროს. –– არის oo 

თს sefotornts        
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ლი ჩვეულობა და ვალი ქრისტიანობრივი, რომ როდისაც გაიღვიძოს კაცმან 

ძილიდგან, ფიცხლავ აღიმაღლოს ფიქრი თვისი ღ”თის 9095605...“ 4г--49г. 

შენიშვნები: 1. ტექსტი შედგება შემდეგი დარიგებებისაგან: 
ა. „მოქმედობათა და მოძრაობა ზედა, რომელნიც არ შეშვენიან“ (6V--12»). 
ბ. „თუ როგორ უნდა მოიქცეს კაცი შექცევაში ღა წირვაში“ (12---15ო. 
გ- „თუ როგორ უნდა მოიქცეს სახელის პატივისცემაში, შეტყობინებაში, 

მოძრაობაში და ხუმრობაში“ (15+-17ი. 
დ. „თუ როგორ უნდა მოიქცეს ტანისამოსის ჩაცმის დროს“ (17-18. 
ე. „თუ როგორ უნდა მოიქცეს მარტო სიარულში და ვისმესთან ამხანაგო– 

ბაში« (18-21). ; 
if ვ. „თუ როგორ უნდა მოიქცეს ვისმესთან ლაპარაკში და შექცევაში“ (21--- 

29г). 2 

ზ. „თუ როგორ უნდა მოიქცეს ჭამის დროს“ (29r—38r). 
6. „თუ როგორ უნდა მოიქცეს სუფრის მსახურებაში“ (38-41). 
თ. „თუ როგორ უნდა მოიქცენ საღამოზე დაწოლის დროს“ (41r—v). 
ი. „საჭირო წურთნანი მოკითხვის წიგნის მიწერისათვის (42r—49r). 

ტექსტს წინ უძღვის ორი წინასიტყვაობა: 
ა. „წურთნა რიგიანათთ მოქალაქობისა, გამოღებული წერილთაგან «ოვლაღ 

ბრწყინვალე იი ოვანე გაზიანისა და სხუათა რჩეულთა ავქსონთა. 

ა 

თარგმნობილი იტალიანური ენისაგან სომხურს ენასა ზედა მამა ნიკო- 
ლოზ მოძღვრისაგან ბუზიანისა ერთობისაგა ყოვლად პატივცე- 
მული ულ“ესი უ“ლსა მხითარ სიაბბი მთავრისა და ვენეტიკის მონასტრის 
უმფროსისა, დაბეჭდილი თ რე სტიის ქალაქში წელსა უ“სასა» 1786. 

ხოლო აწ გადმოთარგმანებული სომხურიდგან ქართულს ენაზედ ტერ- 
იოსებ ხუციანოვისაგან, წელსა 1843 მაისის 25, უდეს“ (1ი. 

ბ. „სიტყვა კეთილმოყვარულ წამკითხველთა მიმართ. ეს შემოკლებული, 
არამედ საჭირო წიგნი მოქალაჟობისა, მოვიწადინეთ ნათელში გამოყვანად მშვე– 
–___-ჰჰ. 
რილისა, ვიდრე აქამომდე დაბოლოებული იპოებოდა და მოქმედობანი კაცთა, 
რომ ჩვენს გვარში მოქალაქობ: ებიან უმეცრობისაგან, მაგრამ Lobos, 
გაჩინჯულობისაებრ () ბრძენთა და მოქალაქეთა არიან დასაძრახი გაუზღდელო- 
ბანი და კორტობანი (?). მაშ რათა, რომ სიტყვიერად გაიწურთნოს კაცი და მო- 
იქცეს სხვათა თანა მოქალაქურებ. რადგან არის მოქალაქე სიტყვიერი და ცხოვე- 
ლი და რათა განარჩიოს არსებითი მოქალაქობა გარეულთაც, ეს წიგნი არის მის- 
თვის საჭირო. ამისთვის ვაგულიანებთ კე ნებიან წამკითხველთა, რომ ამ 
წიგნის წურთნისაებრ წარუმართონ თავიანთი ქცევანი ღა უმეტესად ვაგულიანებთ 

  

  

ზედამხედველთა და მშობელთა და სახლის უმფროსთა, რომ შემდგომად საჭი- 
რო სწავლებათა სარწმუნოების ნაწილთა და საქრისტიანო მოძღვრებათა, ასწავ–- 
ლონ ამ წიგნიდგანაც გაწვრთნილობანი დ მოქალაქეობითი ქცევანი, რათა რომ 

ყმაწვილობაშიდვე არა მხ კეთილმოქმედებასა, არამედცა მშვენიერსა და 
აეააა___--_-––_______ჰ_ჟ_-_-_-_-·-_ჟ·-·-·-_-–-–---(–-· 
  ლად და რჩეულად იყვენებოდეს ღირსეულობისაებ: ვისისა. მაშ უმცირესი! 

ამის შრომისა ჩუენისა მოწადინებითა და სიყვარულით შემოწირულისა სიყვა- 

რულით შეწყნარებად ვითხოვთ“ (2L--3L). 

ანდერძი: „დასრულდა 16854. თიბათ. 26“ (49:). 

მინაწერი: „1856 აპრილის 5-სა დღეს ეწყენეს ფერთობილი ჩვენსა, გავიდ– 
ნენ თიბათვის 2“ (ქვედა ყდის შიდა მხარე).  



  

NeNe 1528, 1551, 1553 

1528 

ალფონსო ლიგურიის ვიზიტნი. 1901. ივ. გვარამაძის ავტოგრაფი (სა– 

არქივო მასალა). 

(68) 1551 

საფიქრებელი კვირადღისათვის. XX 

   

16 ფ.; 18X11; ქაღალდი; ქაღალდის ყდა; მხედრული; ბოლონაკლ 
ვი მელანი; IX X)I; დაუწერელია: 2V, 10V-–-16V. 

„საფიქრებელი კვირადღისათვის.-–- იესო აღსდგება, 

მტრების წინაშე თვისი შეპყრობილი და შეკრული იქმნება. იცოდა იესომ 

ში იქ, რომ უბედური იუდა მხედრებითურთ მოსულნი იყვნენ შესაპყრობე- 
ლად“... 3L--9L. 

შენიშვნები: 1. ტექსტს ერთვის „წირვის ახსნა-განმარტებიდან (გვ. 274). 
რა არის საიდუმლო ჯვარისა, რომ ქვეყანა დაიხსნა...“ 9V--10L. 

2. წინ უძღვის იამბიკო: 
ა. „უგალობეთ, ენაო, დიდებულსა 
ხორცისა საიდუმლოსა 
და სისხლსა უსასყიდლოსა, 
რომელი ფასად ქვეყნისა 
პატიოსნისა მუცლისა ნაყოფი 
კაცთა მეფემან დასთხია...“ 1I--2». 

(სულ 6 სტროფი). 
3. 4,-ზე არის სომხური ტექსტი. 

(69) 1553 

კრებული. 1800 

110 ფ.; 20X14,5; ქაღალდი: ხის ტყავგადაკრული ყდა; მხედრული, შავი 
მელანი; სათაურები სინგურით; თავების დასახელება მთავრულად და სინგურით; 
გადამწერი ხუციანთ არუთინას ძე ანტონი (10; გადაწერის ადგილი: ქუთაისი 
(11); 1800 F. (1); დაუწერელია: 1V; 54V. 

1. „გამოცხადება იოანე მოციქულისა განმარტები- 
თურთ.ა. გამოცხადება იესო ქრისტესი, რომელი მოსცა მას ღ“ნ ჩუნნებად . 
მონათა მისთა საქმეთა მათ, რომელთა ჯერ არს ადრე აღსრულება. განმარტება. 
გამოცხადება არს დაფარულთა საიდუმლოთა ჩუშნება, რაჟამს განათლდეს გო– 
ნება, გინა თუ საღმთოთა სიზმრითა გინა თუ განცხადებულითა... 3L--54ჯ. 

შენიშვნა: ტექსტს წინ უძღვის: 
„წმიდისა ჩვენისა ანდრია მთავარიეპისკოპოსისა კესარია კაბადუკიელისა 

თარგმანება გამოცხადებისა წ“ისი იოანე მახარებელისა, რომელი სთხოვა სხვამან 
იეპისკოპოსმან და მან მიუწერა ესე მას. უ“ა ჩ“ა და მამასა და ჩემთანა მღუღე– 
ლისა უ“ის მიერ გახარებთ. '-- მრავალთა მიერ მრავალგზის ვიიძულე, რომელ– 
თა იგი აქუნდა ჩემდა მომართ იჭვი უზესთაესი ძალისა ჩემისა, რათამცა ვსათრ-



    

    

  

    

>)
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გმნე ღ“ისმეტყველისას იგი გამოცხადება...“ (2--V). თხზულებ 3 
ექვთიმე ათონელის მიერ. იხ. კ. კეკელიძე, ეტიუდები, IV, გვ. 14. 

მთარგმნელის ანდერძი: „არამედ, ში ძმანო, რომელი ჩემ მიერ თქმულთა 
ამათ სიტყვათა აღმოიკითხვიდეთ, შემინდევით, რომელი რაი” უძლურად თარ- 
გმნილი ჰპოოთ, რამეთუ ესე საქმენი” დიდთა კაცთანი არიან ხოლო მე ვარ 
უძლურ დღა უმეცარ, არამედ მორჩილებისათვის ვიჰქმენ ძალისაებრ ჩემისა, ვი– 
თარცა ღმერთმან სიტყუა და გულისვმისყოფა მომცა. 

ჭეშმარიტი რომელი ამის ყოვლისამან უწყის, რომლის მიერ არს ყოველი 
სიბრძნე, რომელსა ჰნებავს ყოველთა კაცთა ცხოვრება და მეცნიე. ებასა ჭეშ- 
მარიტებისასა მოსულა და ყოველთა თვსისა მადლისა ბრწყინვალებასა მიჰფენს, 
ხოლო ნათელსა მისსა თჯთოეუფლი ძალისაებრ თვსისა ყოველთა ზედა მიიღებს; 
რომელსაცა ღირს მყუნეს კეთილად და სრულად მოღებად ქრისტემან ღმერთმან 
ჩვენმან, რომელმან ჩვენთვს ჯორცითა ივნო, რომელსა შუწნის ყოველივე დი- 
დების მეტყუწლება, პატივი ღა თაყვანისცემა თანა მამით და ცხოველს მყოფე– 
ლით სულითურთ აწ და მარადის და უკუნითი უკუნისამდე, ამინ“, (53V--54ო. 

  

2. |ეპიფანე კვიპრელი, ათორმეტთა თუალთათეის!. --- „...აბ. თვალი სარ- 

დიონი. –– სარდიონ ამის გამო ერქმის, რომელ ბაბილონს, რომლისა არს ხილ– 

ვა მისი მეწამულ, რამეთუ ფერსა და სახელსა თევზისასა სედელ (I) ედვა, რომ– 

ლისა არს ფერი მისი. სარდიონ თევზისაი ფერი სისხლისაი...#“ 56V--98V. 

3060336980: 1. ტექსტს წინ უძღვის: „უფალსა ჩემსა პატიოსან ძმასა და 
საქმისა თანა ზიარსა თევდორეს კეთილაღ მსახურსა იეპისკოპოზსა იეპიფანე 
იეპისკოპოზი უფლისა მიერ მოგიკითხავ! დიდსა ნიჭსა მადლსა მისცემდა და არა 
თუ მოიღებდა... 55L--56V. 
ტექსტი გამოცემულია. იხ. შატბერდის კრებული X საუკუნისა, გამოსაცემად 
მოამზადეს ბ. გიგინეიშვილმა და ე. გიუნაშვილმა, 1979, გვ. 129--175. 

2. კიდეებზე 56V, 57V; 59L--V; eo) 61r—v ee ა, შ. არის ლექსიკო- 
მინაწერებ ელ ს მ ЗБ ტერმინე , შესრულებუ. 'გვ ერი. 

ოდში“ თსზულებასთან. დაკავშირებით იხ. კ. კეკელიძე, ეტიუდები, V, გვ. 46. 
ავტორი აღდგენილია ამ წიგნის მიხედვით. 

„მჭეცთათვს სახესა სიტყუა წიგნთაგან, თქმული წმიდისა ვასილი 
იეპისკოპოსისა კესარიელისა.--არს მხეცი, რომელი იწოდების 

მსუშნი მზარისაი, ვითარცა სახის მეტყურლმან თქვა. რაჟამს დამდედნის და 

მოაკლდის ორთავე თვალთა მისთა და დაბრმის და ვერ იხილის ნათელი მზის 

თუალისა რაიმე ზაკვა რაზომცა შუენიერ იქმნა თავი თვსი...“ 98L--110L. 

შენიშვნა: ამ მონაკვეთის კიდეებიც აჭრელებულია იმავე პირის მინაწერე– 
ბით ალაგ-ალაგ ტექსტიც ჩაუსწორები.ა 2. ტექსტი გამოცემულია იხ. 

Н. Марр, Физиолог, Тексты и разыскания, кн. VI; შატბერდის კრებული, 

დასახელებული გამოცემა, გე. 175--190. შდრ. კ. კეკელიძე, ეტიუდები, V, გვ. 22. 
ანდერძი: „მონამან ღთისამან და მოსავმან ჯ“ისა ცხოველისამან, მე, ხიზაბავ– 

რელმან ხუ ციანთ არუთენას ძე ანტონამ, ოდესაც ვიხილე ს. წმი– 
და წიგნი ღისმეტყველებაი... აღმძრა სიყუარულმან, რათამცა აღვწე კუ- 
ალადცა აღვასრულე ნატვრა და წადილი ჩემი. ამ სამღთო წიგნისა а 
ლებაისა მთავრობას, პიოს მეშვიდისასა ჰრომის პაპისასა და სასწავ- 

„ლოსა შინ, სოლომონ არჩილიანისა, წელსა მაცხოვრისასა 1800 ენ- 
კენისთვს 15, ქუთაისსა შინა“ (1). 

მინაწერები: 1. წელსა უფლისა აღიწერა 1821-სა, რომელ გამოცხადება ესე 
არს იოვანესი“ (110V). 

2. „თვალის სახელები მეორე წიგნისა 4 ღა 12 მამათმთავართა სახელნი 
ღამსგავსებით განმარტებანი 194 (110%). 

3, „1885-სა თებერვალს 25 ვწერ ივანე ტალიევი“ (ქვედა ყდის 

საცავი ფურცელი). 
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ბრევარი (საცეცხური). XIX 

588 გვ.; 20,5X16,5; ქაღალდი, სხვადასხვა; მუყაოს ყდა; მხედრული, სა 
თაურები ღა დასაწყისები სინგურით; IXIXI გადამწერი: პეტრე სტეფ. 
წეს ძე ნებიეროვი (2 გვ); ზოგი დღესასწაული გამოყოფილია მხატვრუ– 
ლად გაფორმებელი სათაურით ან ორნამენტით (გვ. 91, 170, 178, 194, 218, 
239, 255 და ა. შ.). 

[8493060]. „სიტყვანი პირველი სახუმილავისანი, ახსნა. –– შეისმინე, 

უფალო იესო ქრისტეო, ვედრებათა მონათა შენთათა, რომელი მამისა თანა და 

სულიწმიდისა თანა ცხოველ ხარ და სუფევ უკუნითი უკუნისამდე...#“ 1-- 

586 გვ. 
წყდება: „...სალვა მე გინს პიეთათის რექიდარე –– იძიე მეოთხე ფურცლის. 

3356...“ 

შენიშვნა: შედგენილობა: 1. „ფსალმუნი კვირიაკესა“ (3--12 გვ. 
о ООО 

2. „8 დემკებრისა (), უმანკო ჩასახება ქალწულ .მარიამისი4# (13-- 
23 გვა. 

ვ, „შობა უფლისა“ (23-45 გვ). ჩართულია: „სიტყვანი წმიდა ლევან 
პაპისა#- 62-33 83), „განმართება“ წმიდა, ე ie mene Mele (30 გი) „ვან. 
მპრთება წმიდა ამბროსი ეფისკთპოზის 269 5. 

4: ადღესასწაული წმიდა სტეფანის ботвы (462-59 3). 
ჩართულია „განმართება: წმიდა პიერო ნ 6 მე: მრვდელისა" (54 ag). 

5. „დღესასწაულსა შინა იოვანე მოციქულისა“ (60-70 გვ.). 
6: „წამება უმანკო ყრმათა, ჰე 6 ოდეს მიგ მომშვდართა“ (71-74 83). 
7- „კვირიაკე შემდგომად შობისა“ (74-86 გვ). 
8.,წმადა სილიგისტრესი“ (87-3291 ვ)“ 
9: „წინადაცვეთა უფლისა“ (91“ 1025). 
10. „სწორი წმიდა სტეფანესი“ (103--105 83). 
11. „სწორი წმიდა იოვანესი“ (106--108 გვ.). 
12. „სწორი უმანკო ყრმათა“ (108--110 გვა. 
13. „წინა დღე წყალკურთხევისა“ (110–--112 გვ). 
14. „გამოცხადება უფლისა“ (113--131: გვა, ჩართულია „განმართება წმი- 

და გრიგოლ პაპისა“ (127--128 გვ.). 
15. „კვირიაკესა შემდგომად წყალკურთხევისა“ (131--135 გვ). 
16. „მეორე კვირიაკესა შემდგომად წყალკურთხევის, იესოს სახელი“ 

სა“ (135–-141 გვ.). 
17. მირქმა" (142--150' გვ)“ ჩართულია „განმართება. წმიდა, 58686. 

ეფისკოპოზისა“ (147 გვ). 
18. „დღესასწაული წმიდა მამა იოსებისა“ (150--162 გვ). 
19. „ხარება“ (162- “170: გვ). 
20. „ჯვარის პოვნა“ (170–-178 გვ.). 
21. „24 ივნისსა, შობა იოანე ნათლისმცემლისა“ (178--193 გვ). 

178 გვ-ის დასაწყისში დასმულია ბეჭედი. 
22. „პეტრე-პავლობა“ (194--211 გვ). 
23. „კვირიაკესა შემდგომად პეტრე-პავლობისა“ (212--217 83). 
24. „მოკითხვა ელისაბეთისა“ (218-226 გვ). 
25. „დღესასწაულსა შინა ნეტარ ქალწული მარიამისა, ქარმელოს 

მთისა“ (226--230 გვ.). 
26. „მესამე კვირიაკესა იულისი არს დღესასწნა)ული უწმიდის მაცხოვრისა“ 

(231—239 83). у 
27. „კურთხევა საღღრისა წმიდა მარიამ დედუფლისა ანგელოზთა, 2 

აგვისტოს“ (239—248 g2.).
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28. „ფერისცვალობა 6 აგვისტოსი“ (248--253 გვ.). 
29. „ყოვლადწმიდის მიცვალება“ (254--263 გვ.). 
30. „დღესასწაული შობისა მამისა მისისა წმიდა იოაკიმ აღმსარე- 

ბელისა“ (263--270 გვ). ჩართულია „სიტყვანი წმიდა ე ფივიანი ეფის– 
კოპოზისა“ (266--270 გვ.). 

31. „სწორი მიცვალებისა ღთისმშობლისა“ (271--272 გვ.). 
32. „თავის კვეთა იოანე ნათლისმცემელისა“ (273--280 გვ). 
33. „შობა ღთისმშობლისა“ (281--286 გვ.). 
34. „მარიამ სახელის დღესასწაული“ (286—289 გვ). 
3§. „ჯვარის ამაღლება 14 ენკენისთვის“ (290--296 გვ.). 
36. „წმიდა სავარდის დღეობა პირველ კვირიაკესა ოკტობრისა“ (297-- 

306 გვ). 
37. „ტაძრად მიყვანება ღვთისმშობლისა“ (307--313 გვ). ტექსტის დასას- 

რულს დაკრულია ოქროსფერი გამყოფი. 
„II მოუძრავნი დღესასწაულნი“: 
38. „პარასკევს, უწინარეს ბზობისა, არს დღეს(ა|! 

ყოვლად ნეტარი ქალწულისა“ (313--322 გვ). 
- 39. „აღდგომა უფლისა“ (323--328 გვ.). 

40. „2 დღე აღდგომისა“ (329--330 გვ.). 2 
41. „3 ღღე 50008965“ (331—334 23). ჩართულია „განმართება წმიდა. 

აგვისტინე ეფისკოპოზისა“ (332 გვ). 
42. „ბ კვირიაკესა შემდგომად აღდგომისა მფარველობა წმიდა მამა ი ოსე– 

ბისა“ (334--337 გვ). 
>. „კურთხევა ტაძრისა“ (337--339 გვ.). 
4. „ამაღლება უფლისა“ (339–-356 გვ.). 

2. „კვირიაკესა შემდგომად ამაღლებისა“ (356--360 გვ.). 

წაული შვიდი ლახვ 

46. „მოფენა სულიწმიდისა“ (361—375 გვ). 
47. „2 დღეს სულიწმიდის მოსვლისა“ (375--378 გვ.). 
48. „3 დღეს სულიწმიდის მოსვლისა“ (378--382 გვ.). 
49. „დღესასწაული წმიდა სამება“ (382--395 გვ). 
50. „დღესასწაული წმიდა ზიარებისა“ (396--418 გვ.). 
51. „კვირიაკესა შემდგომად წმიდა ზიარებისა“ (418—421 58). 
52. „დღესასწაული წმიდა იოსებ ლეონისელისა“ (422- 425 გვ). 
53. „დღესასწაულსა წმიდა მოციქულთა ფილიპე და იაკობისა“ 

(425–-431 გე). 
„მაისის 17, დღესასწაული წმიდა პასკალისა“ (432--439 გვ). 

55. „დღესასწაული წმიდა ბე რნარდინესი“ (439--445 გვ). 
56. „14 იულისი, დღესასწაული წმიდა ბონევენთ ურა ეფისკოპოზისა“ 

(445--447 გვ.). 
57. „სწორი წმიდა ბონავენთურასი“ (447--449 გვ). 
58. „25 იულისი, დღესასწაული წმიდა იაკობ მოციქულისა“ (449-- 

456 გვ). 
59. „26 იულისი, დღესასწაული წმიდა ანნისა“ (456—460 გვ). მითი– 

თებულია სიტყვანი იოანე დამასკელისა (457 გვ). 
60. „ა აგვისტოსი, წმიდა პეტრეს ჯინჯილთა“ (460--465 გვ). 
61. „10 აგვისტოსი, დღესასწაულსა წმიდა ლავრენტისა“ (465--470 

გვ). მითითებულია სიტყვანი ლე ვან პაპისა (466 გვ.). 
62. „24 აგვისტოს, დღესასწაული წმიდა ბართლომეოზ მოციქულისა“ 

(470—471 გვ.). 

63. „დღესასწაულსა დაკოდილებათა წმიდა მამა 3 რანჩისკესი“ (471-- 
477 გვ). 

64. „21 ენკენისთვისა, ღღესასწაულსა შინა წმიდა მათე მოციქულისა“ 
(477--478 გვ.). 

65. „29 სენკტემბრის (1), დღესასწაულსა წმიდა მიქაელ მთავარან- 
გელოზისა“ (478--484 გვ). 

„სწორი წმიდა მამა ვრანჩისკესი“ (485—499 გვ). მოსდევს:  
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ა. „საძიებელი უძრავთა დღესასწაულთა“ (500—501 გვ). 
ბ. (საგალობელი|. –– „უგალობდეთ, ენაო, დიდებულსა 

ხორცისა საიდუმლოსა...“ (502 გვ.). 
გ. „ნანი იე ს ოსი. –– მოისვენე, მოისვენე, შვილო ჩემო, 

ტკბილის ძილით დაიძინე...“ (503--504 გვ.). 
მომდევნო ორი ფურცელი ნაწერია ორ სვეტად, სხვა ხელით, განსხვავებულ 

ქაღალდზე, ტექსტი ოთხთავიდანა, ლუკას III თავიდან (506--509 გვ), 

შემდგომ კვლავ გრძელდება დღესასწაუ: „სახუმილავებ 
67. „ყოველთა წმიდათა“ (510––534 გვ.). 

68. „წყალკურთხევისა“ (535--541 გვ.). 

69. „მირქმის“ (541--543 გვ.). 
70. „წმინდა ჯვარის ძელის ამბორებასზე“ (543--546 გვ), ლათინური (ქარ- 

თული ტრანსკრიპციით) და ქართული ტექსტები. 
71. „გზობის (!) კვირიაკესა“ (546–--548 გვ.). 
72. „დიღ ხუთშაფათს“ (548--554 გვ). 
73. „წითელ პარასკევე“ (I) (554––561 გვ.). 
74. „დიდს შაფათს“ (561--562 გვ.). 
75. „სულიწმიდის მოსვლის შაფათს“ (562--564 გვ). 
76. „გვირგვინის კურთხევა“ (564 გვ.). 
77. „ლორეთის ლიტანია#“ (565--567 გვ), ლათინური ტექსტი ქართული 

ტრანსკრიპციით. 
78. „ლატინური გალობა აღმსარებელისა“ (567--568 გვ), ლათინური ტექ- 

სტი ქართული ტრანსკრიპციით. 
79. „ღვთისმშობლისა“ (568–-572 გვ). 
80. „ქართული რიგი ხმოვანი წირვისა“ (574--579 გვ... მოსდევს აღდგომის 

საგალობლები (579---582 გვ.). 1 

81. „ლათინური წირვის ნოველა“ (583--587 გვ), ლათინური ტექსტი ქარ- 
თული ტრანსკრიპციით. 

მინაწერი: „ეს ბრევარი არის დაწერილი პეტრე სტეფანეს ძე 
ნებიეროვისაგან და ეკუთვნის ახალციხის ჰ. კათო. ღუთის- 

X 
- 

მშობლის ეკკლესიასა“ (2 გვ.). 

(21) 9171 

კარაბადინი. 1844 

18 ფ. 17X11; ქაღალდი; ქაღალდის ყდა; დაზიანებული; კიდეები შემო- 
ციცჭნილი; დალაქავებული; მხედრული; 1844 წ. (საცავი ფურცელი); შავი მე- 
ლანი; უგემურაღ არის გაფორმებული ზედა ყდის შიდა მხარე. 

„კარაბადინის წიგნი.-- მასილის წამალი. ქათმის კუჭის მიგნით- 

ქერქი თუ ტყავი გააძრე, ერთ რამეში წმიდათ დაფხვენ, ერთ ფარისა სავახე 

ნახევარ ფინჯან წყალში ჩაყარე და დაწოლის წინ დალიე“... 1>--18V. 

შენიშვნა: ხელნაწერი ძალზე დაზიანებულია და სამკურნალოა. 
ანდერძი: „ეს კარაბადინი აღწერილი წელსა შინა 1844-სა მარიამობის თვის 

16-ს, თემსა შინა ასალციხის ასა ვითამცა, ვალე ს აღწერილი ნეტარელთ 
ქალწული მარიამის შეწევნითა შენდობილი მე სარკოვიანთ პოღოსას 
dy ტირაცო იორგ, დედა სახი თურცელი),
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კარაბადინი. XVI-XVII 

   

    
   

   

            

    

     
    

    
    

  

   

      

    
       

   

  

    
   

    

  52 ფ. 20X14,5,; ქაღალდი, დალაქავებული; უყდო, დაშ 
სათაურები სინგურით; IXVI-XVIII; თავ-ბოლონაკლული; აქვს სი “оо 
ზა (7 3). 

(კარაბადინი).-– „..დასნეულდეს. თუ მალე არა მოკუდეს, დარჩეს, 

დღე მრავალ ცოცხალ იყოს...“ 1L--51V. 
: წყდება: „...ატმის გურკისა ზეთი ჩაწურე, ხალისა ფქვილი კარაქითა შე–- 

ზილე და ზედან დასდევ...“ 

შენიშვნები: 1. 33V-ზე, თავისუფლად დარჩენილ ადგილზე, დედაბრული ხე– 
ლით ჩაწერილია რეცეპტები. 

2. 2V-ზე  კარაბადინის ტექსტში ჩართულია: „ფრან გე თის ქალაქი ოდეს“ 
აღიწერა. «მას. . სემის, =რანგეთნს ქალაქისა ქება, გაეგონს ველმწაფის bases 
თქრისა- მოქალაქესა.“ 

3. ხელნაწერში: ჩადებული - ამავე ხელნაწერის ერთი ფურცლის „ფრაგმენ“ 
ტი დავურთეთ 52-ე ფურცლად. 

(73) 9994 

კარაბადინი. XVIII-XIX 

61 ფ.; 17X12; 15,5X10,5; 15X10,5; ქაღალდი, სხვადასხვა; ჟაღალდის ყდა; > 
მხედრული, სხვადასხვა; IXVIII--XIXI დაუწერელია: 21V, 52V, 59L--61V. 

„ძველი კარაბადინი წამლებისა. ყურის ტკივილისთვინ. –– ©0396 

ყურით წყალი ჩაასხი, კარგია ღვთით...“ 1L--58V. a 

შენიშვნები: 1. ტექსტში შიგადაშიგ ჩართულია: ა. ქართული ტრანსკრიპ- 
ციით დაწერილი იი. (თურქული და а ტექსტები). ა.“ 

ბ. ღანარის, ვარდის წყლის, მაკარონის და „კაი ფლავი ბრინჯისას“ объ 
©0806 обо (54г—55г). 

2. ცალკე თავადაა გატანილი „ფერად-ფერადი წამლები“ (57---V). 

8179 

რუსული ორთოგრაფიული ლექსიკონი (რა შემთხვევებში იწერება b) და 

საისტორიო ხასიათის ჩანაწერები. ივ. გვარამაძის ავტოგრაფი (საარქი 

ვო მასალა).    
8174 
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(74) 3223 

წვრთნილების წიგნი (ქადაგებანი). XIX 

708 გვ.; 22,5X18; 21,5X18; ქაღალდი, სხვადასხვა, მუყაოს ყდა; ტექსტი 
ნაწერია ქართულად და სომხურად, ქართული ნაწერი -- მხედრული, სომხუ– 
რი –- ნუსხური, ორი ხელი; [XIX] დაუწერელია: 294--296, 369--372, 400 --- 
404 გვ. 

„წვრთნილების წიგნი.-- (უძღვის სომხური ციტატა სოფონიას 

წინასწარმეტყველებიდან, LI თავის 12 მუხლი). იგოდენი ზრუნვაობა ჰქონია 

ღმერთსა თავის გაჩენილებსა $905...“ 1—708 გვ. 

შენიშვნები: 1. სათაური სომხურადაა. ხელნაწერის I ნაწილი ქართული 
ტექსტია (1--369 გვ.), 1I ნაწილი –– სომხური (373 გვ-დან). ქართულ ტექსტშიც 
ციტატები ძველი და ახალი აღთქმიდან სომხურადაა დამოწმებული. 

2. შედგენილობა: ა. ქადაგებები (1--399 გვ.). 
ბ. სომხურ-ქართული ლექსიკონი ორ 63065 (405—410 53). 
გ- ქადაგებანი, სომხური ტექსტი (411--708 გვ.). იწყება წმინდა ან ღრიას 

დღესასწაულზე ქადაგებით. 

(75) 3231 

ღვთისმშობლის სასწაულნი. XIX 

1032 გვ.; 22X 17; ქაღალდი; ტყავგადაკრული მუყაოს ყდა, დაზიანებული; ყდა- 
ში დატანებულია ლათინური ნაბეჭდი წიგნის ფურცლები; მხედრული; IXIXI; 
ნაკლული; დაუწერელია: 505, 1032 გვ. 

„ქმნულნი სასწაულნი ყოვლად წმინდისა ქალწულისა მარიამ 

ღუთისმშობლის მიერ. მხურვალება იგი წმინდისა სახელისა მიმართ 

ყოვლად კურთხეულისა ღვთისმშობლისა პატივცემულ იქმნა ხუთი საკვირვე- 

ლი ვარდითა. სასწაული პირველი. –– ქვეყანასა ფლანდრიისასა, მონასტერსა 

შინა ბერდინოსისასა, რომელ ახლოს არის ოვმენ ქალაქისა, იპოებოდა მთავარ- 

ეპისკოპოსი კანტვარიისა...# 4––1006 გვ. 
წყდება: „...მსგავსად ღელვებულთა ამათ ვართ ჩვენც მუდამ...“ 

შენიშვნები: 1. უძღვის წინასიტყვაობა „”უთხ)რობდნენ შვილთა თვისთა ზღაპ- 
რებსა, ამხანაკი ამხანაკსა, არამედ ნაცვლად ზღაპრების(ა), უამბონ სასწაულნი 
ღვთისანი და დედისა მისისანი უფროსი ერთი ყრმაწულებმან უამბონ თავი- 
ანთ ტოლებსა, რათა რომ ყოველი ვინმე ყრმაწვილობითგან თვისი მათი დასტამ- 
ბითა გონებასა შინა თვისსა, იქმნეს მერმედცა უმეტესად ღვთის მსახური და 
მვურვალე უფლის დედისა მიმართ, წმინდისა ქალწულისა, რომელ დედა არის 
მადლებისა ღა ყოველთა კეთილთა. და რომ წიგნი ესე შევთხიზეთ უფროსი 
ერთი უმეცართათვის შესაგონებლად მათი მპვურვალებასა ზედა ღვთის დედისა, 
წმინდისა ქალწულისა, მის გამო ვეცადეთ ადვილად შესატყობელი თხზულებითა 
დღაბიურად დაწერა ამისა რომლითაცა ისარგებლონ ნაყოფების გამოღებითა და 
კეთილი სიცოცხლითა ამას სოფელსა ზედა. ბოლოს მიეწნიონ საუკუნოსა ნეტა- 
რებასა შინა სუფევისა ცათასა, ამინ“ (1-2 გვ.). 

2. ერთვის: ა. „საძიებელი სასწაულთა უფლის დედისა, წმინდისა ღვთის- 
მშობლისა“ (1009-1027 გვ.).
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ბ. „თქმული წიგნაკისა ამის მოთარგმნისა. –– 
ვინც თუ ღმერთს ჰმონებს, ღვთისაც დედასა, 
იგი გადურჩეს სულის წყმედასა...“ 

(1027—1031 43). 

3. შეიცავს 120 სასწაულს. 
4. ამ ხელნაწერთან დაკავშირებით იხ. შ. ლომსაძის ახალციხური ქრო- 

605980, gg. 237-238. 

(76) 3949 

ლოცვანი. 1851 

430 გვ.; 17X11; ქაღალდი; ყდა მუყაოსი; მხედრული; გადამწერი: მღვდელი 
იოსებ ხუციანოვი; 1851 წ. ადგილი: ახალციხე (თავფურცელი); 
1 გვ-ზე ფერადი თავსამკაულია; ლოცვები გამოყოფილია მხატვრული ხაზით 
(15, 41, 67, 85, 93, 105, 115, 126, 133; 147 გვ.გვ. და ა. შ.) დაუწერელია: 83, 
132, 154, 332, 404, 426, 428, 429 გვ.გვ. 

წლოცვანი) „ლოცვა თვითეული მორწმუნე სულისა, რომელი თქმუ- 

ლი არს წმინდა ნერსესაგან. -- სარწმუნოებით აღგიარებ და თაყვანსა გცემ 
შენ, მამაო, ძეო და სულო წმინდაო...“ 1--422 გვ. 

შენიშვნები: 1. უძღვის თავფურცელი: „პარტეზი სულიერი, რო- 
მელსა შინა შემოიკრიფებიან მრავალნი სულიერი ლოცვანი, აღწერალი 
ხელითა უღირსი მღუდელი ტერ იოსებ ხუციანოვისათა წელსა 
უფლისასა 1851, მაისის 28, ახალციხესა შინა“. 

2. შედგენილობა: 1. „წმ. ნერსეს ლოცვა“ (1--15 გვ). 
· „დილის ლოცვა“ (15--21 გვ). 
„ლიტანია წმინდანებისა“ (21--40 გვ.). 
„წირვის მოსმენა“ (41-66 გვ.). 
„აღსარების რიგი“ (67—73 33). 
„ლოცვა სინანულისა, ჩხრეკის უკან სათქმელი“ (73-84 გვა. 
„აღსარების უკან სათქმელი“ (85-87 გვ.). 
„ლოცვა წმინდა ზიარების მიღების უწინ სათქმელი“ (87-92 გვ.). 
„ლოცვები ზიარების მიღების უკან სათქმელი“ (93--104 გვ. 

10. „ლოცვა ყოვლად წმინდა მარიამის მიმართ ყოველდღივ სათქმელი“ 
(105—108 გვ.). 

11. „ლოცვა წმინდა მიქაელ მთავარანგელოზისა მიმართ“ (108--109 გვ.). 
12. „ლოცვა მფარველი ანგელოზისა მიმართ“ (109--110 გვ.). 
13. „ლოცვა წმინდა თანამოსახელოსა წმინდისა მიმართ“ (110--112 გვ.). 
14. „ლოცვა წმინდა მამა იოსების მიმართ“ (112--114 გვ.) 
15. „ლოცვა ოცდაოთხი საჰათის საფიქრებელი იესო ქრისტეს სატანჯველე– 

ბისა“ (115–-126 გვ.). 
16. „გალობა მწუხარე მარიამისა“ (126--131 გვ.). 
17. „ლოცვა იესო ქრისტეს ხუთი დაკოდილობისა“ (133--138 გვ.). 
18. „ლოცვა შვიდი ლახვრისა“ (139--146 გვ.). 
19. „იოვანეს ტირილი“ (147--153 გვ.). 
20. „იესოს ლითანია“ (155-–-160 გვ.). 
21. „ოცდაცამეტიანის დარიგება, რომელ არს გვირგვინი იესო ქრისტესი“ 

(161--165 გვ.). 
22. „გვირგვინი უწმიდესისა ცხოვრებისა, ვნებისა და სიკუდილისა უფლისა 

ჩუენისა იესუ ქრისტესი“ (165--172 გვ.). 
+ 23. „სიხარულის სავარდე“ (173--178 გვ.). 

24. „მწუხარების სავარდე« (179--185 გვ.). 
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25. „0009856 6535609“ (186—191 83.) 
26. „ლითანია ყოვლად წმინდა მარიამისა“ (191–-196 გვ.). 
27. „ფიქრის ლოცვები“ (197--318 გვ). თავმოყრილია ლოცვები კვირის 

დღეების მიხედვით. 
28. „წლის ლოცვა“ (319–-332 გვ.). 
29: „კურთხევანი“ (333--337 53. 
30. „ნანნი იესოსი“ (338–-342 გვ.). 
31. „შობა დღეს სათქმელი“ (342--344 გვ). 
32. „მხურვალე ლოცვანი მრთელი კვირისა“ (345--372 გვ.). 
33. „ლოცვა მ.ა ნ ას ე მეფისა“ (373–-381 გვ.). 
34. „შვიდი საკანუნოს ფსალმუნნი“ (383—403 3). 
35. „მხურვალება შვიდთა სიმხიარულეთა მიმართ“ (405--409 გვ.). 
36. „შენღობიანი ლოცვა იესოს გულის მიმართ“ (410--412 გვ). დასაწყის- 

ში ფერებით ჩახატულია იესოს გული, რომელსაც ხუთი დაშნა აქვს გაყრილი. 
37. „საღამოს ლოცვა“ (413--422 გვ.). 
3. ერთვის „საძიებელი ამ წიგნისა“ (423—425 გვ.). 
მინაწერები: 1. „გულო იესოსი, ღამიფარე ყოველთა საცდურთაგან. გულო 

ტკბილო იესოსი, ინებე, რათა გიყვარდე მარად ჟამს, ამენ“ (427 გვ.). 
2. ფანქრით ნავარჯიშებია 430 გვ-ზე. 

(77) 8948/1 

ჟამის ლოცვა. XIX 

85 Qa 20X 16,5; ქაღალღი; უყდო; მხედრული, საზედაო ასოები სინგუ- 
რით: IX IXI თავ-ბოლო ნაკლული; აქვს ჭვირნიშანი. 

(ჟამის ლოცვა. ჟამის ლოცვა დიდი ხუთშაბათისა). –– „... უცხო ვექ- 

მენ მე ძმათა ჩემთა და სტუმარ-ძეთა დედისა ჩემისათა...“ 1L--85V. 

წყდება: „...შეგიყვანნე ქვეყნად ისრაილისა და ჰსცნათ...“ 

შენიშვნა: შედგენილობა: 1. (ჟამის ლოცვა დიდი ხუთშაბათისა| (1r—26v). 
2. „ჟამის ლოცუა ვნების კვირის დიდ პარასკევს განთიადისა“ (27L--50V). 
3. „ჟამის ლოცუა ვნების კვირის წმინდის შაბათის განთიადისა“ (51---69V). 
4. „დიდ პარასკევს წირვაზე სათქმელი“ (70r—71v). 
5. „იბ საკითხავნი“ (72:--85V). ტექსტი წყდება მეშვიდე საკითხავზე. 

(78) 3489 

ქადაგებანი. 1893 

171 გვ.; 17X 12; ქაღალდი; ტყავგადაკრული ხის ყდა; მხედრული; 1823 წ. 
(გვ. 170); ადგილი: ახალციხე (თავფურცელი). 

Iქადაგებანი,. „ქადაკება სამოციქულო ყოვლად წმიდის მარიამის 

განწმედასა ზედა თქმული. -- ...ესავ გაუქრობელი ცეცხლით იყო ანთებული 
თავის ძმა იაკობზედა...# 1--170 გვ. 

შენიშვნები: 1. უძღვის თავფურცელი: „წიგნი ქადაკებათა მშვე- 
ნიერთა, სად შეიცვიან ოცდაორი მშვენიერი ქადაგებანი სადიდებლათ ღვთისა 
და სასარგებლოთ სულიერთ ძმათა და დათა, მორწმუნეთა ჩემთა. წელსა უფლი– 
სასა აღიწერა 1823, ოქტომბერს 23, ვისმე ცოდვილი ღუდლის ხელითა ახა ლ– 
ციხეს“  
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2. შედგენილობა: ა. „ქადაკება სამოციქულო ყოვლად წმიდის მარიამის. 
განწმედასა ზედა თქმული“ (1––7 გვ.). 

ბ. „ქადაკება სამოციქულო ხარების დღესასწაულს სათქმელი“ (7--14 გვ.). 
გ. „ქადაკება სამოციქულო ყოვლად წმიდა მარიამის ელისაბე- 

თის ნახვის დღესასწაულსა სათქმელი“ (14--22 გვ). 
დ. „ქადაკება ყოვლად წმიდის მიცვალების დღეს სათქმელი“ (22—28 83). 
ე. „ქადაკება სამოციქულო ყოვლად წმიდის ღვთისმშობლის შობასა ზედა. 

სათქმელი“ (28–-34 გვ.). 
ვ. „ქადაკება სამოციქულო 'წმიდა მამა ი ოს ე ბის დღესასწაულსა სათქმე- 

ლი“ (35–-43 გვ.). 
%. „ქადაკება ჯუარის პოვნის დღესასწაულს სათქმელი“ (44-52 გვ). , 
ფშ („ქადაკება ჩვენს ჯუარსა და შეწუხებასა ზედა“) (53-60 გვ). სათაური 

აღდგენილია ზანდუკის მიხედვით. 
თ. „ქადაკება წმიდა ჯუარის ამაღლების დღეს სათქმელი“ (61-67 გვ). 
ი. „ქადაგება ჯუარის ამაღლებისა, კუალად ჯუარის ამაღლების დღეობას 

სათქმელი“ (68–-74 გვ.). 
ია. „ქადაგება ამპარტავნობასა სათქმელი“ (74--82 გვ). 
იბ. „ქადაგება ანგაჰარებასა გინა ხარბობასა ზედა თქმული“ (82-89 გვ.). 
იგ. „ქადაკება მესამე საჯაო მომაკუდინებელს ცოდვაზედ, ვითამც ბოზო- 

ბის ცოდვაზედ სათქმელი“ (89—97 გვ.). 
იდ. „ქადაგება მეოთხე მომაკუდინებელს ცოდვაზედან თქმული, რომელ. 

არს ჯავრიანობა“ (97—104 83.). 
იე. „ქადაკება სამოციქულო მეხუთე მომაკუდინებელს ცოდვასა ზედა სათ- 

ქმელი, რომელ არს ნაყროვნება გინა ლოთობა“ (104--113 გვ.). 
ივ. „ქადაგება სამოციქულო მეშვიღე მომაკუდინებელს ცოდვასა ზედა სათ- 

ქმელი, რომელ არს დაზარება გინა ზანტობა“ (113--120 გვ). 
„ქადაგება სამოციქულო დასაჭირო დროსა ზედა სათქმელი, თუ რისა- 

თვის უფალი ხანდისხან თავის საყვარელსა სულს თავის მიშვებით შეაწუხებს“ 
(121-–-130 გვ.). 

იმ. „ქადაკება სამოციქულო დასაჭიროს დროს სათქმელი, თუ რისათვის 
უფალი ღმერთი ავს კაცს ამ ქვეყანას გაახარებს და სიკეთეს მისცემს“ (130-- 
137 გვ). 2 

ით. „ქადაკება სამოციქულო წმიდა გიორგის დღესასწაულთა ზედა · 
თქმული“ (137--148 გვ.). 

კ. „ქადაკება სამოციქულო განსუენებულთა სულთა ზედა“ (148--153 გვ). 
კა. „ქადაკება სამოციქულო ცოღვასა ზედა თქმული“ (153--163 გვა. 
კბ. „ქაღაკება სამოციქულო ძალსა ზედა ღვთის სიტყვისასა და მის გამკვე– 

თილობაზედ“ (163--170 გვ.). 
ვ. ერთვის „საძიებელი წიგნაკისა ამის ქადაკებისა მშვენი(ე)რთა“ (171 გვ.). 

10 
ანდერძი: „დასრულდა მეოთხე წიგნი სადიდებელათ ღვთისა 18 -- 234 

180. 

თ 
თ იზ. 
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3483 

წმინდანების ცხოვრებანი. 1838 

278 გვ., 22X17; ქაღალდი; ტყავ და ქაღალდგადაკრული ფიცრის ყდა; მხედ– 
რული; 1838 წ. (275 გვ); თარგმნილი სომხურიდან სტეფან აღოშოვის 
მიერ (275 გვ.). 

      

„წმინდა ნე ბის ცხოვრება თვითოეულაღ აღმორჩეული წმინ- 

ნებთაგან, (1.) პირველად წმინდა ევსტაქიესი:–-– ევსტაქიე გინა 

სატი, ქრისტეს მაღვიარებელი რომ ჯერეთ არ იყო, პლაკიდოს ეწოდებოდა...“ 
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2. »dZ0@0 იეფესელთ ყრმათათვის.-–– ეფესო ქალაქს ეწო– 

დების აიასლუქ, გინა... ეწოდების, რომელიც ახლორეს არს იზმირზედ...#“ 11— 

19 გვ. 

— 9993930690 gor წული.–– ეს იყო ფილიპეს ასული რომ ჰრო- 

მაელთ მთავართაგანი ერთი იყო...“ 20-––-30 გვ. 

4. „წმინდა ადრიანოს და ანატოლას მოთხრობა.-––ად- 

რიანოს კერპმსახურის შვილი იყო, მაგრამ მისი ცოლი ანატოლა ქრისტიანი 

oye... 31—A2 93. 

5. „წმინდა სანდუხტა ქალწულის ცხოვრება.-–ეს 

თქმული სანდუხტა ქალწული სომხის მეფის ქალი იყო...“ 43--52 გვ. 

6. წმინდა შუშანის მოთხრობა.-– ამის სახელი იყო ვართა- 

ნის ქალი, გინა ვარდი იყო, ხოლო დიაღ დიდი 993960060 оз...“ 52- -53 გვ. 

7. წმინდა ფებრონე ქალწულის ცხოვრება და წამე- 

ბულობა.--ეს ფებრონე ორის წლისა იყო, რომ მონასტერშიდ შეიყვა- 

65...“ 54—66 გვ. 

8. „წმინდა გეორგის ცხოვრება.-– ყაისარის კერძოდ იშობა, 

ბარაშამ თქმულ ქვეყანას გაიზარდა, რომელ არს პალესტინი...#“ 67---75 გვ. 

9. „წმინდა კლემეს, ჰრომის მამამთავარი. ეს ჰრომა- 

ელი იყო, კერპმსახურის შვილი სამეფო სახლიდამ, ვითარ იეჭვების და ეგონე– 

ბისთ...“ 76-78 გვ. 
10. „წმინდა იოვანე ოქროპირის ცხოვრება.-– მამას 

ეწოდებოდა სეკუნდოს, რომელსაც სარდლობის პატივი 346...“ 79—86 23. 
11. „წმინდა ვარვარა ქალწულის ცხოვრება, -- ეს დი- 

დებული ქალწული შეღიუპოლის ქალაქიდამ იყო.../“ 86—91 53. 
12. „წმინდა amgobg ნებიერ გლახაკის ცხოვრება. 

ამის მამას იევტროპიე ეწოდებოდა, რომ სტამბოლშიდ არკადეოს კეისრის სა- 

რასკარი იყო...“ 92-–101 გვ. 
13 „წმინდა ნიკოლა მამამთავრის ცხოვრება.--ამ 

წმინდა და ღირსეული მამამთავრის ცხოვრება მრთლად სასწაული არს...4 

101—105 gg. 
14. „წმინდა თეკღი გინა თეკლე ქალწულის ცხოვრე- 

ბა.–-– ეს ქალწული ყონიის ქალაქიდამ იყო, რომელ ითქმის იკონიონ ქალა- 

ქითი 106—113 გვ. 

15. „წმინდა იაკობ მწბნის მამამთავრის ცხოვრე- 

ბა.-- მისი მამა იწოდებოდა სახელად ტირან...“ 113--121 გვ. 

16. „წმინდა მრიფსიმე და გაიანე ქალწულის ცხოვ- 
რება.–– დეოკლატიანე (I) კეისრის დროს ერთ ალაგს შეკრებულ იჯდენ...“ 

122—129 33. 

it ა გინა დოროს წოდებულ ტივ- 
ცხოვრება.-- ამასია ქალაქის ახლორეს იშობა, რომ ახლოს 

არს მეორ სასომხეთის ვერის ქალაქისა...#“ 129-—134 ag. 

18. „წმინდა თეოდოროს სტრატელადის ცხოვრება. 

ვის მეორე თეოდოროსის მსგავსად, იევქაიტას სოფლიდამ იყო...“ 135— 

გვ. 
19. „წმინდა იევპრაქსე ქალწულის 9236985. — ეს 

იშობა სტამბოლშიდ წელსა უფლისასა 380...“ 139--148 გვ. 
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20. „წმინდა ბარსეღის ცხოვრება.-- იშობა ყარაისარს ღა 

მისი უპირველეს ჩამომავალნი სებასტიელნი იყუნენ...#“ 149--152 გვ. 
21. „წმინდა მამა ანტონის, გინა აბბა ჰაირ, გინა მე- 

უდაბნოელის ცხოვრება.-- ანტონ მეუდაბნოელი ყვჭთი იყო 

იეგვიპტელი კეთილმსახური...“ 152--160 გვ. 
22. „წმინდა იეფიმე ქალწულის ცხოვრება.-- ხატიგეღ 

რომ არის სოფლის სახელი, იქაური იყო...“ 161–-164 გვ. 
23. „წმინდა ათანასის ცხოვრება.-- იშვა სქანდარიას, რომე- 

ლი წერილებში ალექსანდრელ ეწოდების...“ 165––173 გვ. 

24 „წმინდა სარქისის ცხოვრება.-- კაპადოკელი იყო გინა 

ყაისარელი, ჭკვიანი და ჭაბუკი კაცი...“ 174–--180 გვ. 
25. „წმინდა სვიმონ მესვეტის ცხოვრება.-–– სიმეონ სა- 

ხელად ანტიოქის ქვეყანას გინა ანთაფს არის შობილი.../“ 181—189 ag. 
26 „წმინდა კატარინი გინა ნექტარინეს ცხოვრე- 

ბა.-– ისქანდრელი იყო ქალაქიდამ, რომელიც ძველათ ეწოდებოდა ალექსან– 

დრეა...“ 190––192 გვ. 
27 „წმინდა კივრღი იერუსალემელის ცხოვრება.– 

პალესტინის ქვეყნიდამ იყო, რომ არის ბარაშამი გინა ბითლიზი, და იერუსა- 

ლემს არს აღზრდილი...“ 193-–197 გვ. 
28. „წმინდა პანდალეონ და იერმოლეს ცხოვრება.– 

იზნმითის ქვეყნიდამ იყო პანდალეონი მაქსიმიანოს კეისრის დროს...“ 197-- 

202 გვ. 

29. „წმინდა ონოფრიოს მეუდაბნოეს ცხოვრება. ეს 

ონოფრიოსი იყო იეგიპტელი, ყრმობითვე მეუდაბნოელი...“ 203--207 გვ. 

30. „წმინდა მარინე გინა მარგალიტას ცხოვრება.-- 

წმინდა მარინე რომ იყო ანტიოქის ქალაქიდამ, პისდია დაბიდამ, ერთი მდიდა- 
რი კაცის შვილი...“ 207-–212 გვ. 

31. „წმინდა იგნატე ღმერთშემოსვილ მამამთავრის 

ცხოვრება.––ეს ის ყრმა არის, რომელიც იესო მიირქუა მკლავთა თვის- 
mo... 213—215 a3. 

32. „გრიგოლ ღვთისმეტყველი ნაზიანეზენელის ცხოვ- 

რება.--– ეს გრიგოლ იშვა ქალაქსა ნაზიანზანისასა მისი დედა იყო ქრის- 

6569...“ 216—220 გვ. 

33 ,წმინდა გრიგოლ ნივსელის ცხოვრება.-- გრიგოლ 

ნივსელი ძმა იყო წმინდა ბარსეღისა...“ 221--222 გვ. 

34. „გრიგოლ საკურველმომქმედის ცხოგრება.-- გრი- 

გოლ იყო ნეოკესარელის ქალაქიდამ რომლის დაბას პონტოს ეწოდების...“ 
222—228 33. 

35. „წმინდა ქრისტინეს ცხოვრება.-- ტიქროს ქალაქიდამ 
იყო ტრაიანოს კეისრის დროს...“ 228––-233 გვ. 

36. „წმინდა იეპიფანის (36930965. — კიპრაელისა გლახაკი 
ურიის შვილი იყო ერთს სოფელში...“ 233--238 გვ. 

37 „დიომიდეს მკურნალის ცხოვრება.-- ტარსონ ქალაჟ- 
შიდ შობილი იყო...“ 239--242 გვ. 

38. „იულიანე ქალწულის ცხოვრე ბა. –– იულიანე ქალწული 
დიდმთავარი კაცის შვილი იყო..“ 243--249 გვ. 
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39. „კივრღი ალექსანდრელის ცხოვრება. — 5 403000 

ალექსანდრიას გინა ისქარდარისა შინა...“ 249--251 გვ. 

40. „წმინდა აბბა მარკეს ცხოვრება.-–- ერთს დღეს, ოდე- 

საც წმინდა სრაბიონი ოჰანნეს მეუდაბნოელთან იყო, ხილვა იხილა...# 252-- 

261 გვ. 

41 „პეღეგეა ქალწულის ცხოვრება, ტარსონელისა. –– პე– 

ღეგეა ქალწული იყო ერთი ბრძენი და” ჭკვიანი, მშვენიერი ქალი...#“ 261— 

263 გვ. 
42. ამანდა, ое боба ცხოვრე- 

5. — გრიგოლ გ. ლებელი|ს) მამას ეწოდებოდა ანაკ და wg@eb — man- 
Gp... 264—275 a3. 

შენიშვნა ერთვის „ზანდუკი ამავე წმინდანების” თვითოეულად“ (277-- 
278 გვ.). 

ანდერძი: „დასრულდა წერილი ესე ველ-დაფარული უღირსი მღუდლისაგან 
ტერ სტეფან აღოშოვისა ხედრულის სომხურის ენისაგIან| ქართულს 
ენაზედ წელსა უფლისა 1838, აპრილის 15“ (275 გვ.). 

მინაწერები: (სხვა ხელით) 1. „ეს წიგნ გრიგოლ აღნიაშვილისა 
არის“ (1 გვ.). 

2. «Сия книга принадлежит Григол Агниову. Написал эту 

книгу свиященик тер Степан Агнову 1838 года, Апреля 15 дня. 
Господину Кутаискому градскому...» (83: 275). 

(80) 3484 

საგალობლის ფრაგმენტი (პარაკლიტონის). XII—XIII 

2 gs 25X20,5, ეტრატი; ნუსხური; სათაურები სინგურით; |I1. 9... 
შავი მელანი. 

სპარაკლიტონის 386558060 9]. — »...4 80 одо დღეთაი, რო- 

მელმანცა გვჩუშნნა ახალნი გზანი ცხორებისანი და დაძუშლებულნი ბუნება= 

ჩუენი, გინა ახლა წყალობით ამისთვს გიგალობთ შენ...“ 1L. 

„სამშაბათსავე გალობანი წმიდისა იოანე ნათლისმცემელისანი. ო“გბსა, 

რომელმან ზღუასა. –– ანგელოზთა მთავარმან ახარა შობაი შენი, ქადაგო უფ–- 

ლისაო, ღირსსა მშობელსა შენსა... 1L 

„აღვივსენითსასდ სტიქარონნი წ“ისს ღ“თისმშობლისანი. мб ს“სბი. –- 

შენთვს მოასწავებდა ქებასა შინა ქებითსა სოლომონ და იტყოდა...“ 

წყდება: „ბოროტთა ეშმაკთა მიერ უქმ ქმენ...“ 2V. 

(81) 8901 

ფრანჩისკე სალეზელი, მხურვალებანი (სწავლა-დარიგება 

კათოლიკისა). 1848 

280 ფ.; 21,5X17; ქაღალდი; უყდო; მხედრული; 1843 წ. (280V); თარგმნი– 
ლია სომხურიდან (280#): 

„ფრანჩისკე სალეზელი, მხურვალებანი. თავი ა. წინადამ– 

ზადება. –– დასდევ თავი შენი წინაშე აწმყოობისა ღმრთისა. ევედრე მას, რათა 
"შინაქროლვა თვისი ჩასახოს შენ შორის...“ 11--275L. 
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შენიშვნები: 1. 9008085 Боою Forologo6: [Foro Sohggwo] (1r—25r), B- 
იცავს 24 თავს. 

წილი მეორე (25L--67V), შეიცავს 21 თავს. 

წილი მესამე (67V--208V), შეიცავს 41 თავს. 

წილი მეოთხე (208V--252:), შეიცავს 15 თავს: 
წილი მეხუთე (252L--275.), შეიცავს 18 თავს. 

2. ერთვის ზანდუკი (275L--280L). 
ანდერძი: „აწ უწყებად თანა-მდებ გახდების იგი, რომელიც წაიკითხამს 

წიგნსა ამას, რამეთუ ოდეს წაიკითხამთ თავთა მათ, რომელნიც არიან თამაშო– 
ვის დღა სიყვარულშიდ შთავარდნის ს ღა დროს გა- 

ტარებისათვის, ნუ განიძრახებით, რაზეთუ ესე о ფრანჩისკე 
სალეზელი, რომელი ყოფილა ჯე წვის ქალაქის იებისკოპოზი, იტალიანუ- 
რი ენითა და მერმედ უთარგმნია სომხურის ვნითა ლუკა ვართაპეტს ხარ- 
ბერთელსა, ხოლო შემდგომ სარქის ვართაპეტს, არქიეპისკოპოზს კოს- 
ტანდინეპოლისასა, გაუწმედია და დაუბეჭდვინებია. და ესევე იეპის- 
კოპოზი გვასწავებს ჩვენ, რომ ის თამაშობანი, დროს გატარებანი და სხუაც არ 
უნდა მოიხმარებოდნენ ყოველს ადგილთა შორის მკვიდრთა მორწმუნეთა ქრის- 
ტიანეთა შორის, არამედ უნდა მოიქცნენ თავიანთი ჩვეულობისაებრ და რი- 
გისა, და გვიცხადებს კიდევცა, რომ სდომია იეპისკოპოზსა ამას, რათა აღარ 
დაებეჭდა ის თავნი, მაგრამ ვერ უკადნიერებია, რამეთუ ამ წიგნის აქსონს და- 
უწერია კალლეთათვის, რამეთუ იმ ქვეყნის მემკვიდრეთა შორის ყოფილა ამნა- 
ირი რაიმენი. ესენი ესენი (I) აღუწერია და თან გაუფრთხილებია რაიმე წურ- 
თნითა, რათა აღმოფხვრას შეცდომილობანი და ამიტომ ამ იეპისკოპოსსაც ვერ 
უკადნიერებია ამათი აღმოღება შუისაგან, რათა რომ სადმე იყოს მიდრეკილობა 
და ჩვეულობა მათი თუ სრულობითად არა, მაინც წილებრივად ჩაისახონ წურ- 
თნანი იგი, რომელიც არს წურთნა კეთილი თავიანთ განსაზღვრილს დაწერილ- 
Boe. 

  

დასრულდა წიგნი ესე და გადმოითარგმნა სომხურის ენისაგან ქართულსა 
მეტყველობასა ზეღა წელსა 1843, ოგოსტის 8-სა, სადიდებლად ღვთისა –– მამისა, 
ძისა ღა სულიწმიდისა, ამინ« (280L--V). ანდერძის მომდევნო სტრიქონზე ყო- 
ფილა მინაწერი, რომელიც მელნითაა დაფარული. 

3950 

წმ. მარინეს ეკლესიის დავთარი. XIX 

80 ფ. ქაღალდი, მუყაოს: ედს. მსგდრული; დლა ფარის მელანი” |41% 09. 
„წიგნი მიცემული კანცელარიიდგა საქართველოს ექსარხოსისა 

ახალციხის წმიდის მარინას ეკლესიასა შინა ჩასაწე– 

რად, ობისკთა, ჩამოსართმეველთა წინათ ქორწინებათა აღსრულებითა სჯულ- 

დებითისა ფორმითა. ჩყნა წელსა დეკემბრის ლა. –– ჩყნბ-სა იანვარსა ა-სა დღე– 

სა უქაზისამებრ მისის იმპერატორებითის დიდებულებისა თვთმპყრობელისა 

ყოვლისა როსისსა, ახალციხის წმიდის დიდის მოწამის მარინას ეკლესიის სამ– 
ღუდელო და საეკლესიო მსახურთა მოვახდინეთ გამოკითხვა მოსურნეთა ზედა 

შეუღლვად და აღმოსჩნდა შემდგომი...#“ 2r—8Or. 

  

   

შენიშვნები: 1. ჟურნალს პირველ გვერდზე ამოწმებს: «Исидор Экзарх 
Грузии» 

2. ბოლო ჩანაწერი შესრულებულია რუსულად. ბოლო ჩანაწერი 1866 წლის 
11 სექტემბრით თარიღდება. 

3. «8 сей книге перенумерованных, скрепленных и шуроприпечатан- 
ных восемьдесять листов». 

      

    

и,
 

 



№№ 3954—3956 

(83) 3954 

კარაბადინი. X IX 

89 ფ.; 33,5X21,5; ქაღალდი; უყდო; თავნაკლული; დაზიანებული; ბოლო 
_ ფურცლები ამოცვენილი; (XIX ს. ხელნაწერს აკლია ძველი პაგინაციის до- 
ხედვით გვ. 118--123 შორის ახლით 58--59 ფურც. შორის. 

„მოკლე კარაბადინი და დარიგება სიფხილით მოქცევისათვის. 

პირველი ნაწილი. –– მისთვის თუ ვითარ გამოიძიონ ნამდვილნი მიზეზნი და 

ნიშანნი სნეულებისანი და რაგვარ უწამლონ და მოუარონ დასაბამსავე სნე- 

ულობისასა, ეგრეთვე რა რიგი უნდა ფარეზი და სიფრთხილე ჰქონდეს კაცსა 
დაცვისათვის სიმრთელისა...“ 2V-––58V. 

შენიშვნები: 1. ტექსტის მეორე ნაწილს წარმოადგენს „მოკლე სწავლა ყო- 
ეელთა ამ კარაბადინში ხსენებუ წამლები შეზავების ხმარებისათვის 

რომელიცა აღიწერების ცალ-ცალკე რეცეპტათ, ესე იგი სიად მეორე ნაწილი“ 
(59r—89v). 

2. ტექსტი თარგმნილია რუსულიდან. წინასიტყვაობიდან ჩანს, რომ თარ- 
გმწილია 1823 წლის მეშვიდე გამოცემიდან. რუსულ გამოცემას ჰჟონია „შტაბ 
ლეკარი პეტრე კლაპიტონოვის შესავალი“ (1L--2V). 

  

(84) 8955 

საკითხავი დანიელ წინასწარმეტყველისა. X X 

7 ფ.; 36,5X22; ქაღალდი; უყდო; მხედრული; შავი მელანი; აბზაცის დასა- 
ყისები წითურად; IXX ს. დაუწერელია: 1L-V; 6V--7V). 

„საკითხავი დანიელ წინასწარმეტყველისა.-– წელთა 
რვათა და ათთა ნაბუგოდონოისორ მეფემან ჰქმნა ხატი ოქროისა, სიმაღლე მი– 
სი წყრთათა სამეოცთა და სივრცე მისი წყრთათა ექვსთა, და აღადგა იგი ველ– 
სა შორის დეირასა, სოფელსა შინა ბაბილონსა...“ 2r—6r. 

თავდება: „აკურთხევდით მსახურებულნი უფალსა ღმერთსა ღმერთთასა, 
უგალობდით და აღვიარებდით, რამეთუ ყოველთა საუკუნოეთამდი წყალობა 
მისი“. 1 

(85) 8956 

საკითხავები ბიბლიური წიგნებიდან. XIX ა 

21 ფა; 32X20; ქაღალდი; დაზიანებული; უყდო; დალაქავებული; მხედრუ– 
ლი; IX IX .ს); დაუწერელია 21L--V. 

(საკითხავები ბიბლიური წიგნებიდან). -- დაბადება. Фоз- 
ნი ა. მოსესი. თავი ა.–– დასაბამად ქმნა ღმერთმან ცა და ქვეყანა. ხოლო ქუ- 
ფყანა იყო უხილავ...“ 2---20V. 

შენიშვნა: ხელნაწერი ლიტურგიკული ხასიათისაა, მასში წარმოდგენილია საკითხავები: ისაია, ზაქარა, იოანა, დანიელ, იობი, ისუ ნავესი და სხვა წინას- წარმეტყველთა წიგნთაგან. ხელნაწერი შეიცავს საკითხავებს წინასწარმეტყველთა წიგნებიდან. საკითხავები ერთი მეორისაგან გამოყოფილია ხაზებით. ტექსტები დამუხლულია. 
8. ხელნაშერთა აღწერილობა 
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მინაწერები: 1. „ახალციხის წმიდა იოვანე ნათლისმცემლის ეკლესი 
1892 წ.“ (1). 

” 2. გაბრიელ სალაღოვი. 1911 წელსა“ (1). 

3. „Мурадов“ (1г). 

(86) 3957 

აღსარების მთქმელთ სია. XIX 

109 ფ.; ქაღალდი; მუყაოს ყდა; “მხედრული; შავი მელანი; (XIX ს), და- 
უწერელია: 109L-–V. 

„აღსარების მთქმელთ სია სამრევლოთა საქართველოს ეპარ– 

ხიის ახალციხის წმიდის დიდის მოწამის მარინას ეკლესიისა, 

ჩვენებითა ჩინთა, წოდებათა, სახელთა, მამისა სახელთა, გვართა, სახელობათა 

მათთა და წელთა შობითგან. ჩყნბ-ის წლისათვის. 

8 5-შყნა: სხალციხის მოსახლეობის: დასადგენად: მარინ. ხეთი ome 
ბებია. წმ. მარინას ეკლესიას 90 კომლი ექვემდებარებოდა (107V). 

-._--____ Яед- 
ბის სია. 

(87) 3960 

კონდაკი 

წმ. ივლიტას სახ. ეკლესიის დავთარი. XIX-XX 

38 ფ.; 22X34,5; ქაღალდი; მუყაოს ყდა; მხედრული, შავი მელანი; XIX ს. 
დაუწერელია: 17L-–33+. 

„ს ია 1852 წლიდგან შედგენილი. სია ივლიტას სომეხთ კათოლიკეთა წმი– 

და ჯვარის ეკლესიის ნივთეულებათა, რომელნიც ჩვენ ამა ეკლესიის მრევლთა 
შეუწირავს. –– უფალო, შენ შეიწყალე ივლიტის საყდრის ერისაგან მიცვალე– 

ბულნი და საუკუნო განსვენება მიანიჭე მათ. ხოლო გააძლიერე იგინი, რო– 

მელნიც აწმყოდ იპოებიან ცოცხალნი ამ ეკლესიის აჩრდილს ქვეშე, რათა და– 

უცხრომელად გაქონ და გადიდონ შენ უკუნისამდე, ამინ...“ 1L--16V. 

შენიშვნა: ჩანაწერები იწყება 1857 წლიდან და გრძელდება 1907 წლამღე. 
„და განახლდა ეს კონდაკი, ამავე ეკლესიის ბაროხი მღვდელისაგან წელსა. 

1857“ (17). 

т 3961 

წმ. მარინას ეკლესიის ქონების სია. XIX 

37 ფ.; 34X21,5; ქაღალდი; მუყაოს ყდა, მხედრული; შავი მელანი; IXIX ს.I 
დაუწერელია: IV, 37L--V. 

ჯს ი.ა ახალციხის წმიდის ქალწულმოწამისა მარინა- 

სი ეკლესიის ქონების ა, ქმნილი ჩყლთ წელსა. –– ხუთი ძველი ვე- 
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ცხლის კანდლები, შემოწირული კონსტანტინოპოლის საზოგადოებისაგან, რო– 

მელნი შეიცავენ თვს შორის ხუთას ორმოცდაათს მისხალსა...#“ 2г—36у. 

შენიშვნები. 1. ბოლო ჩანაწერი გაკეთებულია 1884 წელს. 
2. განსაკუთრებით საინტერესოა 1872 წ. ჩანაწერი: „41. ქართული წიგნები: 

სამი სახარება. ერთი ხელთნაწერი პატარა, ვეცხლით მოჭედილი, ოქროში და- 
ფერილი უბალთოთ; მეორე წითელი ხავერდით გადაკრული ვეცხლის მახარებ– 
ლებით ოქროში დაფერილით; მესამე ძველი წითელი ხავერდით გადაკრული 
თეთრი თუნუქის მახარებლებით. ორი წვრილი ხელთნაწერი სამოციქულოები, 
ვეცხლით შეჭედილი, ოქროში დაფერილი; ორი კონდაკი, ერთი ძველი და მე– 
ორე ახალი; ერთი სამოციქულო, ერთი სადღესასწაულო, ერთი პარაკლიტონი, 
ორი ზატიკი, ერთი დიდი და მეორე პატარა ბრწყინვალე კვირიაკისა: ორი 856- 
ხვანი ორი კურთხევანი, ერთი დიდი ტანისა და მეორე პატარა ორ ნაწილათ 
გაყოფილი. ორი ჟამნი, ერთი დავითნი, ერთი ლოცვანი, ერთი პარაკლისის წიგ– 
ნი“, (32--V). მსგავსი ჩანაწერი გაკეთებულია 24--V-ზე. ჩანაწერები ყოველ– 
თვის არ ემთხვევა რაოდენობის მიხედვით. ასევე საინტერესოა ჩანაწერები в» 
ტების შესახებ. 

3. 1844 წ. აღწერები რუსუოლადაა შედგენილი. ვიღაცას შემდეგ ფანქრით 
უსწორებია ჩანაწერები. 

4. „წინ უძღვის: „წიგნი მიცემულ არს საქართველოს საექსარხოსოს 'კან– 
ცელარიიდამ ახალციხის წმიდა მარინას ეკლესიასა შინა შთასაწერად მას შინა 
სიისა საეკლესიო ქონებისასა ამა ეკლესიისასა. ნოემბრის კე დღესა, ჩყლმ-! 

წელსა“ (ir), აქვე რუსულად ეგევე წარწერა. 

(89) 8964/1 

ვეფხისტყაოსნის ფრაგმენტი. XVI ს-ის უკანასკნელი მეოთხედი 

1. ფ. ქაღალდი, დაზიანებული, ახალი რესტავრირებული; IXVI ს-ის უკა- 
ნასკნელი მეოთხედი); 867--878 სტროფები. 

„წვეფხისტყაოსანი.- 

»„(ვარდ)მან ფერი გაანათლა, ბროლი ბროლად, სათი სათად 

[5 30]о გირგალმან ჩაირბინა, არ მოსცილდა ჭურეტად მათად...“ 1L--V. 

წყდება: „წვარჯ)დსა ჰკითხეს: ეზომ ტურფა რამან შეგქმნა ტანად, პირად? 

მიკუირს, რად ხარ ეკლიანი? შენი პოვნა რად ა ჭირწად)?“ 

შენიშვნა: ვეფხისტყაოსნის ორი ღაზიანეაბული ფურცელი ჩართული იყო 
# 197 ხელნაწერის ყდაში, რომელიც სხვადასხვა ხელნაწერის ფურცლებისაგან 
იყო შეწებებული. ტექსტოლოგიური და პალეოგრაფიული შესწავლის საფუძველ 
ზე ილია აბულაძე მ გაარკვია, რომ ფრაგმენტი მოიცავს ვეფხისტყაოსნის 
867--878 და 1060-1080 სტროფებს, და შემორჩენილია XVI ს-ის უკანასკნელი 
მეოთხედის ხელნაწერიდან. ეს ფრაგმენტი ვეფხისტყაოსნის თარიღიან ხელნა- 
წერთა შორის უძველესად მიჩნეულ 1646 წლის მამუკა თავაქარაშვი- 
ლისეულ ნუსხაზე ადრინდელია (იხ. ილ. აბულაძე, ვეფხისტყაოსნის ახლად 
მიკვლეული უძველესი (XVI ს.) ხელნაწერის ფრაგმენტი, მაცნე, საჟართველოს 
სსრ მეცნიერებ. მიის საზოგადოებრივ მეცნიერებათა განყოფილების 
ორგანო, 3, თბ., 1964, გვ. 142--150; ან ილია აბულაძე, შრომები, II, თბ., 1976, 
გვ. 206--219; რ. პატარიძე, „ვეფხისტყაოსნის“ ხელნაწერთა ჭვირნიშნები, მრა–- 
ვალთავი, ფილოლოგიურ-ისტორიული ძიებანი, V, თბ., 1975, გვ. 56-57. ამ 
ფრაგმენტის მეორე ფურცელი დაცულია კ. კეკელიძის სახ. ხელნაწერთა ინსტი– 
696% (Fr. 114). 
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ლოცვანი. 1865 

174 ფ.; 11,5X8; ქაღალდი; დაზიანებული; შემორჩენილია მხოლოდ ყდის 

ქვედა ფრთა, ყოფილა ფიცრის ტყავგადაკრული; თავნაკლული (საკუთარი პა- 
გინაციით უნღა აკლდეს 40 გვერდი) მხედრული; შავი მელანი, სათაურებისა- 
თვის სინგური. 1855 წ. (173V). გადამწერი ლუკა ხითაროვი (173ი. 

წლოცვანი).-- ,„...არამედ მივსენ ჩვენ ბოროტისაგან. ღმერთო შეწევ- 
წესა (1) ჩვენსა მოხედე, უფალო შეწევნად ჩვენდა ისწრაფე, ჰრცხვენოდნე5 

და კრდემებოდნენ, რომელიც ეძიებდენ სულსა ჩემსა...“ 1I--170#, 

შენიშვნა: 1. ხელნაწერს ერთვის „ზანდუკი გინა საძიებელი ლოცვებისა. 
რაიც გინდოდეს სათქმელათ, რიცხვით ამოირჩიე: 

ცისკრის ლოცვა 1 გიხარუდენ დედუფალო 207 
დილის ლოცვა 7 ლითანია ყოვლად წმიდის 211 
წითანია (I) წმიდა ნების» 20 ლოცვა შუა ღამისა 226 
უბრწყინვალესმან 62 ქართული ტერ ამენაკალი 250 
როქევ წმიდავ 68 შობის დამზადება 267 

| წირვის რიგი 7ვ ადიღებს სული ჩემი 279 
აღსარების უწინ 122 ნანი იესოსი 284 
ზიარების უწინ 137 ლითანია იესოსი 293 
ზიარების შემდგომ 152 ლოცვა ხუთდაკოდილობისა 304 
მიწყალე ღვთისა 163 ლოცვა წმიდისა პირიჭიტისა 315 

საღამოს ლოცვა 172 ჯვარის გზა 320 
სიხარულის სავარდე 188 სდგა ჯვართანა 389 

მწუხარების სავარდე 195 ღიღი მრწამსი 399 
დიდების სავარღე 202 მი, ძეო სიონისა 4044 

(171r—173r). 

2. 174 ფურცლად არის ამ ხელნაწერის ფურცელი, რომელიც შუაზეა go- 
ხეული და აღგილი ვერ მოეძებნა. 

ნდერძი: „წიგნი ესე მ ერთისადა და მეოხებითა წმიდისა ღვთის- 
მშობელისა ღავსწერე ლუკა ხითაროვმა, კოსტანტინეპოლსა 
შინა, სასარგებლოღ წამკირხველთათვის, წელსა უფლისა 1855-სა, თებერვლის 
25-სა. დასრულდა. თუ ნაკლულება არის მომიტევეთ ყოველნი, ამინ« (173--V). 

3 

@1) 4381 У 

პოღოს შაჰყულიანთი, ეკლესიის მოთხრობა. 1896 

| MA9+350 $5 21216; ქაღალდი; ტყავგადაკრული მუყაოს ყდა; ბოლო- 
ნაკლული; მხედრული; შავი მელანი; მთარგმნელი; პოღოს ვართაპეტი შაჰყუ- 
ლიანთი (გვ. 01); 1826 წ.; დაუწერელია: IV, IIV, დV, თV, 334V. 

„პოღოს შაჰყულიანი, ეკ ლესიის მოთხრობა მესამე საუკუნო- 
ების დანაშთენი. მატენი მეოთხე. წიგნი მეშვიდე. ეკლესიის მოთხრობისა მე– 
ოთხე მატენი. წიგნი მეშვიდე, რომელსა ამას შინა შეცმულ არს მოთხრობაი 
ჟამისა ერგასისა, გინა ორმეოცდა ათთა წელთა, ესე იგი ორას ორმოცდაათერ- 

“ თმეტიდამ სამას წელადმდე უფლის სასარგებლოდ ძეთა ეკლესიისათა ჟამსა 
უუმწვერვალესი მამათმთავრისა და წმიდისა მამისა ჩვენისა ლეონისა მეათორ– 
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მეტესი, ჰრომის პაპისასა, წელსა მაცხოვრისა ჩვენისასა 1826 წელსა, ქალაქსა 

შინა ახალციხისასა. II. 

თავი ა. მეშვიდე წიგნისა ეკლესიის მოთხრობისა. მეოთხე მატენი ეკლე– 

სიის მოთხრობისა. თავი პირველი მეშვიდე წიგნისა ცხოვრებაი გალლო და 

ვოლუზიანო კეისართა და მათგან აღძრულს დევნულებასა ზედა პირდაპირ 
ქრისტიანეთა. –– ზემორედ განვლილს მატენსა შინა საკმაოდ აღგიწერეთ უბე- 

დური გარდასავალი დეკოს კეისრისა მოღალატებითა და გამოცემითა სარდრი- 

სა მის გალლო ტრებონიანე წოდებულისაგან...#“ გვ. 1--326. 

შენიშვნები: 1. წიგნს ერთვის „ზანდუკი მეშვიდე წიგნისა და მეოთხე პას– 
ტორისა, გინა მატენისა თავთა“ (გვ. 327—333). 

2. თხზულება შედგება ოთ თავისაგან. 
3. ერთვის საძიებელი: „ზანდუკი ანბანგანური მეშვიდე წიგნისა ამის: ob- 

დუკი ანბანგანური, რომელსა შინა იჩვენებიან ადვილად პოვნად ის რაიმენი, რო– 
მელნიც შეცმულ არიან მეშვიდე წიგნსა ამას შინა ხოლო საუწყებელ იყოს 
მრჩობლ აღმამკითხველთათვის, ვითარმედ: წ -- აღჰნიშნავს წიგნსა; თ –- თავსა 
და ქარაგმიანნი რიცხვი ქართული ჰნიშნავს თავთა რავდენობასა და რ--რი- 
ცხუსა, თუ რომელსა რიცხუსა შინა იმ თავისასა იპოების. იხ. იხილე“ (გვ. 335–- 
350). წყდება ქ ასოზე. 

4. წინ უძღვის: „შეწირვა მეოთხე მატენისა ამის ეკლესიის მოთხრობისა დი–..... 
დებულისა წმიდა ფრანჩისკე სალეზიანის მიმართ გენევის ეპისკოპოზისა“ (გვ. 
—5). 

5. მთარგმნელის წინასიტყვაობა: „წინათქმულებანი აღმომკითხველთა მიმართ 
იმ რაიმეთა ზედა, რომელნიც უმზერენ მატენსა ამას.–– ბედნიერნო აღმომკითხ– 
ველნო, გიწვევ მე თქვენ წიგნისა ამის საშუალითა ხილვად და გასინჯვად სუ- 
ლიერი ვენავისა ეკლესიისა, კუალად მისივე ყანობირისა, თუ ვითარ მყოფობა– 
სა შინა იპოებოღნენ იგინი მესამესა საუკუნოებასა შინა, და თუ ვითარნი ზე- 
დამხედველნი იყუნენ მათდა, და თან კუალაღ, თუ რაოდენნი მტერნი გამოვიღ- 
ნენ, რომელთა მოიწადინეს მათი გაოხრება. იხილავთ ამას შინა კუალად აღყვა- 
ვებასა და განპოხიერებასა მათსა და მტერთა მათთგან მათს შემოზღუდებასა და 
თან მათს განდევნილებასა მხნეთა და მზრუნავთა მცველთაგან. ამავესა შინა დას– 
პვრეტს პატიოსნად, თუ ვითარ წმიდა პაპთა სხუადასხსუა ადგილთა შორის წა- 
უვლე ეულნი ეკლესიერნი, რომელთაც დაუნერგიათ ვაზნი და იფქლი და– 

უთესიათ ღ“თის სიტყვისა და მოურწყიათ იგინი წმიდა საიდუმლოებითა, მო- 
უღიათ ღა მოუმკიათ ყოვლად უხვი ნაყოფი. და უკეთუ დაცარიელებულა საყღა- 
რი იგი ჰრომისა, კლეარი მისი ყოფილა მზრუნველი დამწყსობად და შევლად 
კუალად სხუათა საცალკეოთა ეკლესიათა და ყოველთა მისღა დამკითხველთა- 
თვის ყოფილა პასუხის მიმგებელი ყოვლითა მეცნიერებითა და სიბრძნითა, ვი– 
თარცა სარწმუნო მცველი და ვედრებ “თე. და სამოციქულოთა იცნო- ბების საყდარი იგი წმიდისა პეტრესი. ხოლო უკეთუ დაჰკვირდებით ეკლესიასა 

ქაითაგენისას, მუნ იხილავთ წმიდასა კვირიან, ეპისკოპოზსა, რომელმან კეთილი 
'ურისძიელითა და ბრწყინვალე მოქმედებაებითა თვისითა განაკვირვა თითქმის 

მთელი ქვეყანა. „არა დაჰრიდა ყოველი შრომაი თვისი თუ ქადაგებითა და მი 
წერვითა არა მხოლოდ მორწმუნეთა კათოლიკეთა მიმართ, არამედ კუალად შა- 
თა, რომელნიც შეცთომილ იპოებოდნენ და ჰნებვიდათ დაძარღვა და უძლურება 
კანონთა და ებათა ეკლესიის მისთვის ჰყო რავდენიმე კრება მამათა 
აფრიკისათა, სადაც განისაზღურნენ კეთილნი დარიგებანი თუ პირდაპირ გან- 
წვალებულთა და თუ დასამტკიცებლად ჭეშმარიტებათა. იხილავთ კუალად ამავე 
წიგნსა შინა მის დაუცხრომელს და მოუღლავს სიყვარულსა თუ ახლოგუართა და 
თუ შორიელთა მორწმუნეთა მიმართ დაჭირებულთა, რომელთა ზედამ მოიღებდა 
არა თუ მცირესა, არამედ ყოვლად უხვს შეწევნასა. და ბოლოს ყოველნი კე– 
თილ მოღვაწებანი იგი თვისნი აღბეჭდა და დააგვირგვინა ერთი დიდებული წა- 
მებულებითა, რომლის საკვირველნი გარემოებანიც (ვითარცა კუალად სხუათა 
მოწამეთა მრავალთა სხუა და სხუა კერვოთა ქვეყნისათა) წულილწულილადღ და 
გამოხატვის სახით სრბასა შინა ამ წიგნისასა აღგიწერთ... მაშ, დაიმშვენეთ აღ- 
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მომკითხველნო, კუალად მატენი obo» რომელსა შინა ვითარცა სასუნჯესა. გან- 
ღებულსა, ტ , დენიც შემოკლებით 
აქ გიჩვენე და ee Proll წიგნსა ამას ge ფართოდ და ვრცელად ძალ 
გიცს გულისვმის-ყოფვა. და კუალად სხუათა რაიმეთა ფრიად სათნოთა და სა- 
სარგებლოი თქვენდა უკეთუ გულვმიერებით და დავშირებ 
მატენხა ამასაც“ დავვსასრებთ ვითარმედ >ა ამედ. მზად” სულიერსდ აბები. 
ალად ამისგან, არამედცა ვორციელად და ლოცვასა შინა თქვენსა მომიხსენიეთ 
მე, რომელი ვარ თქვენი პატიოსნებისა ყოვლად უხმარი და კნინი მონა პო- 
ღოს ვართაპეტი შაჰყულიანთი, წინაძღუარი ახალციხის თემის 
კათოლიკეთა“. 

6. შდრ. აქვე სელნაწერების 16 145; 212-ს- აღწერილობას 
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245 18X11; ქაღალდი; უყდო, ფრაგმენტი, დაზიანებული, დალაქავებული 
IXIX ს. 

„ლოცვა ღირსეულ სიკვდილით აღსრულებისათვის. –– მონანულის გუ– 

ლით იმ თავიანთ წამს შეწევნის თხოვნისათვის ღუთისაგან...#“ 1r—v. 

შენიშვნა: მე-2 ფურცელზე არის' უმნიშვნელო მინაწერები. „უფალო, პ ო- 
ob 89 658mg 0% (2v). 

4535/5 

ქადაგებათა კრებული. XIX 

113 ფ. 22,5X19; ქაღალდი; უყდო; დაშლილი; მხედრული; შავი მელანი; 
IXIX ს.) დაუწერელია 26L-V, 33--34V, 40V, 50V, 58L-V, 67L-V, 94L-V, 

111r—113v. 

[422399006 o].—,,64) qoowgobygd მოქცევასა შენსა უფლისადმი და 

ნურც გადასდებ დიდ მარხვის წმიდათ გატარების ნაირობას) დღითი-დღე 

(C0I§. V, 8) „ყოველი კაცი, რომელიც არ იმწუხრებს დღესა ამას, წარსწყმედს 

ერისაგან თვსისა (ლევიტელთა კგ თავი, 29 რიცხვი). –– უკეთუ ჩვენ ვალდე–- 

ბულნი ვართ, რომ ყოველდღივ ვნანობდეთ, მისთვის რომ მარადის ვაწყენთ..· 
ღმერთსა ცოდვებითა ჩვენითა, უკეთუ ჩვენ გვმართებს, რომ უცხრომელათ 

ვგლოვობდეთ...“ 1r—110v. 73 

შენიშვნები: 1. ზემოთ ციტირებული ორი ციტატი ჯერ ლათინურად წერია. 

დ შემდეგას თარგმნილი! 
2. ყველა ქადაგების ტექსტი იწყება ლათინური ტექსტით. ქადაგება რომე- · 

'ლიმე ბიბლიური წიგნის სენტენციის განმარტებას წარმოადგენს. 
3, ხელნაწერი შავია, შემდეგში ავტორს რეღაქციულად და სტილისტურად 

ჩაუსწორებია. 7 
4 კრებულში გარდა დასახელებული“ ქადაგების წარმოდიენილია 17. 

ქადაგებანი: 
2 კვირფერთოვან. დ) შემდფომად ნათლისღების 65508 3 1... 

“ XIII--24--30. -– დღევანდელს სახარებაში მაცხოვარი ჩვენი ღვარძლის იგავი! 
გვასწავლის“ (7I1--14V). ა 
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ბ. „აღდგომასა ზედა იესო ქრისტესი და აღდგომის ვალის გარდაჩდაზედ 
იესოს ეძიებთ ნაზარეველსა ჯვარცმულსა, ღლის არა არს afer (მარკ. 16 თა– 
ვი). –– თქვენ მორწმუნენო დიაღ უნდა მოიხოცო თვალთა თქვენთაგან ცრემლ- 
ნი...“ (15r—25v). 

გ) „მეცხრამეტე კვირე შემდგომად პენტეკოსტისა, რჩეულთა მცირე რიცხ- 
ვსა ზედა. „მრავალნი არიან წოდებულნი, ხოლო მცირედნი რჩეულნი (მათე 
კბ, 14). –– ეს საშინელ განჩინება იყო, რომლითაც მაცხოვარმან ჩვენმან...“ (27L-- 
32V). 

დ) „ადვენთის მესამე ანუ მეოთხე კვირისათვს „განმზადენით გზანი უფლი- 
სანი და წრფელ-ჰყვენით ალაგნი ВБ (ლუკა. III, 4). (თუ ვითარ უნდა განე– 
მზადოს ქრისტიანე შობის დღესას სათვის). –– როდესაც გამოვიძიებთ იკი– 
ცხული...# 35-40). 

ე) „მოყვასის სიყვარულზედ. „შეიყვარე მოყვასი შენი, ვითარცა თავი შე–- 
ნი“ (სახ; მათ. XXII, 39).-- ვკითხულობთ წმიდასა სახარებასა შინა...“ (41L-- 
48V). 

ვ) „ქადაგება ადვენოს პირველი კვირისათვის. „მაშინ იხილონ ძე კაცისა 
მომავალი ღრუბელისა, ძალითა და დიდებით: მრავლითა“ –- წმიდა ეკლესია 
იწყობს...“ (51L--57V). 

ზ) ჯოჯოხეთსა ზედა „წარვედით ჩემგან, წყეულნო, ცეცხლსა მას საუკუნო- 
სა“ (მათ. 25. 41). –– ამნაირი იქმნების განჩინება...“ (59--V). 

0) „ჯოჯოხეთსა ზედა „წარვედით ჩემგან, წყეულნო, ცეცხლსა მას საუკუ- 
Bebo (Bom. 25, 41, (60r—66v). 

თ) „საშუალებათა ზედა ცხორებისა და გაცრუებასა ზედმიზეზებითა, ქვეყ– 
ნის მოყვარე ხალხისა“ 68r—75v). 

ი) „ქადაგება დიღმარხვაში სათქმელი (ანუ მე-XIV კვირას შემდეგ პენტე– 
კოსტისა) ღვთის სამსახურსა ზედა“ (76--86V). 

ია) „ხარების დღესასწაულისათვის“ (87L--93V). 
იბ) „საცალკეო სამართალსა ზედა“ (95L--104V). 
იგ) „მოკლე ლოღიკა. უმთავრესი მოქმედებანი სულისა. -- ჰყო ми 

არარაისაგან ორი მყოფობა, მყოფობა სულიერი და მყოფობა ხორციელი...“ 
(105r—110v). 

X94) 4645 

აბბა პაირ მიხითარ ვართაპეტისაგან იესოს ხმა. 1878 

102 ფ-; 17,5X10,5; ქაღალდი (თეთრი); მუყაოს ტყავგადაკრული ყდა: ტვიფ– 
რული; მხედრული, შავი მელანი; 1878 წ. (20; დაუწერელია: Ir--v; 102°—v. 

„აბბა ჰაირ მიხითარ ვართაპეტისაგან, იესოს ხმა.-–– 

ესე იგი ლაპარაკის სახე მორწმუნე სულისა, რომელიც არს რძალი ქრისტესი 

საიდუმლოანი თავის სულიერ სიძესთან, რომელ არს იესო ქრისტე. რაჟამს 

ჰნებავდეს მორწმუნე სულისა ლაპარაკი თავის ზეციერ სიძე იესო...“ 3---101V. 

შენიშვნები: 1. ტექსტს ერთვის: „მოხსენება. აწ მოგეხსენებოდეს ქრისტიანო 
ძმაო, რომ როდესაც წმიდა ზიარებას მიიღებ იმ დღეს უნდა იკითხო ეს წიგნი 
თა აგრეთვე დიღ მარხვაში შუადღის ლოცვაზედ და კიდევ როდისაც ზეციერი 
შინაჭროლვა მოგეცემა ღმრთისაგან იესოსთან ლაპარაკისა, მაშინ უნდა იკითხო. 
0806 (101r—v). 

2. ტექსტს წინ უძღვის: „იესოს ხმაი, და მორწმუნე სულისა, შეთხზული 
სომხურს ენაზედ აბბა ჰაირ მიხითარ ვართაპეტისაგან. და სომ- 
ხურიდგან გადმოთარგმანებული ქართულს ენაზედ ტერ იოსებ ხუციოვი- 
საგან, წელსა 1848 დღა ახლა აღიწერა 1878 ახალციხეს“ (მი.
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3. „წიგნი გადაცემულია ახალციხის მუზეუმში მღვდელი მერაბ 
ლის (მამა სე რაბინის) უფროსი ქალიშვილის სალომ ხა... 
წლისა) 14 ოქტომბერი, 1974 წ-“ (ზედა საცავი ფურცელი). 

4906 
т 

კარაბადინი. 1876 

48 ფ.; 18X22; ქაღალდი; უყდო, მხედრული; ღია ფერის მელანი: 187! 
(10; შემოწირა ი. მაისურაძემ, -დაუწერელია 48V, 47L--V. 

«კარაბადინი». პირველი თავი პკარაბადინისა (I), რომელი არს დ 

დილი მაჯის ცნობისა და შარდისათვის...“ 1. 

თავდება: „კბილის ტკივილის წამალია კაია რომ ქონდეს, ლენცოფას. 
რი ძმრით მოხარშეთ, მოჭამს ჭიასა. კიდევ...“ 48. 

N 

 



  

№№ 164, 1556, 1558 
  

(1) 164 

FUPPPPR LU 84UQPRL LEQAk (სომხურ-ქართული ლექსიკონი) |XIX ს.| 

140 ფ.; 22X18; ქაღალდი. ნოტრი. მუყაოს დაშლილი ყდა; ზოგი ფურცელი 
ამოვარდნილია. აქვს მდარე მინიატურები. 

თავფურცელი: /იყნიი 2M|/თსით% ут. ლექსიკონი სომხური ენისა 

ქართულს ენაზედ თარგმობილი. 

დასაწყის: ითი -- აბანოზის ხე 

სინ--მონასტრის უმფროსი... 1 V 

დასასრული: 2 »/ნ,-–თავსახურავი... 140 L 

(2) 1556 

115518 (კურთხევანი). (XVIII-XIX სს.) 

16 ფ.; 19,5X13,5; ქაღალდი; ბოლონაკლული; მუყაოს ყდა; ნუსხური; სათა- 
ური ნაწერია სინგურით. 

ვევეი..–---_--.-___.___-_– _-__–_ 
ა... <·-.-.-.-.--.. .ჟ_-_-_-__.__._ 
იმს. ისი“ ВОК ს მირის იჯ (ხს ირნის“/. 1I-10L 

_--–-–-»-ი-ე--.»."“.  ... 
10v—16r 

ტექსტი Booghwgds: ,OpSibugk qlhy mp wd «ხი Bu"... 16V 

(3) 1558 

LUPL ИГ 8 (958505 (3673695) [XVII—XIX Lb.] 

109 g.; 10,5X7,5; ქაღალდი; 1 I-ს ზედა ნაწილი მოხეულია; ტყავგადაკრული: 

მუყაოს ყდა; ნოტრი. 

ინ ნ“იიწყ-ის 5 თხრობა 1L--12V 

„ხეთნჩჯსზ Upp uetnw apgt tp fhe Бары k franuenp iyminphh apa 
whm& kp CBapdpaudau ს ბოი“ ათეული Центры Вызовы оды Purquen wept 
–_“'“”“ე)!ს)ს be pi gh bfupl atime 

и Е. 
0660960 35@9бодо®5б. Myre თ, 6შ%.იდფVიი სის: Gyo alts bye 

pay Pipubgh wn’Sagph k dukkp fpotwmap ПВ. bhupg gia dpe E 
ши...“ 49 у—109 

Зобъробо: „Ааа рат бп 099 k punugwpwG, puyg pum 4769 зашорш- 
бакррьб 1анльда)6 Е роза: 12 V, ხელნაწერის გადამწერის ხელით.



№№ 1578, 1589 
  

1578 

TUGENI (4%obg3060). [XV—XVI Lb.] 

89 ფ.; 13X9; ეტრატი; დასაწყისი აკლია; ტყავგადაკრული, ტილოგამოკრული 
ხის ყდა; ნუსხური; სათაურები და დასაწყისი ასოები ნაწერია სინგურით; გაღ ამ- 
შერი––გალუსტ. 4V. 

ა. .606აე3:3:(5C5C” fp alge 
у pwtk hapghug fp...“ 1r—iv 

Е. ი" ოი MM ს რ“ სყ MI bphpywgm ppt. UrpSibey Ви mte UO 

Bes wt bushes, apap hs wd mpapudag...“ 2-—2V 

   

    

„бр ხთ თხი OS af bialpay pep ps ail” вы реветь тр aspen 
php qa mp pudu pn ppb ke pues, 2y—3r 

3...-"-–-.–.-....– 
...>>ძ)..>.-.-->>.C–.” 
“ლ IV ათ9 ფი .%V, თიღო/ი ლნითVV რ (ლდ იM რ ოL//.სV დროით 

( --._..---___ 

„მუირი ს fhipay.. ცი “ნ ququefdu que’ „ზნ. V ბ the Ud po 
php apply C „ნნნი ვნა“ ს ხს დით; "ოდი pfhpthepe be 
იექ“ “წძძექუეა--_.-.... 

უმრშსი/ს MI თომ ჩის%..“ 10--16V 

>>>>3»ი...  . 
იVმსიყით«ბ ს ბზის“ გიყ. ხ+. “.თყ 0 ბ. „თითხყი.ი თი. ქით иран 

Е рта“. 16у—28у 

მი,სო IV “|ყL.ოი..“+“ 29-71 

>>>>3.>3>>V3.... 
Ami pup ძოვს“. 71V-72L 

„Итойр Чшый kpadwh Supuiig*, 72v—89v 

_..ჟ_-_-_–:--_-_-_-_- узв- 
ისის ბსი“ 4v 

“წმე–_____-__ 
2. „ტერ ოსეფისა არის“ 97V, მხედრულით. 

1589 

სომხური ასოებით ნაწერი თურქული ლექსები IXVIII ს.1 

36 ფ.; ქაღალდი; ტკავგადაკრული მუყაოს ყდა; თავბოლო ნაკლული; შუაში. · 
ფურცლები ამოვარდნი სათაურები და სტრიქონების დასაწყისი ასოები ნაწერია 
სინგურით; ნუსხური. გვ. axe 13V, ree aiy, '23y, 28r, 3iv, 33r, 35v-%9 მო- 

თავსებულია სინგურითა და შავი მელნით შესრულებული მდარე ხარისხის მცენა- 
რეული ორნამენტები.    



  

## 1588, 1618 
  

6) 1598 

QUSU NALA DRG PNLSPULNU BUBUEPhL 

(ფონციანოს კეისრის ისტორია) [XVII b.] 

111 ფ.; 17,5X10,5; ქაღალდი; ფურცლებისაგან შეწებებული ყდა; თავსამკაუ- 
ლებიანი; ნუსხური; დაუშერელია 76, 80V, Bir, 108r, 110r-v, 111. 
დან ართად მოეპოვება სომხური ტექსტი (74---109V), რომელშიც შედის: 

1. წერილების ნიმუშები (სხვადასხვა თანამდებობებისა და წოდების პირებთან). 
„ მთვარის ანგარიში 

- ცთომილებისათვის 
„ შემთხვ ევათათვის (თვეების მიხედვით) 
. შემთხვევათათვის (ზოდიაკოების მიხედვით) 
- წამლობანი (პირველსაჭიროებისა) 

„ საჯმაშვილო გართობანი 
„ მთვარის შობა 
. ლექსიკონი (გრაბარისა აშხარაბარზე) 

შმინდა მოციქულები. 

х
о
з
о
л
ь
о
ь
 

=> 

(7) 1618 

LUPE UPENS (წმიდათა ცხოვრება) IXVII--XIXI 

67 ფ.; 16,5X11,5; ქაღალდი; მუყაოს ყდა; ნუსხური; დაუწერელია 56V, 66V, 
67L-V. I ფურცლის დასაწყისი სიტყვის პირველი ასო შემკულია ორნამენტით. 

Lapp appmfengis სისი” თიჯრნსთყე:.ი), прп] пой & f 22 

qeufep 2r—9r 

სონ upamseny ymopt Phhzhwp npny moths (ოთ. ს 23 ublpntal phe 
იხ. 9L--16V 

_–_>ი>>-” 
8ი. იხ. 17L--21V 

სინ upemfent mupls Uge fay ო.ო თ0ი%V იი“ ს M“ იმითი ის. 
22L--26V 

იონ appmSeny ყ#ოიხV Lიგახით, ოლო! თის (თIიMის # bg” „ჩხთნ/ის- 
ph. 27r—30v 

იიი uppmsiny тори Оритыц, ოლიკ თიVV (თ.ოMლიM დხ “ ნიხთჩიის- 
eb. 31r—35v 

Lapp upprSeny (28 Порри, прп] mot სოიის ს ჩხ“ 
მისი. 36:--39V 

“ი «ინიონ6ი| სოსის როლით თლო) თის (რთMის I ““ #სთ-- 
upp. 39v—43r 

Lapp upamieny ymaflr Usygonpiipwy, apn, mote hunnupp В feo spline 
apf. 43r—45v 

Lapp uppmsing yaupls Cufpmupuy, apap mobs huunuph fp bg? თოთო. 
46r—48v



124°. №№ 1628, 1631 
  

Yup p upqmScats Phaprihuy тира № Гшритртыв® 49:--56L 

Чар ирритбатр фор “ჯი ნCიჯ. 8 დ.დი|თ 571--65V 

(8) 1628    

  

მატიანე ანუ დავთარი წმიდა წირვისა (1808—1834 ©.) 

126 ფ.; 18,5X14; ცისფერი ქაღალდი; ტყავგადაკრული ფურცლებშეშებებული 
ყდა; გაკრული ნუსხური; დაცწერელია 123V, 124r—v, 125r—v 

1808 წლის ენკენისთვიდან 1813 წლის ივნისამდე ტექსტი ნაწერია ქართუ- 
ლად: „ენკენისთვის 30 ოთხშაფათი ღ“თის ნებით ახალციხიდამ წავედი, სამღ- 

ვდლოთ მე უღირსი ტირაც სტეფანე ნავროზაანთი-. და ახალციხიდამ აზრუმს 

ჩავედ“ 1V--11V 

11 V-დან იწყება სომხური ტექსტი. 

შენიშვნა: ხელნაწერს აქვს მინაშერები ქართულ , და სომხურ ენებზე. მინ აწერე- 
ბი ეხება სხვიდასხვა შემთხვევას: შასვლას, მოსვლას ან წირვის შესრულებას ამა 

бо о оба о უფორ. მეტად ქანთული. 
არის ჩაშერილი. 

  

  (9) 1681 

  

#იხირისნხთის (თითო /9/MM.V (ქრისტიანული მოძღვრება) 

IXIX ს.) 

146 ფ.; 15X 10; ქაღალდი; ტყავგადაკრული მუყაოს ყდა; ნოტრი. დაუწერე- 

q@oo Ir—v, 2r—v, 3v, 4r, 146r—v. 

თავფურცელი: # ისითი%ნ «IV duppuybinm fet Luin (რიზისს # gapd- 

ეეღე–”ძთხონიCილ6ძ/რიძ/რ6რძ”რ6/რძ”6ძრიწი”იიიი.:..... 
пои В рифы В nts way ს 8იჯთ.სით ს/ფხნო/ სხა БАР В 
–>.>...” 
рт ше (მვ თისნ( ხთ (სთრისC fp Say ршрршт В Вобш Ани. Bayuk 
–ი6060ი”იიიიეგეტეგმნბ+_--–ჟ–შ“ 
Ud" mdGpG # ჯიფისთ maghu биту (თს we” 1762 Чицриф 93 fp Bama 

ppimyoybu punuph 3T 

დასაწყისი ,Unpimpyp Sunmung tafe (რირი Uy &upgmdh. Wy 

Linky’ კახე ს ხით 51 

მინაწერები: 1. „1892 შ. ივლისის 6. ტერ იოვანე გვარამაძესა“ (1V, მხედრუ- 
ლით, ფანქრით). 

2. „ეს წიგნი ეკუთვნის ივანე გვარამაძესა“ (ყდის შიდა გვერდზე, მხედრულით). 

8, „მთის ყს თთსLხითნთენ თ)” ს ხსხიხიLი)ნ Gufy ywmahpmbugé. 
– ს ნთხთითსს 62თნ თ) ს ნენ ხისხფასL“ 147V 

   



№ 1657 

(10) 1657 

TUTSNB (seorbgg0b0). (XVIII-XIX სს.| 

253 ფ.; 17,5X11; ქაღალდი; ბოლო ნაკლული; მუყაოს ყდა, დაზიანებული; 
სათაურები და დასაწყისი ასოები ნაწერია სინგურით; ნოტრი. 

თავფურცელი: სწიგთიყ ბითი იზსხთ|ყ bhbghgeny ბითთწი. php 

“თბო hk mbbiunyeneng nt BSubim Sopfpuy Uehoguphadf gh aphb~ 

ayfuljryaupe Leowoplgeny Sung ხინრთვინთ #6 სრყერი.იინი fp 1ნიყი|I“ 

pol Ge 1728 2. 

შედგება: 

1. ბი (თითი 3--5V 
2. Burqunge pupeng yugmbyny qluaphmpys ოთო ый 6r—10v 
3. Fapy ehpum Pius თიიჯიყ 11.-14V 
4, OpSirm ре эрпр Мритт шт 15т—19г 
5. Buquigu funphogay apngtpe 19v—24r 
6. Buymge fuapheqny dhpum—bal qupgaghpry 24r—26r მი? fuaph- 

poy Thin Ghats qupgwghyny 26r—38r upg туш тр g[taghuyuts fi 
fly quipqwghwy სითხის 38V pg об Вт quewquis Shp Phew 
39r—40v 

7. 8აუთფ” (იუნი ში wsupugfrupm pts Air—42r Yap თ იგთM/იჯ 
qlanphmpy te იიM/'92// ი/მ, 42--44V მხნორ თები (/თს 45:--45V მთითყეთ 
«იბთსნ,ი| 46-47L 8სყიცს რთიბითსსი ფსდონთზ, იღ |სთი #სით6 47V- 
48: 8.ყიყი სყ რიბინ/თ| # (M/ით'ოი 9806“ 48V--49L 

8. Buqgingu ши Берии три быти ხV 49V--59V 
9. Bmyurge funpSpqny (/MიMV იძი 60:-67V 

10. 8, იდ M|ყოსიი/შს“ ს 6იფი| ნჩ+იVაVყ. 68:--81L 
11. Вуийны| од т #ჩითსიცთყ 81V--8ვ. 
12. შიის (თბს ის Sogeng 83V--97L 

13. Buqugu fal wt 98t—117v 

14. Buqugu opSbhyny qybphydwhG 118r—124r 
15. 8/Mყი | იიი тату 124г—134у 
16. Buywge fonpSpyny wf muti [Phu 135:--144V 
17. OpStim [Pfc eanurqwuinfs 144v—146r 
18. OpSim Pfr ipluuphs ghip Supuwikugh 146v—149v 
19. Ophir Pfs bong qh npybdimPhwh Tapes 149v—151v 
20. Buqwgu opStimPbutig 6 VI (ოთო. 152: მა. ი„ნ%ხ(ოჯ| gone 

152v—153r OpSimftfet ითხხო| /(%წი| L «/ითი| 153V-155V 0იხნზი//M% и 
bg biwy 1S6r—158r OpSim@ fet fnfupng 1S8v—159V Opi ры conning 
160r—162r Upupagqm fr gqnismpughe 162r—164v  Buquigs რებ. 
თMV2 იიი 165-173V მიიდ ოლი თს 174:--181L Pb gqunnh pir pu 
pmfthut into pugnly ghpbgf wpe we” 181v—183v ჩ# თის fhpmpnfu- 
Sate appmSeny სბი“პასსს 18ვ» 0 „ნზო(//ს.V /(ოთყე ke wyingqng 1841r—186r 
Обет [рей Gong ni" 186у—188г Орбит uhqeny 1881 — OpSiem рый 
minkjlarg 188V coo 065. 

 



   

  

   
    

    
    

  

    

   

   

    

126 ი # 1661 972 
  

ტექსტი მთავრდება: „/ Pp” Sump Kutighpdifgt M.,იყ ფიხშმიL (უხიჩ- 

ყოთწ...· 253V 

შენიშვნა: დსსაუყოსშივე , ქართულად! (შერის: 1889. ტენ ირხებ ზუცილეი.._ 
ეს მაშტოცი შეწირული არის მოსახსენებლად ტერ გრიგორ ნეფისოვისა ოცხის კა= 
ფილი ბ ео. 

(11) 1661 

ФР, ПР 9909” ჩ0 60 ჩ 22 ხ./ 5/#ხV%. (წიგნი, რომელსაც 

ეწოდება ჭეშმარიტების გასაღები). IXIX ს.| 

114 ფ., 16X11,5; ქაღალდი; ფურცლებისაგან შეწებებული ყდა; ნოტრი; და- 
უწერელია 112V--113ჯ. 

დასაწყისი: „9%//ი, «7 MოჯM ათის bof mpinm Pls  pgwsyparpnm frie = 

>--“))V)V' app 
ეე. _ .----_ _ 
ჯგაეაე-.–.-.0.”””” 

სარჩევი: მიწ 111L 

ВЗипати «ლ / ჩყჩისყხოჯ. ype. თ. by 3. Busquequ Lწი% yung pi. apply 

––-2>--––-–„. ..–- ·. 
«ს ძიჯი/ოი|. MM we. ky 17 Burqmgu bpm pmo Poof, appl a. by 19. 

Витрины punvipuiiph. «თ p. by 25, მოიერი dhpgfiy obfuh. «ღრ IV. 
>>>>>–>–>>.3..-.'“”------- 

>3>>>>.----.-)>».V.-." I... ky 147. 
(გვერდები გადამწერისაა) 

შენიშვნა: 1) სომხურ ტექსტს წინ უძღვის ქართული ტექსტი 1>-3V, რომელიც. 
შეიცავს: 

1. მიტროპოლიტები და პატრიარქები რუსეთისანი 
2. ბერძენთა პატრიარქები კოსტანტინეპოლისსა. 
3, კათალიკოსები სისიხ ქალაქისა 
4. კათილიკოსები სომ;ხთა 
5. ჰრომის წმინდა პაპები 
6. სომეხთა პატრიარქები კოსტანტინეპოლისსა 
7. სომეხთა პატრიარქები იერუსალიმის ქალაქში 
8, ჰრომის კეისრები 
9. ბივზაწდიისა ვითამც სტამბოლის კეისრები 

10. თვითმპყრობელნი რუსთა კიევის ქალაქში 
11. პეტერბურღის კეისარნი. 

2) სომხურ ტექსტს ბოლოში ერთვის ქართული ტექსტი 111V--114», რომელიც. 
შეიცავს: 

1. თხრობა პეტრე მოციქულის შესახებ 
2. პეტრე მოციქულის ტაღი 

3, წმიდა დემეტრიანე. 

მინაწერი: 1. „ტერ იოსებ ხუციოვისა“ (სხვა ხელით) 1». 
2. „სახსოვრად უ. ტ. იოსებ ხუციანოვსა ნაშთი უ. ტ. სტეფან აბი-.· 

ნოვისაგან“ (სხვა ხელით) 3V 

 



№№ 1662, 1664, 1666 
  

  

(12) 1662 

PAVUES UGMNKHUGSR. LNGPSU. (თომა აქვინელი, ლოღიკა). IXVIII ს.1 

292 ფ.; 21X16; ქაღალდი; ტყავგადაკრული ფიცრული ყდა. ნოტრი. სათაურე- 
ბი და დასაწყისი ასოები ნაშერია სინგურით, დაუშერელია 1L-V, 2V, 49г, 284V, 
285L-V. 177V, 234--ზე მოთავსებულია იტალიურ წიგნებიდან ამოჭრილი სუ- 
რათები. 

wobsfgjobo: Paap php eh. amwyuputem fel I #2 >. ჩითი ისი - 
Bie სიწნის მსიასბნა სიითი მნის თ, шит д ще 1-9 6 MM. 
И 

სარჩევი: Bug fuligpng k sypuslurg 2861r—290V 

(13) 1664 

PPPR YNQESEDL LUBELP ACV UPSNKPEVL Goabo, omdgeboy 

ეწოდება სარკე ჭეშმარიტებისა) 1658 წ. 

222 ფ.; 33X20; ქაღალდი. გაკრული ნუსხური; ფურცლებისაგან შეწებებული 
კოს? გადაშერის არგილია ქალაქი ქკრინი. 

თავფურცელი: ?///» Yyagkghmy Sunpiyp bof apo Fh Suemphuy fp В 

Guth Shppialwg Suinkipy b vppng ძონჯთუნიოთე ყარა ი. 
gms up any pwbhy on tt nibwlig Swhwnalapgnigh дерби РЕ 

„'""»"»"""“."."·"" ." 
“ე - ”. 6" mlqoenfien ieee 
1.უ_უ<__ო-3 7. ი” 
A&E pln bnfwthe up nd dif bybphgeass ლიკ. 1 

–––აოო–ღ–>ააუ>>–>.>.-იიი--_-_- შო te 
” ის იონა ახოხთ, ჯონი ო «I იტთიყ მისითნიითაყ 3. 
ие gee 

muh poppy бобов 6 (თ9სიVM ი“ /V..ხყM qi ke ng ginf, ynghgh 
ms bin pied давним. 2259. 

შენიშვნა ხელნაშერი წარმოადგენს. სხვადასხვა. ხელით ნაწერ. კრებულს, 689“ 
ლიც თითქოს სხვა ხელნაშერებიდან ამოჭრილ და აქ ჩაწეპებულ მასალებს შეიცავს. 

იყი, შავად. ნამუშევრის, შთაბევდილებას“ ტოვებს“ 

(14) 1666 

GUSEWPAPU (კატეხიზისი) IXVII--XIX სს.) 

25 ფ.; 25X19; ქაღალდი; მუყაოს ყდა; გაკრული ნუსხური; დაუშერელია 
341—у, 35L--V; წინასიტყვაობის სათაური და დასაშკისი ასოები ნაწერია სინგურით. 

ამინის ML. /./ნსის «იონ, 'იანV /ჩითჯ 8“თს «IM თ2თ- 
სით рае... 2т—2у 

–––>>>>:--––––2--“– 
შიციV/...“ 3:--ვვV



128 №№ 1667, 1683 

  

  

(15) 1667 

ჩხიი8სასს სთ0“ჩსსიMრჩ/ML (ზნეობრივი მოძღვრება) IXIX ს.1 

  

а ;  ფურცლებისაგან შეწებებული ყდა; ნუსხური; 
დაუწერელია 1L--11V, 222V--237V. 

Е 
-–“».–__––––_._––.––. 
–––>177. oaks В Дб ae Ufagfoupa fury Iya 
ГЦ риу myqunf 2b фот pt Bund | в реб шеи 
Sutinpfumk Yoqou ИЯ სინყოს სისხ, Bfaygiuyny ahaugpkury В 
fuk puffs nG 1841...6 12r—12v 

  

Puquge Supghuips gupdng dwhofimh gnpdp ap bywip fp M#ყ“ი, 
aye dash: gnpdp fy... 13r 

(16) 1688 

TUSSENE (კურთხევანი). IXV ს.) 

361 ფ.; 27X17,5: ქაღალდი; ბოლორაგირი ტვიფრული სახეებით შემკული 
ტყავგადაკრული ფიცრის ყდა. თავფურცელი სინგურით მხატვრულადაა გაფორმებუ- 
ლი. საზედაო ასოები და სათაურები ნაწერია სინგურით. 361+-V გადალეული და 
დაქენქილია. 

დასაწყისი: Sp Ud dhipy US puphpup, be qyppykuys bk ფხო ეს.“ 
bet quqqu რისის glkhpdhaye L დომნა ypmfamble panflm Pleat... 

შედგება: შის (ითი. შიხიიV qui Дерби Ни опеки, Чит, 

__-–__–___ ჟ. 6.” 

www Shakya Yoho ult fp why RES ფხიჩინითჯშ. UspSim- 

Boeke Sanh yunnepagh. Yates fos ws hyay Whale gmp Koby Yur 
Gadi uiyguzfumpng шт В ри... 

ანდერძი: „“თიბხთL jhobghp ს а quwpnGmg wympaGG b qhguubug 
bojemG Ubphp GufGmqupG b qiwypG pop qUbyhp (phys) ს იწთ)ინ სი. ძყი“ნ 
bupneG wnhG b qhbGwhhgG frp 2wfuphomiuGG bk qhawwGumby ედა. 
AmquippbyG b gku (....) qbhywSghphyG bk qRunfuypbs qkdphpkyG & qGhmy- 
ჯხსნ. Ge qqmiump pep qhupmGukG: be qhafubgbwyuG mn wd Чуб mip 
_______–·–.–..“.---.-.-_. 

___________-.–.·_-______ -__ 
საი ყსთხინსნ იც თოხითძთ ჩის форЬшь мп 05° В чбары праврб 
«სსსიიისსი, იჩთიეთხთი... ს qapghG pup qhucmGq ხსნ ს ისსიფთიLსი ს 
ყიგიხნ სი იმთეხისათნ ს ი) თM“ სსნითნხთინ სხთინი ს quinaggnupheG 
eGqpbgkp b წთისითი თითი & yf wurp ს თითი” წთთ.ი 5” опору шиш- 
ძხი ნნიხეხჯიცნ ს თ“ინ... ს თიხის ფთთიყს ითასთენ თVMნნხყი:ნ თიჩნთათ- 
pul aqapdbogh bk qafbGbubuGy wppmyrcpbw6 wpdwGh wpmugk за ЕВ. 

Swpdbuy yhobgkp В Аа а рошб Ъшчшрб qqadbyh holumG quywGdeyh 
ywpatG,.. ynjd pwpnepG pmph bh pGnep~p pwnage gh k fubum waury wukp be 
pinpbudpG jpumml. ს ჩნთდთნი თV“ სსსიხყთხინთე თ«'იხი fp nummumwGG 

_––__ჰ).."..3__.__ 
წყისLი ხ2MასნიLირი ჯთიფლსათნნ| სსათიLხს| ს თხბთიხთ| ხ пор სთუს-
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ხიხნ ფთიისი ს 2თნ რთწწთიLნ ს В об barmmpuquzlG bh В 28 Рош ЕС 
ს თ სათნთენ თე| адм В Ба бЕ В В unpwGk puqnaf თნითM фе 
nucp.-. მიხ ს ჩნი+#ინ Qucpepapky... yeavocp wpwpyhi upp dnfumpb- 
uifp ხთ)IL ს fby w2hempip. fhpk wpwphyG 65° ymfibugk w6yaqaymbyh 
polemGarp’p ს pmpdp thump yapgag про в ЕС: 

Пр зада quacpp ghpp ნ qwybyynepheG V=ნსთინ UpadGh bl... ода) 
jupay b dGenqwg pepag b wid’ mpbuG ebpducopn b bin 4ხისთხნ... სთიდთ|... 

____'”“'უ“““–“” 
quyambesG6... 

Upq qbpumpG Gopnghque uncpp qhppe ბსითMი 8aqununh pi~yh рав 
wGnG bphgoe pGhbpwhgh GophG bp phruhmGnp~n fuyag fn k b hp unb f 
Зря В фонда ინი ბიქთნხთL ი“ თბთ“ანნი ს სილი) phqapp pacueacopyhG 

_____ჰ____-_-_-_-_..____ჟჟჟ_ჰ_ჰ 
marion ywmbw, kp qwuG dequgbwy vbqwg Mხიიყ. ლთკყ ს)ს სთ; თიი- 
yuh... quGymch aqnpfacpG acGhifp Gur ap... ympan © УВРЕ Gur qupdw- 
––-–..შქეიეიიიი''””' 
ფანLბინ ს თჩი:გნ «სიჯაL... 

ანდერძი ნაწერია სხვა ქაღალღზე და სხვა ხელით. ტექსტი ძნელად ირჩევა, 
ბოლოში თითქმის არ იკითხება. 

(17) 4387 

PUPNQUPPLE (ქადაგების წიგნი) IXVIII--XIX სს.) 

289 ფ.; 22X16; ქაღალდი; ტილოგადაკრული მუყაოს ყდა; ნოტრი. დაუწერე- 

ლია 288L--289L. 

თავფურცელი: Rupnqughpp Popumnihuyh, gmghw, fp pepmil თომ. 
--_-_-.-...-_-___ 

2უ>>>>ო–>”–-–ოო–ო–ო–_-_-_-__-–_.. 
თ თს:ხსიMი/ჩყLი( тиши Арт 1 

იი–––.”»” 

დასაწყისი: Moumkgm Pfc mnmghte fp” wife (Fb, ap ხსნ ინო 
>33უ>>ოიო<_ი=-ჟ. 

წწწი..ი.;·........».-–>>>>>>.>." В 
Читы. г 

(18) 6078 

PNPIO LUPLUUPULUY SEUML LEPUGUP 2U8N38 SUPNLPENUP 

UM ZU 0/ ხს :08IVV/ი. I9”%სV 

re კათალიკოს უფალ ნერსესის საყოველთაო ეპისტოლე მთელ 

სომეხ ხალხს). 1793 წ. 
112 ფ.; 14,5X1 ,2; ქაღალდი; მუყაოს ყდა; ნოტრი; გადამწერი –– სტეფანოსი 

(1121). 

“”'--“”"”'/”' 
батя ცმდნიბობი Sunminughinge Us" бобы шт оба» app puplehpa... 

ანდერძი: „ზისყთ თ)ს ცნყნთნიტთსინ დიLიდ გნიინთ/ი)ნ В аб Ша 
арб იხითეიL სთხსთნხნითს yunth mG? 1793—112 r 

п  



  

130 Ne 6149 

ე–„2>>><-_–_– 
futimg 47, Un unephapye 94. Un qunu pusubasiy 139. Un სენი 193. 
Un ghienpug gun 214. Un purgqupuhwie 218. Un bphpugnpdu 221. Un 
“ჯყი“... 223 (გვერდები გადამწერისაა)., 

(19) 6149 

DNPLEPUTNEP PELE LEULERAL WSVNARE EUS Vo-USLIhL 

(ბიბლიის ღირსშესანიშნავი თხრობების საიდუმლოება) 1840 წ. 

149 ფ.; 21,5X17; ქაღალდი; უყდო. ნოტრი. დაუწშერელია 148V; 149--V. 
გადამწერი: ჰაკობ. 

დასაწყისი: „„მით„ნიდჯიბო/90ს-%ი . amuykh mapupaqm epee wzfumphpe 
Yury asd” Seach ysis quighuupiu md fe ნთყწუჩიბ, თ» mgd bk ft 
Gu aquiunt up” ghpte be wpmp Ud" kh финт бт quips треб Lhd fp fig 
რიხით... 1 

Qbsbhgmo: ,Luqhwt funpspyumdmPhwky fp wunhaPhwig Sag 
სოიის. 

Usweprnbgme |თ#ს თხ“ 1840 თოი 8 fp shawl რხი“ყი. მირ...“ 
1441, 

ხარჩევი: 8->+%ს /,ი„ნიდიბი/ნ“%ყ V“ ფიყ ი“ ძიოხსთ. 
შენიშვნა: 148L-ზე მოთავსებულია ქართული (მხედრული) ტექსტი სათაურით 

„დალოცვა ახალწელიწადისა ერისათუს“. 

 



  

საძიებლები 

1. ხელნაწერთა ქრონოლოგიური ტაბულა 

საუკუნე ან წელი ხელნაწერის #M# 

XI ეტრატი 186 

XII-XIII 3484 

XVI 3964/1 
XVI-XVII 211 
XVII 2293 

XVIII 119 
146 

161 

187 

1460 

1753 189 

1771—1842 159 
1793—1807 142 

1794 147 

1799 108 
1800 1553 

XVIII—XIX 115 

118 

150 
162 

192 

194 
204 

2924 
1806 110 

1807 151 
1820 145 

1821—1822 113 

1823 157 

3489 
1826 4331 

1828 208 

1830 191, 
1831 212 

1834 206 
1838 3483  



  

საუკუნე ან წელი ხელნაწერის #M# 

214 
3901 
2171 
3242 
1527 
4303 
107 
109 
116 
4906 
4645 
111 
119 
114 
1171 
120 
203 
205 
207 

213 
215 

IL XL    



  

2. ბეოგრაფიულ სახელთა საძიებელი 

ა 

აბასთუმანი 150 (ტექ. აღწ.), (შენ.). 

აზრუმი 159; 1159 (მინ. 3); 162 (შენ. 1). 

ალექსანდრე ნევსკის წმ. სამების მო- 

ნასტერი 153 (შენ. 1). 

არალი 142 (შენ. 2). 

არტანუჯი 142 (შენ. 2); 159 (მინ. 3). 

არწთი 162 (შენ. 1). 

აშტარხანი 142 (შენ. 2). 

აწყვერი 151 (ანდ.). 

ახალციხე 109 (ანდ.), 114, 17 (მინ. 2); 

142 (შენ. 2); 145 (ტექ. აღწ; 445 
(შენ. 1); 150 (ტ. აღწ.).; 150 (შენ.); 

150 (ანდ.); 162 (შენ.); 188 (შენ. 3); 
191 (ტექ. აღწ.); (შენ. 2); (ანდ.); 193 
(მინ.); 196 (შენ. 2 ბ); 198 (შენ. 1 

8.2 5); 201 (896. 1 3, 2 3); 202 

(შენ. 1); 212 (მინ. 2); 1668 (მინ.); 

3482 (ტექ. აღწ.); (შენ.); 2171 (ანდ.); 

3242 (ტექ. აღ.) 3950; 3956 (მინ. iB), 

3957; (896.); 3961; 3961 (შენ. 3); 

4303 (შენ. 5); 4645 (შენ. 2, 3). 
ახალციხის ეკლესია 
1668 (მინ.). 

ღვთისმშობლის 

გ 

ბაბილოვანი 120:35 დ (შენ. გ. 
ბათუმი 142 (შენ. 2). 

ბაიზეთი 142 (შენ. 2). 
ბელღოროთი 113 (შენ.) (ანდ. 1, 2). 

გ 

Грузия 3950 (შენ. 1). 

ე 

ერევანი 159 (მინ. 3). 

ეჩმიაძინი 159. 

ვ 

ვალე 142 (შენ. 2); 159 (შენ. 4). 

თ 

თავრიზი 159 (შენ. 4). 

თბილისი 109 (ანდ.); 119 (მინ. 1); 142 

(შენ. 2); 191 (ტექ. აღწ.); შენ. 2); 
(ანდ.); 201 (შენ. 1 ბ). 

ი 

იერუსალიმი 153 (შენ. 3 ბ). 

იმერეთი 142 (შენ. 2). 

იტალია 191 (შენ. 2). 

იუდეა 120 : 95 დ (შენ. გ.). 

3 

კოსტანტინეპოლი 3901; 4303 (ანდ.). 

მ 

მანზილი 142 (შენ. 2). 
მერდინი 162 (შენ. 1). 

ნ 

ნიკომედია 120 : 95 დ. 

ნოვგოროდი (დიდი ნეღორდი) 153 

(შენ. 1). 

რ 

რომი იხ. ჰრომი. 
რუსეთი 113 (ანდ. 2). 

ee 

სანკ-პეტრებურხი 153 (შენ. 1). 

საფრანგეთი (ფრანგეთი 2293 (შენ. 2). 
საქართველო 158 : 2; 161 (შენ. დ); 214 

სტამბოლი 142 (შენ. 2); 151 (ტექ. აღწ.); 

(ანდ.); 159, 159 (მინ. 3); 188 (მინ. 2); 
207 (მინ. 13).
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ტანძოი 142 (შენ. 2). 

ტფილიზი1 Lტბილისი იხ. 
ტრაპიზონი 189 (ანდ.). 

თბილისი 

უ 
უდე 142 (შენ. 2); 206 (ანდ. 1); 1527 

(შენ. 2 ა). 

ყიზლარი 158: 2. 

ქ 
ქართლი 158 : 2. 

ქარმელოს მთა 1668 (შენ. 25). 

ქუთაისი 208 (ტექ. აღწ.) (შენ. 3); 

1553 (ანდ.). 

წ 

წმ. ნიშნის ეკლესია 188 (მინ. 2). 
წმ. პეტრეს საყდარი 198 (შენ. 2 გ). 

8. პირთა საძიებელი 

ა 

აბას ჰამი ტირაცუსარ, სარქისას შვილი 
207 (მინ. 5). 

აბბა ჰაირ მიხითარ ვართაპეტი 4645, 
4645 (შენ. 2). 

აბდიშოვი ლაზარეი 207 (მინ. 12). 
აბესალამი 159 (მინ. 1). 

აბიბო (მოწ. 201 (შენ. 4). 

2 აბინაშვილი სტეფანე 159, 159 (შენ. 2) 

(შენ. 5). 
აბრაჰამიან ლაზარე 207 (მინ. 8). 

"აბულაძე ილია 197 : 2 (შენ. 5); 3964 

(შენ. 2). 

»აბულაძე პეტრე 196 (მინ. 4). 

აგვისტინი (მინ.). 141 (3956. 3). 

აგვისტო (რომის კეისარი) 145 (შენ. 1); 

1%6 (შენ. 1). 
აგვისტინე ეპისკოპოსი 1668 (შენ. 41). 

3483 (მინ. 2). 
ათანასი (მოწ.) 3483 : 23. 

ათანასი ალექსანდრიელი 

2ა.) 

201 (შენ. 

ხიზაბავრა 111 : 16 (შენ. 1); 116 ინდა 
194 (მინ. 3). 

ხოი 159 (მინ. 3). 

ხოფი 142 (შენ. 2). 
ხურბათი 207 (მინ. 11). 

% 

ჯვართ ამაღლების ეკლესია 202 (ანდ.). 

ჯვარის მონასტერი 161 (შენ. დ). 

ჯენევა 3901. 

ჰ 4 

ჰრომი 145 (შენ. 1); 153 (შენ. 3 ბ); 160 
(ანდ.); 191 (შენ. 2); 196 (შენ. 1); 198 

წმშენ. 1 8, 2 ბ, 3 %}; 212 (356. 3). 

1553 (ანდ.). ; 
ჰურიასტანი 153 (შენ. 3 ბ). 

     
   
     
  

აკოფა (აწყვერელი ოვანესას შვილი) · 

151 (ანდ.). 3 

ალექსანდრე 207 (მინ. 13). 

ალსახალი 120 (მინ. 2). C 

ამბროსი ეფისკოპოზი 1668 (შენ. 3) 
(956. 17). 4 

მილახორი 214 (შენ. 2) 

ანაკლეტო პაპი 198 

ანასტასია 120:95 ბ. 
ანატალო (მოწ.). 3483 :4 Я 

ანგია წინასწარმეტყველი 153 (შენ. 4). _ 
ანდრია (მოწ.). 8223 (შენ. 23). 

ანდრიანოს (მოწ.), 3483: 4. 

ანნა (ღვთისმშობლის დედა) 

1668 (შენ. 59). 
ანტონ კათალიკოსი 

(შენ.). L 

ანტონ 142 (შენ. 2); 143: 5 (შენ. 2): 
159. (906. 1). i 

ანტონ (აბინაშვილის ოსტატი) 159 (შენ. 

4). 

ანტონ მეუდაბნოელი 3483: 21. 

120 : 12; 

158: а 158 :2.



  

არისტოტელი 158 : 1, 2 (შენ. 4). 

არტავაზად (არტაშე სომეხთა მეფის ძე) 

197 : 2 (შენ. 1 ა). 

არტაშე (სომეხთა მეფე) 197 :2 (შენ. 

1ა) 
ასანა იხ. პეტეთ, პეტოთ ასანა 

208 (შენ. 5). 
ასლან ლაზარე 207 (მინ. 16). 

ასტვანატუროვი იოანე 116 (ტექ. აღწე.) 
(ანდ.). 

აფქარ ვართაპეტი 159 (მინ. 2). 

აღნიაშვილი გრიგოლ 3483 (მინ. 1, 2). 

აღოშ მამაჯანა 159 (მინ. 1). 

აღოშათ სტეფანე 159 (მინ. 3). 

აღოშოვი ტერ პეტროს 197 (მინ. 2); 

202, 205 (მინ. 1); 206. (ანდ. 1, 2); 
3483 (ტექ. აღწ.); 

ახალციხელი ხიზანათ 

(ტექ. აღწ.) (ანდ.). 
აჰმად შაჰი (იგივე =იედიჯ ხანი) 119 

(მინ. 1). 

მოსეს” 189 

გ 

ბაგრატიონი დიმიტრი 153 (ტექ. აღწ.) 
(896. 2 ბ). 

ბალღამათ აკოფა 159 (მინ. 1). 

ბარბარა 207 (მინ. 12). 

ბართლომეო%ზ მოციქული 1668 (შენ. 
62). 

ბარილესათ სტეფანესი 159 (მინ. 1). 

ბარონი კარდინალი 145 (შენ. 1). 

ბარსელი (მოწ.). 3483 : 20. 

ბასილი დიდი 151 (შენ. 1). 

ბელლარმინოსი (კარდინალი) 160 (შენ. 
2). 

ბერათ პოღოსა 159 (მინ. 1). 

ბერნარდი წმ. მამა 193 (შენ. 2). 

ბერნარდინე (მოწ.). 1668 (შენ. 55). 

ბერუკათ მარიამა 159 (მინ. 3): 

ბერძენიშვილი ნიკო 186 (მინ. 2). 

ბექირას წირელი ცოლი 159 (მინ. 4). 

ბეუქდერა (ჰაირ ლუკას და) 159 (მინ. 
Dy. 

ბონევენთურა 1668 (შენ. 56, 57). 

ბუზიანი ნიკოლოზ 1527 (შენ. 2 ა). 

   გ au 

გაბაშვილი ზაქარია 113 (შენ. 2) (ანდ. 

1, 2). 
გაბაშვილი ოსე ზაქარიას ძე 113 (შენ. 2) 

(obe. 1, 2, 3). 
გაბაშვილი ტიმოთე 161 

გაბრიელი 207 (მინ. 14). 

გაბრიელი (ძმა ელია ჯადოსშვილის) 207 

(მინ. 2). 

გაბრიელ მთავარანგელოზი 148 

(შენ.). 

გაბრიელი (უფროსი) 159 (მინ. 1). 

გაბრიელი 159 (მინ. 3). 

გაზიანი ივანე 1521 (შენ. 2 ა). 

გაიანე (მოწ.) 201; 3483 : 16 

გალენოს კეისარი 120 :95 გ. 
გარანა 159 (მინ. 1). 

გარსევანათ ტერ ოვანესა 159 (მინ. 1). 

გეორგიან ტერ 207 (მინ. 10). 

გეორგი (მოწ.) 3483 : 8. 

გვარამაძე ივ. 146 (ტექ. აღწ.) 147 
(ტექ. აღწ.); 154 (ტექ. აღწ.); 159 

(შენ. 1); 197 : 2'(შენ. 1 დ); (მინ. 1). 
გვარამაძე კ 146 ტექ. აღწ.); 154 (ტექ. 

აღწ.). 

გვარამაძიანთ პოღოსა 155 (მინ. 1). 
გვარამაძე ქრისტესია 155 (მიწ. 1). 
გვახარია ალ. 213 (შენ.); 215 (შენ. 3). 
გიორგაძე 120 (მინ. 3). 

გიორგი (მთარგმნელი) 109 (ანდ.). 
გიორგი 163 (ანდ.). 
გიორგი 207 (მინ. 11). 

გიორგი (მოწ.) 201 (შენ. 4 გ). 
გიორგი მთაწმიდელი 186 (ტექ. აღწ.); 

(ანდ. 3). 
გიორგი ხუცეს-მონაზონი. (მომგებელი) 

186 (ტექ. აღწ., მინ. 2). 

გიორგისშვილი ეთო 207 (მინ. 5). 
გოგიტა 159 (მინ. 3). 

გოგოლაძე გორდა 114 : 17 (მინ. 2). 
გოდებაძე ანტონ (მღვდელი) იხ. ხუცი- 

ანოვი ანტონ. 

გოზალოვი ტერ სტეფანე 202 (ტექ. 
აღწ.); (შენ. 3 ა, ბ, დ, ე) (ანდ.) 

გოზალიმე სტეფანე 163 (მინ.). 

გოკიელრჭი ალექსანდრე იაკობის ძე 

107 (ტექ. აღწ.) (ანდ.).



      

გრიგოლ 163 (მინ. 2s 

გრიგოლი 159 (მინ. 1). 
გრიგოლ განმანათლებელი 201 (შენ. 2 

5); 3483: 42. 
გრიგოლ ნოვსელი 3483 : 33. 

გრიგოლ XVI რომის პაპი 202 (შენ. 1); 

212 (896. 3). 
გრიგოლ პაპი 1668 (შენ. 3, 14). 

გრიგოლ საკვირველთმოქმედი 3483:34. 

გრიგოლ ღვთისმეტყველი 3483:32. 
გუარიძე ივანე 195 (396. 3 ბ). у 

გული გამიასი 159 (მინ. 1). 

დ 

დავით 205 (მინ. 5). 

დავით მარელია 207 (მინ. 7). 

დამიანე ვიარეჯელი, პატრი 202 (შენ. 1). 
დანელია დობი (რომელი იყო ვუსავრო– 

ნი ზაქარიანი) 207 (მინ. 7). 

დანიელ ინუისშვილი 207 (მინ. 14). 

დიდიმამიშვილი 196 (მინ. 1); 205 (მინ. 
3); 207 (მინ. 21). 

დიმიტრი (მოძღუარი) 186 (მინ. 2). 

დიომიდე მკურნალი 3483:37. 

დოლიძე ი. 214 (შენ. 4). 

დოროს იხ. თეოდოროს ტივროსი. 

დოღორელათ აკოფა 159 (მინ. 1). 

ე 

ეგნატოსი (მოწ.). 160 (შენ.). 

ევპრაქსე (მოწ.). 348:19. 

ევფემია ქალწული 120:95 (შენ. გ); 201 
(შენ. 4 ბ). 

ელენე (მილაჯიანთ მარიამას და) 159 
(მინ. 3). 

ელიანოსშვილი 396000 207 (მინ. 2). 

ელისაბეთ (რისიმას ასული) 210 (მინ. 
6). 

ელისაბეთ (მოწ.) 120:11, 1668 (შენ. 
24). 

ელისაბეთი (იოანე ნათლისმცემლის და) 
3482 '(შენ. 2 გ). 

ეპიფანე კვიპრელი 1553:2. 

ეპიფანე (მოწ.). 3483:36. 
ერეკლე II 119 (მინ. 1). 

ერისთავი 214 (შენ. 2). 

   

     

     
   
   

  

ე 23 
ეფივიანი ეპისკოპოსი 1668 (356: “ვხ 

ექვთიმე ათონელი 1553 : 1 (შენ.). 

ვ 

ვარვარა (მოწ.). 151 (შენ. 2); 3483:11. 

ვარლაამ მღვდელმონაზონი 153 (შენ. 

2-ს)" 

ვასილ კესარიელი 1553 :3. 
ვახტანგ VI 214 (მინ. 2). 
ვიტოლიათ ლუკა 159 (შენ. 5). 

% 

ზაია ისხაკე 207 (მინ. 8). 

ზანკოჩი მოსე 159 (მინ. 1, 5). 

ზარუნდა სარქის 207 (მინ. 8). 

ზაქარა 142 (შენ. 2). 
ზალინცევი კარლო 205 (მინ. 4). 
ზიფირა 159 (მინ. 3). 

ზირაქუ (1) 150 (მინ. 2). 

თ 

თავაქარაშვილი მამუკა 3964/1 (შენ.). 4 

თათენაშვილი პავლე მღვდელი 188... 

(მინ. 1). 3 

თამარაშვილი ოვანჯანაი 138 (მინ. 1). 

თაყაიშვილი ექვთიმე 146:9 'შენ). 

თაჰპაზიანი იოვაკიმ ეპისკოპოზი 162... 

(356. 1). ig 
თეიმურაზი 207 (მინ. 1). 
თეელკ (მოწ.) 3483:14, 

თეოდოროს სტრატილატი 3483:18 

თეოდოროს ტივროსი 3483:17. 
თერეზინა (ბებია) 159 (მინ. 1). | 

თომა კემფელი 116; 115 (შენ. 3); 12 

(ტექ. აღწ.) (შენ. 1 ა, გ): 160, 160. 
(ანდ.); 165. 

თომანოვი გაბრიელ 207 (მინ. 10). 

თრესტია 1527 (შენ. 2 ა). 

თუმანაანთ ანტონა ოსეფას ძე (აბას– 

თუმნელი) 150 (ტექ. აღწ.). (შენ.). 

თუმანოვი ანტონ 208 (ტექ. აღწ.) (306. 

3). 

0 

იაკობა 207 (მინ. 1). 

იაკობი 207 (მინ. 16).



იაკობ მამამთავარი 3483:15. 
იაკობ მოციქული 1668:53 (შენ.), 5 

იანუღიანთ რისიმა 159 (მინ. 3). 

იგნატე მამამთავარი 3483:31. 

იგნატიოზ (მოწ.). 121 (შენ. 1. ა). 

იდოვართანიან გიულ-ზანელი 207 (მინ. 

3). 
იევპრაქსე იხ. ევპრაქსე. 

იერმოლე (მოწ.). 3483:28. 

იესუ (ძმა ელია და გაბრიელ ჯადოს- 

შვილისა) 207 (მინ. 2). 
იეფიმე (მოწ.) 3483:22. 

იეშუბარი იოსებ 207 (მინ. 16). 

ილვია შამშაჯიან 207 (მინ. 19). 

იოაგიმ (მოწ.). 120:59. 

იოაკიმ აღმსარებელი 1668 (შენ. 30). 

იოანე იოსების შვილი მარბიში 207 
(მინ. 18). 

იოანა იონას ძე 207 (მინ. 20) 151 (შენ. 

2. 
იოანე 193 (მინ.). 

იობ 146:9. 

იოვაკიმი 207 (მინ. 13). 

იოვაკიმ იღულლუღიანი 203. 

იოვანე 151 (996. 3 3.). 

იოვანე გლახაკი 3483 : 12. 

იოვანე ლაზარიანი 161 (შენ. ბ). 

იოვანე მახარებელი 205 (შენ. 2). 

იოვანე მოციქული 120:29, 30: 
(7605. 1). 

იოვანე ნათლისმცემელი 120:10, 14, 60; 
1668 (შენ. 21, 22). 

იოვანე ოქროპირი 3483:10. 

“ იოვანე (შემკაზმავი) 163 (ანდ.). 

იოსები (მოწ.) 120:9, 35; 191 (შენ. 1); 

3482 (შენ. 2, 3); 1668 (შენ. 18, 24). 

იოსებ ლეონისელი 1668 (შენ. 52). 

იოსებ 207 (მინ. 17). 

151 (შენ. 2). 
იოსელიანი ავთანდილ 159 (შენ. 2). 

ისაელ 207 (მინ. 14). 

ისარლოვი ალექსანდრე 

1M5:5 (მინ. 2): 

ისარლოვი იაგორ 143:5 (მინ. 2). 
208 (შენ. 4). 

> 

1688 

იაგორის ჰე 

: _ Ne. 
ЗОРИ 

გ08450 90944 
ისარლოვი მარიამ 162 (შენ. 1). 

3950 (შენ. 1). 

ისახ ფაშა 159. 
იულიანე ქალწული 3483:38. 

იურმან ხოსროველი საჰაკიშვილი 207 

(მინ. 3). 

იუუბ 207 (მინ. 11). 

იუჰანნ აბრაჰამან გიორგ 207 (მინ. 20). 

  

კ 

კაკაჩათ სარი ქეჰა 142 (შენ. 2). 

კარაპეტ არჩნორდი (სომეხი მღვდელი) 

162 (შენ. 1). 

კარლო მასინი 145 (შენ. 1). 
კატარინი (მოწ.). 3483:26. 

კეკელიძე კორნელი 115 (შენ. 4): 153 

(შენ. 5); 158:1 (შენ. 3); 160 (ანდ.); 
155351 (შენ.); 1553:2; 1583 

(შენ.). 

კესარია კაბადოკიელი 1553:1 (შენ.). 
კივრლი ალექსანდრიელი ვ3483:39. 
კივრლი იერუსალიმელი 3483:27. 

კლაპიტონოვი პეტრე 3954 (396. 2). 

კლემენტოზ XII რომის პაპი 160 (ანდ.). 
კლიმეს LI რომის პაპი 117:11; 3483:9. 

ლ. 

ლავრენტი (მოწ.). 1668 (შენ. 61). 

ლაზარ ბენიამინ იოჰანა 207 (მინ. 17). 
ლაზარიანი იოვანე 197 (მინ. 1, 3); 119 

(მინ. 2). 
ლაზარიანოვი პოღოს 143:5 (მინ. 3). 

ლომსაძე შოთა 120 (შენ. 5); 121 (შენ. 

3); 142 (შენ. 2); 159 (შენ. 2); (მინ. 

3): 160 (ანდ.); 187 (შენ. 3); 188 

(შენ. 4); 191 (შენ. 2 ბ); 194 (მინ. 
2); 195 (შენ. 4); 196 (შენ. 2 ბ); 198 

(შენ. 5); 210 (მინ. 6); 3231 (შენ. 4). 

ლევან ' პაპი 1668 (396. 3, 61). 

ლეონ XII რომის პაპი 198 (შენ. 1 ბ). 

ლუკა 120 (მინ. 2); 210 (მინ. 2). 

ლუკა ხარბერთელი 3901 (ანდ.). 

მ 

მათე მოციქული 1668 (შენ. 64). 
მათოზა 159 (მინ. 3).
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მალაქია საქართველოს პატრიარხი 214. 

მამაჯანა 159 (მინ. 4). 
მანასერ, მეფე იუდაისი 120:95 დ (შენ. 

მანასე მეფე (ავტორი) 3242 (შენ. 2, 

ვვჟ. 1553:3 (შენ.). 
მართა 117 (მინ. 1). 
მარიამ ღვთისმშობელი 3482 (შენ. 2 

ა, გ). 
Bua „ (სიძე პეტრესი) 159 (მინ. 3). 

მარინე (გინა მარგალიტა) 3483:30. 
მარკე (მოწ.) 3483:40. 

მარტის ჰაირ ბარი 159 (მინ. 1). 

მაქანდარიანთ ბატონჯანა 159 (მინ. 1). 

მაქანდარიანთ ელიზბარა 162. 
მაცაკანათ ელენა 159 (მინ. 3). 

მეიჰანა სანგვარლი 207 (მინ. 19). 

მელეშიანთ ტერ ანტონი 159 (მინ. 3). 
მერაბიშვილი სალომე 4645 (შენ. 3). 

მერაბიშვილი სერაბინი 4645 (შენ. 3); 

188 (შენ. 3). 
მერაბოვი პოღოს 4338 (შენ.). 

მეტრეველი ელენე 161 (შენ. გ). 
მეფისოვი ევგენი 114:17 (მინ. 1). 

მესარკოვიანთ პოღოსას ძე იოვ. 2171 
(ანდ.). 

მეფისაშვილი ივანე 214 (მინ. 1). 

მეფისაშვილი პეტრე ივანეს ძე 214 (მინ. 

1: 

მილაჯიანთ მარიამი 159 (მინ. 3). 

მიქაელ მთავარანგელოზი 1668 (შენ. 
65). 3956 (მინ. 3). 

მურადა (ტირაცუ მურადა) 187 (მინ. 2). 

მღებრიშვილი მელქონ 151 (ტექ. აღწ.) 
(ანდ.). 

ნ 

ნავროზაშვილი სტეფანე 159 (356. 2). 

ნათელა 142 (შენ. 2). 

ნარიბეგათ რძალი 159 (შენ. 4). 

ნებიერიძე პავლე 107 (ტექ. აღწ.). 
(ანდ..) 1 

ნებიეროვი პეტრე სტეფანეს ძე 1668 
(ტექ. აღწ.) (მინ.). 

ნებიეროვი სტეფანე 1668 (ტექ. აღწ.) 

(მინ.). 

ჯ 4 

ნერსე სომეხთა კათალიკოსი 157% 
1). 

ნერსე 3242 (შენ. 2, # 1). 

ნეფისათ იოვანე 159 (მინ. 1). 

ნეფისოვი ალექსანდრე 162 (მინ.). 

ნეფისოვი იოსებ (იგივე ტერ გრიგორი 

162 (შენ. 1). $ 
ნიკოლა მამამთავარი 3483:13. 

   
      

ო 

ობანესი 142 (შენ. 2). 

ოვავათ ონანა 159 (მინ. 1). 

ოვანა 159. 

ოვანესა 151 (ანდ.). 

ოვანესა (ვალელი) 159 (მინ. 3). 2 

ოვანეს ვართაპეტი 159 (მინ. 2); 206... 

(ანდ.). 3 
ოვანჯანაი (რისიმას შვილი) 210 (მინ. 5). 
ოლია 207 (მინ. 14). 

ონოთ (აპაპაი, ბიძა ლუკასი) 210 (მინ. 
9). 

ონოფრიოს მეუდაბნოელი 3483:29. 1 

ორბელიანი დავით 213 (მინ.); 215 (395. _ 
2). 9 

ოსები 159 (მინ. 1). 

ოსების კუსისა 159 (მინ. 1). 

ოსეფა 150 (ტექ. აღწ. (მენ); 159 (შენ. 

1). ‘ 

ოჰანას შვილი 159 (მინ. 5). 

პ 
პავლე (აბინაშვილი, სტეფანეს ძმა) 159 

შენ. 4). : 
პავლე (არტანუჯელი დიაკონი) 194 (ტექ. 

აღწ.) (მინ.). 
პავლე გაბრიელ სეინერი 191 (ტექ. 

აღწ. (შენ. 2, 3). 3 
პავლე მოციქული 198 (შენ. 2 ა, ბ). 8 
პავლე ეპისკოპოსი 197 : 2 (396. 1 ®). > 
პალიათ პეტოსა 159 (896. 5). . 

პანდალეონ (მოწ.) 159 (შენ. 5). 

პანდალეონ (მოწ.) 3483:28, 

პაპაშვილი დავით იხ. ტულუკაანთ პაპა– 
შვილი დავით. 

პატარიძე რამაზ 197:2 (შენ. 5); 3964/1 
(შენ).



  

  

პარუნ ბატონჯანაი 162. 
პასკალი (მოწ.). 1668 (შენ. 54). 

პატარა ფაშა 159. 
პატრი ნიკოლა 142 (შენ. 2). 

პელეგია (მოწ.) 3483:41. 

პეტეთ, პეტოთ ასანა 120 (მინ. 2). 
პეტრე (მოწ.) 1668 (შენ. 66). 

პეტრე (ახალციხელი ხიზანაი მოსესას 

შვილი) 189 (ტექ. აღწ.) (ანდ.). 

პეტრე 207 (მინ. 16). 
პეტრე (აბინაშვილის ძმა) 159; 159 (მინ. 

3, 5) (შენ. 4). 
პეტრე მოძღვარი 

(ანდ.). 

პეტროსა 142 (შენ. 2). 

პეტროს ბენიამინი 207 (მინ. 14). 

პეტროს ყულსახოვი 162 (შენ. 4). 

პიოს მეხუთე რომის პაპი 121 (შენ. 1 ა). 

პიოს მეშვიდე რომის პაპი 196 (შენ.); 
1553. (ანდ.). 

პიოს მერვე რომის პაპი 191 (896. 2); 

201 (შენ. 1 ბ). 

პოღოსა (არტანუჯელი) 159 (მინ. 3). 

პოღოსა 142 (შენ. 2). 

პუწათ ქეროფა 210 (მინ. 4). 

ტფილისელი 109 

ჟ 
ჟორდანია თედო 186 (მინ. 2). 

რ 
რიფსიმე წმ. ქალწული 201; 3483:16. 

რისიმა 210 (მინ. 4, 5). 

რისიმა (ქეროფას ცოლი) 210 (მინ. 6). 
რომანოზ 163 (ანდ.). 

რუსთაველი შოთა 161 (შენ. დ.). 

რუხაძე ტრიფონ 153 (შენ. 5). 

ს 

საბა (გადამწერი) 186 (ტექ. აღწ.) (ანდ. 

1, 
სალაღოვი გაბრიელ 3956 (მინ. 2). 

სამონა (მოწ.) 201 (შენ. 4). 

სამუილ რაბინი 153. 
სანდუხტა (მოწ.) 3483:5. 

სარდარათ ელისაფეთი 159 (მინ. 1). 

სარიკონოთ თომა 159 (შენ. 5). 

სარიოსოს ძე აკო 159 (შენ. 5). 

  

სარქისი (მოწ.). 205 (896. 2); 3484:24. 
სარქის კოსტანტინეპოლის ეპისკოპოზი 

3901 (ანდ.). 

სარხომიან აავაზი 207 (მინ. 4). 

სარხოშიან ხუბუ 207 (მინ. 4). 

საჰაკი 159. 
სელიმ აღა სოლომანაშვილი 142 (შენ. 

2). 

სეროფათ სტეფანა 159 (შენ. 5). 

სვიმონ მესვეტე 3483:25. 
სილიბისტრო რომის პაპი 120:ვ3. 

სილივისტრე (მოწ.) 1668 (შენ. 8). 

სიმონა (იაღჯი სიმონა) 189 (ტექ. აღწ.) 

(ანდ.). 

სიმონათ ხანუმა 159 (მინ.). 

სოლომონ არჩილიანი 1553 (ანდ.). 

სოფიო სტეფანას ასული 210 (მინ. 3). 
სტეფანე 188 (მინ. 2). 

სტეფანაი 210 (მინ. 2). 

სტეფანე 204 (შენ. 2). 
სტეფანე 142 (შენ. 2). 

სტეფანე (აბინაშვილის ძმა) 159. 

სტეფანე მთავარმოწამე 205 (შენ. 2); 

1668 (შენ. 4, 10). 
სტეფანე. (ბიძა იოსებისა) 162 (შენ. 1). 

სტეფანე ვართაპეტ აგონელი 206 (ანდ. 
31) 

სულეიმან ფაშა 159. 

სულთან მუსტაფა 159 (მინ. 4). 

სულთანოვი ბესარიონ 213 (ანდ.). 

სულთანოვის შვილი არტემ 213 (ანდ.); 
215 (შენ. 2). 

სკმეონ აფხაზეთის კათალიკოსი 186 
(მინ. 1, 2). 

ტ 
ტალიევი ივანე 1553 (მინ. 3). 

ტაშანაშვილი გიორგი 158:2 (შენ. 1). 

ტიბერიოსი 145 (შენ. 1); 153 (შენ. 3 ბ). 

ტულუკაანთ პაპაშვილი დავითა 115 
(შენ. 4); 121 (ტექ. აღწ.) (შენ. 3); 

160; 165 (შენ. 3). 

ე 

უდელიანი ნიკოლაოს 162. eed 

უსუფ ფაშა 142 (შენ. 2).



       

ფარსადანი 142 (შენ. 2). 

ფებრონე (მოწ.). 3483:7. 

ფილიპე ნერი 121 (შენ. 1. ა); 

წმენ. 2 ა, ბ) 
ფილიპე ნერესისი 145 (შენ. 1). 
ფილიპე მოციქული 1668 (შენ. 53). 

ფრანჩისკე საღეზიან ეპისკოპოსი ჯუ–- 

ნევისა 145 (შენ. 1). 

ფრანჩისკე სალიეზელი 3901 (ტექ. 

აღწ.) (ანდ.). 

ფრანჩისკე 1668 (შენ. 63, 66). 
ფრანჩისკე მესინელი, პატრი 202 (შენ. 

1X 

198 

ფროუნდოფი ოვან ლვოვიჩი 158:2. 

ფუბლიობ 120:95 ბ; 153 (შენ. 3 ბ). 

ქ 

ქავჟარაძე დავით 214 (ანდ. 2). 

ქავჟარაძე იოანე დავითის ძე 214 
(ანდ. 2). 

ქაიხოსრო მეფე 153 (შენ. 2 ბ). 

ქაჩხუათ სტეფანე 159 (მინ. 3). 

ქვიათ ანტონაი 210 (მინ. 6). 

ქვიანთ პეტრე 210 (მინ. 6). 

ქირაქჩიანთ ყაზარა 159 (მინ. 3). 

ქირშჯიანთ პარუნ ყაზარა 162. 

ქრისტინე (მოწ.) 3483:35. 

ქსნის ერისთავი 214 (შენ. 2). 

ქურთო 159 (შენ. 4). 

ყ 

ყაითმაზაშვილი ფილიპე 158:1 (შენ. 3). 

9 

შარიფ ფაშა 142 (შენ. 2). 

შანიძე აკაკი 186 (ანდ. 3). 

შაჰყულიანი პოღოს დავითა. (იგივე 
შაჰყულოვი, იგივე ჭილიმუზაშვილი 

პავლე) 145; 191 (ტექ. აღწ.); (შენ. 

2 ბ); 196 (ტექ. აღწ.) (შენ. 2 ბ); 199 

(ტექ აღწ.) (შენ. 5); 201 (შენ. 1 ა) 
(ტექ. აღწ.) (შენ. 2 ბ) 210 (მინ. 1); 

(306. 1}; 4331, 4331 '(შენ. 5). 
შილაჯიანი ტერ ოვანა 210 (მინ. 4, 5). 

ჯეონიუსოვი თათო 212 (მინ. 2). . 

შოშია 120 (მინ. 2). 

შუშანი (მოწ.) 3483:6. 

    
    
   

    

      

    

   

\ ც მ 

ცაიშვილი სარგის 213 (შენ.); 215 5 

(შენ.). 

ციტოშვილი 214 (შენ. 2). 

3 

ჭილიმუზაშვილი პავლე ob. 9535 

ანი პოღოს. 

ხ 

ხარისჭიროთი (იგივე ხარისჭირაშვილი) 

ტერ ვოღორმა 159 (მინ. 1). 

ხარისჭიროთ მარიამი 159 (მინ. 1). 

ხარისჭიროთ მაია 159 (მინ. 1). 

ხარისჭიროთი სტეფანე 159 (მინ. 1). ; 

ხითაროვი ლუკა 4303 (ანდ.). 

ხოჯოვანთ ტერ ოვანე 159 (მინ. 4). 

ხოჯოვანათ სტეფანე 159 (მინ. 1). 

ხუციევი 50294656069 195 (906. 2). = 

ხუციანთ ანტონ არუთინას ძე (იგი, 
ხუციანოვი, ხუციშვილი გოდებაძ 

143:5 (მინ. 1); 195 (ტექ. აღწ.) (შენ. 
3 3, 4); 1553 (ტექ. აღწ. (ანდ.). 

ხუციანთ არუთინა 1553 (ტექ. აღწ. 
(ანდ.). 

ხუციანოვი იოსებ 1527 (ტექ. აღ! 

(შენ. 2); 3242 (ტექ..აღწ.) (შენ. 1). 
4645 (შენ. 2). 

ხოჯა ოჰანათ პეტროსა 162; 165 (მინ. 

ხოჯა ოჰანათ 165 (მინ.). г 2» 

R 

ჯადოსშვილი ელია 207 მინ. 2). 

ჯინოთ სტეფანა 210 (მინ. 3). 

ჰ 

ჰაირ ლუკა 159 (მინ. 2). - 

ჰექიმ ოღლი ალი ფაშა 189 (ანდ.). 

ჰეროდე 1668 (შენ. 6). აა 98 

ჰიერონიმე მღვდელი 1668 (შენ. 4). 

ჰოჯ ქეროფა 210 (მინ. 6). | 

 



| არ 
      

დარგობრივი საძიებელი 

აპოკრიფები 

ღვთისმშობლის სასწაულები 195, 3231. 

ბიბლიოლოგია 

ოთხთავი 186, 210. საქმე მოციქულთა 113. 

საკითხავი დანიელ წინასწარმეტყველი ფსალმუნი (დიდი ხუთშაბათის ტრაპე- 

სა 3955. ზის მოხლის წირვის შემდეგ საკი- 

საკითხავები ბიბლიური წიგნებიდან თხავი) 114:3. 
3956. 

დოგმატიკა, ღვთისმეტყველება, ფილოსოფია, ეთიკა 

ათი მცნება 146:3. ეკლესიის შვიდი საიდუმლო 196:4. 

არისტატელი კატიღორია 158:1. ეკლესიის ხუთი ბძანება 146:5. 

р ეგზეგეტიკა 

გამოცხადება იოანე მოციქულისა გან ვასილი კესარიელი, მვეცთათვის სახე- 

მარტებითურთ 1553:1. სა სიტყუა წიგნთაგან 155ვ3:3. 
ეპიფანე კვიპრელი, ათორმეტთა თვალ- მამაო ჩვენოს თარგმანება 141. 

თათვის 1553:2. 

ეპოსი 

ა. პოემები 

ვეფხისტყაოსნის ფრაგმენტი 3964/1. 

ბ. პროზა 

გენოვაფეს ცხოვრება 156. სა სხვითა უფრო თუ თავის საქმესა 

მოთხრობა მალაქია მეფის შესახებ (სასულიერო შინაარსის) 111:14. 

118:8. “ უმეტესად გამოსარჩეველი არის სიკუ- 
მოთხრობები (სასულიერო შინაარსის) დილი განსაწმედელში ყოფნისათვის 

111:16. (სასულიერო შინაარსის) 111:9. 
რომელი მეტად შეეხიზნების შეწევნ- ყარამანიანი 213; 215. 

დ. ლირიკა 

ანბანთქება „ანო ამა სოფელს ყოფნა 

არას გვარგებს საბოლოოთ...“ 146:10. 

„ვინც თუ ღმერთს ჰმონებს, ღვთისაც დედასა, 

იგი გადაურჩეს სულის წმიდასა“ 3231 (შენ. 2 ბ). 

იოანე –– „შენ ჩემო ტკბილო ოსტატო, 
შენ, ჩემო მასწავლებელო...“ 151 (შენ. 3 ბ).



  

  

ნანი იესოსი –– „მოისვენე, მოისვენე, შვილო ჩემო, 

5 ტკბილის ძილით დაიძინე...“ 1668 (შენ. 66 გ). 

„უგალობდეთ, ენაო, დიდებულსა 

ხორცისა საიდუმლოსა“ 1668 (შენ. 66 ბ). 

„ცის გახსნაზე დაიბადა, 

   

დღე დაესწრა ახსრებისა“... 

ჯეინუსოვი თათო, „პოღოს ვართაპეტის 

212 (მინ. 2). 

ისტორია (ისტორიის მასალა) 

აბინაშვილი სტეფანე წირვის დღი- 

ური-დავთარი 159. 

ანტონ I საქართველოს შემოკლებული 

ისტორია 158:2. 

აღსარების მთქმელთა სია ახალციხის 

წმ. მარინას ეკლესიისა 3957. 

ახალციხის წმ. მარინეს ეკლესიის ქო- 

ნების სია 3961. 

დავთარი-კონდაკი ახალციხის წმ. 

ლიტას ეკლესიისა 3960. 

დავთარი ახალციხის წმ. მარინეს ეკლე– 
სიისა 3950. 

03- 

მედიცინა 

იღულლუღიან იოვაკიმ, ნივთი მკურნალობითი 208. 

კარაბადინი (ქართულ-სომხურ-თურქული) 189. 

3954, 4906. კარაბადინი 200, 2171, 2293, 2924, 

მოგზაურობა 

გაბაშვილი ტიმოთე, მიმოსვლა 161. 

მისტიკა, ეთიკა, დიდაქტიკა, 

ღვთისმეტყველება 
აბბა ჰაირ მიხითარ ვართაპეტი, იესოს 

ხმა 108, 114:6; 117:IV, 4645. 

განსაზრუელნი ქრისტეს წმიდა ვნება- 

თა ზედა 116. 

განზრახუა ქრისტიანებრივი 150. 
დარიგებანი 1527. 

მხნე გულით მიტევება უმძიმესი ბრა- 
ლისა 111:10. 

რომელიც თავის სიცოცხლეში არ იქს 

კეთილსა 111 : 11 

146:9. i 

ქება, როგორ წარმოვთქვა ენითა...“ a    

  

   
    

    

   

   

    

დავთარი ახალციხის ჯვარის –“ 
მოსავალ–გასავალისა 162. 3 

თომა კემფველი, შედგომა ქრისტესი“ 

15121; 160, 165. 

კონდაკი სურბნიშნისა 188. 1 
მოთხრობა დაბადების ძველი აღთქმის · 
206. 1 

ძმობის კონდაკი 202. 3 

შაჰყულიანი პოღოს დავით (იგივე ჭი- · 
ლიმუზაშვილი), ეკლესიის მოთხრო- 

ბა (ცხოვრება) 145; 196, 198, 201, 

212, 4331. 7 

წირვის დავთარი 142. 

რომელი შეიწყალებს განსაწმედელის' 
სულთა 111:15. 

სამუილ საბინინი, ოქროს აღნაქვსი 153. 

საფიქრებელი კვირა დღისათვის 1551. 

საქრისტიანო მოძღვრება 112. 2 

შიში განსაწმედელის სატანჯველისა 
111:4. 

წალკოტი 114:1, 

წიგნი საგანხრახვო ლოცვისა 109.



  

ლიტურგიკა 

ბრევანი (საცეცხური) 1668. 

განზრახვა ყოვლად წმიდა სატანჯველ– 

თა ზედა ქრისტესი 117:1. 
ლითანია ყოვლად წმინდის მარიამისა 

146:11. 

ლითანია მართლმადიდებელთათვის 

სულთ-ბრძოლათა შინა 146:2. 

ლოცვანი ТО; 110; 411; 117; 

(შენ.); 94 (შენ.); 95 (შენ.). 143:1; 

143:4; 146:16; 147 (შენ. 2 დ); 151; 

3242; 4303; 4338 (ფრაგმენტი). 

ლოცვები და ლითანია 1418. 

ლოცვა დღითი-დღე სათქმელი წმ. 
ღმრთისმშობლის მიმართ 114.8. 

ლოცვა მფარველი ანგელოზის მიმართ 

114:11. 

ლოცვა სინანულისა 114:9, 14. 

ლოცვა „მხურვალება შვიდთა ვნებათა 
მიმართ“ 114:13, 

ლოცვა სინანულისა სათქმელი სიკვდი–- 

ლის დროს 114:15. 
ლოცვა სინანულისა წმ. ჯვრის მიმართ 

114:7. 

ლოცვა ქალწული მარიამის მიმართ 

სათქმელი 114:10. 

120:26 . 

   
ლოცვა ყოვლადწმიდის მიმართ 114:12. 

ლოცვა წირვის უკან სათქმელი 117:11. 

ლოცვა შემდგომად ზიარებისა 115:5. 

ლოცვა შობის 114:4. 

ლოცვა შუადღის ორმოცეული მარ- 
ხვისა 114;2. 

ლოცვა ხუთთა წყლულთა მიმართ უფ- 

ლისა ჩვენისა 114:6. 

ჟამნი 122 (ფრაგმენტი) 211. 

ჟამის ლოცვა 203; 3243/1. 

საქმენი სატანჯველთა მხსნელისა ჩვე– 
ნისა 155. 

შვიდნი ფსალმუნნი 
17:11 

შობიერი დედაკაცის კურთხევა 14ვ3:3. 

სინანულისა 

წესი, რომელი ბოლოს კურთხევისა და 

შენდობის და შენდობის ჟამსა სი- 

კუდილის მიწევნილთ მორწმუნეთა 
მისაცემად 143:2. 

წურთნა გვირგვინის კურთხევის დროს 

205 (შენ. 1 გ). 

ჯვარის გზა, გინა ჯვარის აღზიდულობა 

ქრისტესი 114:16. 

სამართალი, ლექსიკონები 

სამართლის წიგნები 214. 
სომხურ-ქართული ლექსიკონი 164. 

ჰაგიოგრაფია 

მარტილოგიოსი 120:95. 

ღმრთისმშობლის მარიამის სასწაულთა 

მოქმედი ამუნაშატის მოთხრობა 
111:13. 

ცხოვრება წმინდა ალექსიანოსი 111:1. 

ცხოვრებაი წმინდათა მოწამეთა გური- 
ასი, სამონასი და აბიბო დიაკონისა 

201 (შენ. 4). 

„ცხოვრება წმინდისა ეფფემია ქალწუ- 

ლისა და მოწამისა 201 (შენ. 4 ბ). 

ცხოვრება წმიდისა ღმრთისმშობლისა 
მარიამისა 157:2. 

წამებულობა წმიდისა გიორგისა 969- 

დართმთავრისა 111:2. 

წამებულობა წმიდისა კლემა ენგურის 

მამათმთავრისა 111:3, 

წამებულობა წმიდის ჰევსოქის სალდა– 
თის 111:7. 

წმინდა გიორგი მოწამე ქრისტესი, არს 

განთქმულ ეკლესიასა შინა 201 (შენ. 
4). 

წმინდანების ცხოვრება 3483. 

რ”) 
301101935



    

    
     

    

é „ალობანი 187 (ფრაგმენტი). 

სარაკლიტონი 163. 

არაკლიტონის ფრაგმენტი 3484. 

а ჯუარი 147; 197:1. 
კათოლიკური ქადაგებანი 193; 197:2. 

პავლე სეინერი, მატიანე... 

ქადაგებათა 191. 
ფრანჩისკე სალეზელი, მხურვალებანი 

(სწავლა-დარიგება კათოლიკისა) 
_ 3901. 

ორმეოცთა 

\ 

ჰიმნო გ რაფია 

ჰომილეტიკა 

  

საგალობლები 148. 

საგალობელთა კრებული · 
96—99, 154; 

“1201. 

     

     
   

ქადაგებანი 118; 119; 146:12; 157: 

192, 204; 207; 1460; 3482. 

ქადაგება სამოციქულო 205. 

ქადაგებანი ზნეობრივ თემებზე 194. 

ქადაგებათა კრებული 4535. 

ქრისტეს ვნება 146:7. 

წვრთნილების წიგნი (ქადაგებანი) 322:



სომხურ ხელნაწერთა საძიებლები 

ხელნაწერთა ქრონოლობიური ტაბულა 

    

i} 
20710935 

საუკუნე ან წელი 
XV 1683 

XV-XVI 1578 

1658 1664 
1793 6078 

XVIII 1589 

XVIII 1593 
XVIII 1662 

XVIII-XIX 4337 
XVIII-XIX 1666 

XVIII-XIX 1618 

XVIII-XIX 1555 
XVIII--XIX 1657 

XVIII-XIX 1558 

1808—1834 1628 

1840 6149 
XIX 1667 
XIX 1661 

XIX 164 

XIX 1631 

ხელნაწერის ნომერი 

  
პირთა საძიებელი 

„აბინოვი სტეფანე 1661 (მინაწ. 2). 

აქვინელი თომა 1662. 

გალუსტა 1578. 

გვარამაძე ივანე 1631 (მინაწ. 1; 2). 

'“დემეტრიანე 1661 (შენ. 3). 

ნავროზაანთ სტეფანე 1628. 

ნეფისოვი გრიგორ 1657 (შენ.). 

ოსეფა 1578 (მინაწ. 2). 

პეტრე (მოციქული) 1661 (შენ. 2). 

სტეფანოსი (გადამწერი) 6078. 

ფონციანოს (კეისარი) 1593. 
ხუციოვი (ხუციანოვი) იოსებ 

(შენ.), 1661 (მინაწ. 1; 2). 
1657 

ნერსეს (სომეხთა კათალიკოსი) 6078. ჰაკობ (გადამწერი) 6149. 

ბეობრაფიულ და ეთნიკურ სახელთა საძიებელი 

“არზრუმი 1628. 

ახალციხე 1628. 

ბერძენი 1661 (შენ. 1). 

ბიზანტია 1661 (შენ. 1). 

იერუსალიმი 1661 (შენ. 1). 
კარინი 1664. 

კიევი 1661 (შენ. 1) 

"კოსტანტინეპოლი 1661 (შენ. 1). 

10. ხელნაწერთა; აღწერილობა 

ოცხე 1657 (მენ.). 

პეტერბურგი 1661 (შენ. 1). 

რუსეთი 1661 (შენ. 1). 

'რუსი 1661 (შენ. 1). 
სისი 1661 (შენ. 1). 

სომეხი 6078; 1661 (შენ. 1). 
სტამბოლი 1661 (შენ. 1). 
ჰრომი 1661 (შენ. 1).
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აგიოგრაფია 

მამათა ცხოვრება 1558. 

წმიდათა ცხოვრება 1618. 

ბიბლიოლოგია 

ბიბლიის ღირსშესანიშნავი თხრობების საიდუმლოება 6149. 

დოგმატიკა, ღვთისმეტყველება 
წიგნი, რომელსაც ეწოდება ჭეშმარიტების გასაღები 1661. 

წიგნი, რომელსაც ეწოდება სარკე ჭეშმარიტებისა 1664. 
კატეხიზისი 1666. 

ეპისტოლეები 

სომეხთა კათალიკოს უფალ ნერსესი საყოველთაო ეპისტოლე მთელ სო- 
მეხ ხალხს 6078. 

ისტორიის მახალა 

ფონციანოს კეისრის ისტორია 1593. 

მღვდელმსახურება 

კურთხევანი 1556. ქრისტიანული მოძღვრება 1631. 

კურთხევანი 1578. კურთხევანი 1657. 
მატიანე ანუ დავთარი წმიდა წირვის ზნეობრივი მოძღვრება 1667. 

1628. კურთხევანი 1683. 

პოეზია 

სომხური ასოებით ნაწერი თურქული ლექსები 1589. 

სალექსიკონო მასალა 

სომხურ-ქართული ლექსიკონი 164. 

სახელმძღვანელოები 

თომა აქვინელი. ლოღიკა 1662. 

ჰომილეტიკა 
ქადაგების წიგნი 4337. 

 



  

დაიბეჭდა საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის 
სარედაქციო-საგამომცემლო საბჭოს დადგენილებით 

რეცენზენტები: ფილოლოგიის მეცნ. კანდიდატი ც. აბულაძე 
ისტორიის მეცნ. კანდიდატი მ. მირიანაშვილი 

სბ 2896 

გამომცემლობის რედაქტორი ე. კოდუა 
მხატვრული რედაქტორი გ. ლომიძე 

ტექრედაქტორი ნ. ოკუჯავა 
კორექტორი დ. ე რისთავი 

გადაეცა წარმოებას 10.7.1985; ხელმოწერილია დასაბეჭდად 19.2.87; 
ქაღალდის ზომა 70X108!/Iი; ქაღალდი #M ; ბეჭდვა მაღალი; 

გარნიტურა ვენური; პირობითი საბეჭდი თაბახი 13,0; 
სააღრიცხვო-საგამომცემლო თაბახი 10.6; 

უე 00827; ტირაჟი 1000; შეკვეთა # 3938; 

ფასი 1 მან 60 კაპ. 

გამომცემლობა „მეცნიერება“, თბილისი, 380060, კუტუზოვის ქ., 19 
Издательство «Мецниереба», Тбилиси, 380060, ул. Кутузова, 19 

საქარ ს სსრ მეცნ. აკადემიის სტამბა, თბილისი, 380060, კუტუზოვის ქ.,19 აქართველ კ. 
Типография АН Грузинской ССР, Тбилиси, 380060, ул. Кутузова, 19
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